

Pierre. South Dakota Februar 1960.

Kære Søster Ingeborg og familie. Ja jeg har skrevet et par linier til moder, i anledning af hendes store fødselsdag, som jeg beder dig om at læse for hende. Vinteren har ikke været så slem som den plejer at være, og vi er raske begge to. Jeg bestiller ikke så meget for tiden, men synes ikke tiden er for lang, da vi har nok at tale med hinanden om. Jeg har ikke hørt fra nogen af mine søskende herovre. Håber at I havde en god høst, så der er noget at betale skat med, for de er jo høje i gamle Danmark, men det er de også herovre, og jeg tænker at de er på vej op over hele verden. Jeg ser efter en nabos hus, som rejste en tur til Californien i 2 måneder, så har jeg lidt at beskæftige mig med. Bror Jens

Kære Moder,

Ja, så ønsker vi dig igen tillykke med din store 97 års fødselsdag, og håber at du er rask, og har det godt. Det er jo en stor alder, som ingen af dine børn vil opnå. Jeg håber nu at alle dine børn , du har i gamle Danmark, vil komme og ønske dig tillykke på din store 97 års fødselsdag, som vi ønsker du må nyde den 7. Marts, og så kærlig hilsen til dig kære moder, og alle i hjemmet. Fra din søn og svigerdatter, Jens og Sarah Stevens.

Caroline Østerlund, Højerup den 9 februar 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og familie,

Tak for brevet til julen, den er jo vel overstået, ganske stille holdt jeg den ene, Nej rejse nogen sted i vinterdage gør jeg ikke, og især når gigten plager i ben og min venstre arm, helt op i nakkehvirvlen. I denne tid er jeg så forkølet, flue med andre ord. For 12 dage siden kom Arne og hentede mig, spurgte om jeg havde lyst til at tage med over til mor, havde været sløj den 29 januar, hvor de mente at det var slut, men om lørdagen kom så Arne her. Jeg tog med, og mor var i bedste velgående. Lægen holdt der da vi kom, men mor har selvfølgelig ikke kunnet tåle den halløj, da hele familien var hjemme for at fejre Ingeborgs og Ejners bryllupsdag.

Det sagde jeg til Ingeborg, men hun tåler ikke at høre sandheden. Det skulle jo være mærkeligt, skulle alle de unger være støjfri. Nej tak, men en dag kommer jo at vi mister vores mor, er jo meget træt af at ligge dag ud og ind. Ingeborg har ikke tid at sidde der inde, skønt hun har Meta der skulle gøre lidt mere gavn, i stedet for at sidde på sin ende hver gang jeg er der, dårligt bære kopperne ud, det gør Ingeborg selv, og vasker op. Men som Arne og jeg sagde, det bliver et stort savn en gang, så bliver der næppe råd til at feste. 

Vel derom, ja jeg hørte fra alle søskende der ovre. Du skrev i et brev at du aldrig hørte noget om den seddel du sendte. Jo vist har du, jeg skrev og sagde tak, den var lige til bilen, det var flyvebrev jeg sendte. Efter at jeg havde været hos mor den gang. Valborg og Christian må blive hjemme, da vejene er glatte flere steder. I dag tøer det lidt, godt vi går en lysere tid i møde.

Ja i skriver om Knud. Jeg troede ikke han var skilt fra konen, og allerede gift igen. Ja det er et stort savn for Christian og Kathe, at han bosætter sig langt borte.

Mor bad mig hilse, og vær kærligt hilset fra søster Caroline.

Kaj Østerlund, Faarevejle den 23 februar 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære tante og familie,

Tak for julebrevet. Ja jeg har jo været længe om at svare, men den ene dag går efter den anden, uden at man får gjort noget ved det. Ja vi har det ellers godt alle. Erling arbejder i København, han har fået sig en lille vogn, så kan han jo hurtigt komme hjem, var ellers meningen at han ville til Kalundborg, da det er meningen at der skal bygges et olieraffinaderi. Det er et amerikansk selskab, så der skulle jo blive meget arbejde der nede. Arne er på håndværkerskole i vinter, og Inge går i skole endnu, det var meningen hun skulle tage realeksamen. Ellers går alt ved det gamle, vi var hjemme i sommer, og også oppe og se til mormor. Hun lå jo i sengen, men var ellers kvik at tale med, men husker jo mest fra den tid i Harvig. Men hun er jo ikke ret meget, men er åndsfrisk, er bare træt siger hun, men jeg tror hun skulle lidt op imellem og det kunne de jo også godt, og så passe på hun ikke faldt.

Men ellers havde hun det godt, sagde hun. Men det er jo en høj alder. Det var da en oplevelse for jer at få besøg af Knud. Ja Ernas Poul sejler jo også, jeg ved ikke om han er hjemme nu. Det var vist meningen at han skulle på skole. Ja vi har ikke haft nogen streng venter, men et ustadigt vejr med skiftende frost, snesjap og regn, men det går da mod foråret.

Til slut de bedste hilsner til jer alle, Kaj.

Manteca 1. Marts  1960

Kære mor,

Nu er det på tide at få et par ord afsted. Jeg har lige fået brev fra Agnete, og hun lod mig læse Arnes brev, hvoraf jeg ser at dit helbred ikke er så godt. Jeg håber dog, du må nå de 96 år ( skal være 97 ). Jeg kan godt forstå, at det svækker dig at ligge i sengen altid, du skulle jo op en gang imellem. Men du mangler vel en god lænestol at sidde i. Jeg håber dog Ingeborg har tid til at tage dig op, på andre tider end når hun reder sengen. Det er kun trist, du ikke husker så godt mere, men det følger jo gerne med alderen. Vi har det godt, og har så vidt sluppet fri fra influenza. Om jeg nu kunne have taget en tur hjem, med en af hurtigflyverne, men det bliver der ikke noget af, men jeg vil tænke på dig på din store fødselsdag, og håber at dit helbred må være nogenlunde.

Kærlig hilsen fra os alle, Anna.

Arne Jensen, Kærgaard søndag den 6 marts 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Ja så sov mor stille ind kl.1 natten til søndag. Jeg tog der over om aftenen, og måtte så hente Caroline. Hun var gået i seng da jeg kom. Jeg syntes så hun skulle blive der om natten, hvad hun også gjorde. Ingeborg havde jo ikke hvilet noget videre for en tid. Jeg tog derovre fra halv elleve om aftenen, og ligesom jeg kommer ind i stuen, lægger Astrid telefonen på. Det var fra SAS lufthavnen der ringede og sagde at Carl Stevens var på vej hjem fra New York. Jeg blev næsten helt chokeret, og blev klar over at det blev et kapløb, og bror Carl nåede jo altså ikke.

Vi sidder nu og venter på at Carl og Henriette kører Carl herud. Jeg kunne ikke nå at køre ind, min karl har fridag, og i formiddags var jeg i byen og få kiste og alpevioler og nelliker til at pynte med. Mor ligger pænt, men det var jo trist at bror Carl ikke nåede hjem før solen gik ned, men det var godt mor ikke skulle lide noget. Stille og roligt slukkedes lyset.

Jeg kan ikke rigtig samle mig for at skrive, da der er så meget som skal gennemtænkes. Tænker at Carl bliver ved os. Ja det er underligt når man står over for det store opgør, så ubegribeligt, men vi siger tak til for at vi har haft en god mor. Lad Anna det vide.

Hjertelig hilsen, Astrid og bror Arne

Nielsens, Dr. Olgasvej, Kbh. mandag morgen den 7 marts 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner,

Tak for julebrevet. Arne bad mig skrive at bror Carl var vel kommet, men 4 timer forsinket. Vi sad i lufthavnen i to timer og ventede. Han havde i hast bestemt at han ville til jeres mors fødselsdag. I dag føres hendes båre til den gamle Højerup kirke, hvor begravelsen skal være sidst på ugen. Det var godt at jeres mor fik fred, men det er svært at forstå. Det har været så slemt for mig at komme over mors og fars død, og underligt at vi nu er den ældste generation.

Det var et chok for os alle at Carl kom hjem. Astrid ringede hertil kl. 11 lørdag aften, maskinen skulle være kommet kl. 9 søndag morgen, og hun kunne jo ikke komme i forbindelse med andre af familien. Olaf og Caroline ligger syge af influenza, og har ikke telefon i deres nye lejlighed. Vi kørte så til Kærgaard i går eftermiddags, men for sent til at se jeres mor i live. Men de sidste 14 dage har hun været uklar.

Carl var rolig, men lidt skuffet, men sagde han ikke fortrød rejsen hjem. Han bor hos Arne og Astrid. Vi var her i Kbh. igen i aften halv syv. Vi skulle besøge Svend på hospitalet, han har fået en mindre operation, men er hjemme igen i denne uge.

De bedste hilsner til alle, Karl og Henriette. 

Gudrun Dalgaard, Sigerslev den 7 marts 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære kusine,

Tak for julebrevet, og jeg sørgede for frugt og små kager til din mor, skal nok også sørge for blomster til hendes fødselsdag. Jeg har længe tænkt på at skrive til dig, men så tænkte jeg igen at jeg ville vente lidt endnu. Jeg vil fortælle dig at det nok lakker mod den sidste afslutning. Din mor er meget sløj nu, og sover næsten hele tiden og kender os ikke, dog mener Ingeborg at hun kender hende. Ingeborg må ligge i din mors nærhed, og da jeg talte med dem i telefonen i går, sagde Ingeborg at de skulle have sygeplejersken både morgen og aften. Men vi har jo haft så megen sne her i denne vinter, så ingen kan komme rundt, men nu har de da fået ryddet vejene igen i går.

Du ved måske nok fra dine søskende, om hvordan din mor har det nu. Vi kan jo kun ønske hun snart får fred, det har jeg for længe siden hørt hende sige, hun var træt af dage. Men for en måneds tid siden var hun også meget sløj, men rettede sig igen, og ingen råder for hvor længe vi skal leve, kun vor herre ved det.

Kære Agnete, jeg blev ked af det, da det i julebrevene stod at jeg havde givet oplysninger om din far og hjemme hos farbror Niels. Jeg har aldrig givet oplysninger, og jeg har jo netop været så glad for farbror Niels med sit lijse kærlige smil, så det var noget af et chok da både Anna og Martha skrev om det. Først kunne jeg slet ikke forstå hvad det var de mente, men så fik jeg læst i det lille hæfte, som vor kusine Clara havde sendt mig, og så der stod visse fejlagtige beskrivelser. Men det var jo på engelsk, så derfor havde jeg ikke læst det, men jeg har aldrig givet oplysninger om jeres barndomshjem. Men Aage og jeg har talt om, at det må hun jo have fået i Amerika, og der oppe ved de nu ikke alt vi som har set hvor godt i havde det ude i Harvig, vi ved det bedre. Vi var altid glad for at komme ud til farbror Niels. Du skal snart høre igen, kærligst Gudrun.

Ved Anne Margrethe Jensens jordefærd i Højerup kirke d. 12 marts 1960.

Nåde og fred fra gud vor fader og vor herre Jesus Kristus være med os alle. Så er da din død, hvis tanker og erindring rakte det største spand af år tilbage, hvad angår det lille Højerup. Syv og halvfems år er en lang periode. Og Højerup var og blev gamle Margrethes verden, og mer og mer netop hendes barndomsby. Sådan er det jo med de rigtig gamle. Vi siger de går i barndom, en ting, der kan være som nok at, når vi bare husker at det ikke behøver at have spor at gøre med, at åndsklarheden hos dem er på retur. Det var den ikke hos Margrethe. Hun var klar og forstandig lige til det sidste. Tankerne søger bare med ensidig styrke tilbage til barndomsårene hos de gamle. Det nye i verden er ikke deres sag. De skal jo ikke gå op i verden mere, men netop bort fra den. Og så ser de på den periode af livet, hvor vi vel er mindst verdensborgere, og måske mest mennesker i barneårene. Årene der minder om, hvor lidt vi selv kan. Vi de snesevis af gange om Højerup, gamle Margrethe og jeg, hendes barndomsby for de halvfems af hundrede år siden. Hun erindrede en mængde træk aldeles klart, så helt forbavsende klart. Drengene kunne rutsje på deres madkasse ned ad klokkerbanken, fortalte hun, når Søren Tokssværd en vinterdag slap dem ud, og Margrethe så det for sig, og smålo ved det, var ligefrem med igen. Slagtersvenden, der kom fra Storeheddinge med hestekøretøj i de dage, havde kødtruget over skulderen, og kunne således pile over gadekærets is, fra skolen og over til den gamle bager, vores gamle bagers fader. Margrethe glemte ham aldrig, slagteren at han en dag var drattet omkuld midt derude på isen, mens truget sejlede videre over den blanke flade med sit røde kød. Hun godtede sig endnu, når hun genfremkaldte de træk for sig. Hun var også selv dumpet gennem en våge i isen engang, og Tokssværd havde drillet hende siden og spurgt, om hun ville ned og studere karusserne. Hun kom meget hos nogle jævnaldrende piger af Toksværds, og var glad for det hjem også, det var jo ikke heller hundrede skridt fra den gamle smedje. Og lige foran rytterskolen lå madam Engels aftugtshus, et sted, hvor børnene vist yndedes at lave spillopper, og om sommeren at stjæle æbler. Madam Engel  var Toksværds formands enke. Forskelligt om den slags yndede Margrethe at fortælle mig, og jeg kunne godt lide at få dette historiske perspektiv lagt ind over Højerup. Skønnest var imidlertid, hvad hun fortalte om søndagens sære træk i hine tider. Da sang børnene nede i den gamle kirke. Det var den store klasse, som gjorde sådan kirketjeneste i hele Toksværds tid. Pigerne sad til den ene side, og drengene i den anden oppe i koret. Da havde man jo intet orgel i kirkerne ude på landet, og så var det godt med de klare skolede barnestemmer hos de små sangere. Det har været kønt med den barnerukke under levende lys. Og det må have været trygt og fromt, gammelt menneske at se sig selv, som barn siddende  der i kirkekoret, og synge vor herres salmer. Et søndags træk hun så tydeligt huskede, var når hendes fader på masser af søn og helligdage gik hen og hentede den gamle bager, idet disse to mænd så spadserede op og hørte Egede  ?  i Storeheddinge. Det var i Hørnings tider. Margrethes konfirmations præst, ham kunne de ikke rigtig med. Jeg kan endnu se bageren komme springende ned ad sin trappe til far en sådan søndag morgen, sagde Margrethe. Er det nu ikke surt ? Det var det for så vidt. Men den lille pige har vel stået ude i haven bag ved smedjen og vinket til sin far, og så set bageren komme springende ud af sin gangdør. Det stod alt sammen så  forunderligt levende for hende, var hende nærværende, som var det næsten sket i går. Mine venner, i sådanne minder fandt gamle Margrethe hvile, også i salmerne fra de dage. Hendes lange liv havde jo ingen dans været på roser. Fjorten børns mor i yderst nøjsomme kår. Og havde de så endda på kunnet blive på Nørredal, eller i Hans Peter Christensens gård, men de måtte jo ud til de mere knebne forhold i Harvig. Firserne og halvfemserne var ikke gode år for landmændene, og pengene var små. Så fik hun sit større slid inden for de snævrere rammer. Og tit var hun træt, den lille husmor, for hun var jo slet ikke så stærk, og allermest tog det på hende, når der var splid og spektakler om hende. Margrethe elskede fred og fremmede altid af hjertet freden omkring sig. Hendes yndlingssalme, var ganske givet den, der begynder sådan, den sang vi altid.

Hvor blev guds jord et dejligt sted

at bygge på når broderfred

var overalt at finde

nær tredsagt måtte nødig gå ?

fra hus til hus og banke på

og ej fik ly derinde.

Den har jeg nynnet mangen gang ved mit køkkenbord, sagde hun. Hun har sikkert formanet sine børn, som min mor formanede  os børn, børn dog, enes nu. Den kloge giver altid efter; det sagde min mor mangfoldige gange. Og så er Margrethe tyet ind for vor Herres med den salmebøn om freden, der var hende så kær, sidste vers af yndlingssalmen:

Bøj selv mit hjerte, du min gud,

at fristeren jeg viser ud

når vredens tanker stige

påmind om din kærlighed

påmind mig Kristus om din fred

at jeg må se guds rige.

Ve, vi alle, så siger vi: “ Ære være mindet om denne gamle og fromme milde mor”. Og vi vil huske, at det forpligter at vi siger dette. Skal det ikke være minde  ?   , så forpligter det. Hvis vi kan se det fine og gode i et ældre slægts så langt stilfærdigere og langt kirkeligere indstilling, da får også vi beflitte os på, at gå lidt mere i dens spor. Verden tror, den er blevet så meget klogere siden hine tider. Den er ikke blevet spor af klogere, rent menneskeligt set, de gamle var tværtimod til, af en visdom der nu er ved at blive sjælden. Nej, fordringsfuld er verden blevet og rastløs og rodløs, og uden stilhed og dybde i sit sind. Det er dit der er skidt, og det er der ingen ære ved og ingen   ?, lad os  samle os alvorligere om Vor Herre, ligesom hine gjorde. Det kunne fremme noget godt og det alene.

I dette ligger fremtiden for os mennesker, i det lykken.      Amen

Curt Otto Prens.

Næste brev er skrevet af Olaf, til Ingeborg, kort efter begravelsen af deres moder.

Dette i hast så brevet kan komme afsted. Vi venter Gustav og Arne, nu her ved 6 tiden, de har været hos nogen på Samsø. Vi er nogenlunde over det nu, men det kniber for Caroline. Jeg må sige, at jeg blev meget forbavset over den stemning, som udfoldede sig over mors båre. Jeg finder det helt uforståeligt at mennesker kan gå hen og bryde dødens stilhed. Din bror, Olaf

Carl Stevens, Tommestrup den 14 marts 1960

Til Martha Jensen, Pierre og andre søskende i USA

Kære søster med familie,

Jeg har lige modtaget dit brev, jeg kom jo lidt for sent, og fik ikke set og talt med mor, før hun tog afsked med denne onde verden. Jeg var 11 timer for sent, men nu har mor fred, og det var det hun mest ønskede.

Jeg fløj fra New York lørdag den 5 marts kl. 1430 PM, og var i København den 6 marts kl. 1230, og var ude hos Arne kl. 3 PM eftermiddag. Arnes kones søster og mand mødte mig ved flyvepladsen, tog mig hjem til middag, og kørte mig så ud til Arnes. Jeg var så ovre og se mor, hun lå så pænt og fredeligt i kisten, det var hos Ingeborg i det værelse som var hendes. Vi spiste så til aften der.

Mandag var vi så sammen med nogen af familien og naboer, og mor blev taget til kapellet i Højerup. Mors fødselsdag den 7 marts. Og mor blev begravet lørdag den 12 marts. Vi 4 brødre, Carolines Kaj og Ejner bar mor til hendes hvilested, ved siden af fars. Der var mange mennesker med, og jeg talte over 50 kranse, og mange flere buketter. Jeg har aldrig set så mange pæne blomster ved en begravelse i Danmark som mor fik.

Præsten holdt en pæn tale, både hjemme før vi tog mor til kapellet, og også i kirken, og den har jeg bedt præsten om at skrive ned. Jeg har også taget billeder, både i kirken og ved graven, men er ikke sikker på de vil blive gode, for der var noget i vejen med apparatet. Men i søndags var vi alle i kirke, og Arnes datter tog nogle flere ved graven, som nok skal blive gode.

Efter begravelsen, var vi søskende så alle oppe hos Arne og spise. Vi skulle jo ellers have haft kaffe alle, efter begravelsen, men kunne ikke få nogen til at gøre det som de plejer nær kirken, da de folk der plejer at gøre det, var i færd med at bygge om, ellers skulle alle have kaffe. Så det måtte vi opgive, for der var for langt til St-Heddinge, og også til forsamlingshuset i Tommestrup, for kunne da ikke spadsere så langt i sådan et koldt vejr, men ellers gik det godt.

Vi havde da også en nydelig krans fra alle os børn i Amerika, med US flag, kulør på sløjferne. Jeg har ikke været rundt og se nogen andre endnu. Jeg bliver her nu ikke ret længe, savner Gertrude, så om du har tid, så skriv da et ord til hende. Flere beretninger får i så når jeg kommer hjem.

Kærlige hilsner til jer alle, du kan lade Jens læse det, og så sende brevet til Anna og Agnete.

Bror Carl 

Notits i Pioneren, marts 1969

Han kom otte timer for sent – moderen var død

Fru Jens Jensen, 416 S. Tyler, Pierre, South Dakota og Jens Stevens har lige modtaget budskab om moderens død i Højerup, Danmark.

Meddelelsen kom pr. telefon fra Danmark, hvortil en broder Carl J. Stevens fra Chicago var rejst og ankom til Højerup den 6 marts. Han havde planlagt at overraske sin moder i anledning af dennes 97 årige fødselsdag den 7 marts. Han nåede dog ikke at se sin moder i live, idet hun var afgået ved døden 8 timer før han nåede frem. Moderen blev begravet ikke langt fra den 600 år gamle Højerup kirke, Stevns klint.

Gudrun Dalgaard, Sigerslev den 15 marts 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete,

Så har jeg været ude hos din mor for sidste gang, og fulgt hende til Højerup, hvor hun altid i sine tanker var allermest hjemme. Og så var vi til hendes begravelse i lørdags, og det vil jeg så sige dig, var en smuk højtidelighed i Højerup kirke. Præsten talte om gamle minder fra din mors unge år, og hendes barndomshjem i den gamle smedje. Ligeledes talte han om hendes trofasthed mod jer alle ude omkring hvor i end boede, borte fra Danmark og hvor flittig hun altid havde været, og god mod sin mand og mange børn der var vokset op i hjemmet. Og det var jo så pænt, men hun havde også en god hjælp i din far, som vi altid hjemme var så glad for. Han kom jo så tit når han var i brugsen, og somme tider hjalp han da også med arbejdet.

Så er de gamle borte, og vi har meget at takke dem for, det føler jeg også tit mod mit hjem, hos far og mor. Jeg har spekuleret meget over hvad det var Martha skrev om en gang, at jeg skulle have givet nogle oplysninger om jert hjem som i ikke var så glade for.  Jeg talte med Aage Møllebjerg om det, men jeg har nu aldrig givet disse oplysninger, og det har jeg også skrevet til Martha, og Aage havde heller ikke sendt nogen oplysninger om jert hjem til Amerika. Så vi ved ikke noget om hvor det er kommet fra.

Hvor er det dejligt at se Carl Gustav, han ligner sig selv, han var altid sådan en god mild dreng. I aftes var Kærgaards, Gustav og Aage her, og det var så hyggeligt. Jeg tror at han er glad for at han dog kom hjem og var med til Højtideligheden for din mor, selv om han kom for sent til at se hende i live. Hun havde nok ikke kendt ham på så sent et tidspunkt. Så er der de penge du sendte til mig, til blomster til din mors fødselsdag, dem fik hun jo så ikke, men nu vil jeg så sætte dem på hendes grav, når hele den store blomsterpragt er visnet, for der var mange kranse og blomster på hendes sidste hvilested.

Ingeborg og Ejner vil også få et savn efter hende, hun var en god moder, men det var et stort arbejde for Ingeborg. Jeg håber da hun igen vil skrive til jer.

Mange kærlige hilsener, Gudrun. 

Caroline Østerlund, Højerup søndag den 20 marts 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og familie,

Først får i tak for den smukke kalender, som jeg modtog i god behold. Som du måske ved, skrev jeg til Anna, at hun kunne lade dig vide om vores lille mor. Nu har hun fået fred, som mor sukkede efter mangen en gang når vi talte lidt sammen, og i kan tro mor var smykket på sin grav, og ligeledes i graven, med de skønneste kranse og buketter, og en stor krans fra jer alle i Amerika, med forskellige bånd på. Vi havde også bånd på vores kranse. Der var mødt ca. 130 frem for at følge mor til sit hvilested, men jeg fik ikke hilst på ret mange, da jeg stod omme ved graven, og da søskende så gik hen og hilste på nogen af dem der stod, gik Valborg og jeg hen og hilste på Aage og Gudrun med flere, og så ind i kirken. Der var Kathe inde og så alle de skønne kranse, og derinde var jo varme.

Men vi fik ingen kaffe, da Jens og Karin ikke ville, og der blev lavet lidt om i den store glasveranda, men den murer havde sagt, at vi kunne sagtens have været der, men det taber Jens jo selv ved. Vi kørte her hjem og drak kaffe, og inden vi tog op til Arnes og spiste, tog vi op og så den blomstersmykkede grav. Ejners ville jo ikke give spisning, så Dagmar og hendes mand og børn tog over hos Ingeborg. De blev hjemme hos dem selv, skønt Arne havde inviteret dem derop. Ja nu kommer de til at mærke at der ingen hjælpende kære mor er der mere.

Gustav er flink, er til at tale med, og har været her to gange. Det er godt han kom hjem og fulgte mor, og jeg var glad ved at Arne hentede mig, og sad der ved mors leje, og sagde til sidst guds fred lille mor, men kom det ej. Lad nu være at skrive noget til Ingeborg.

Kærlig hilsen fra Caroline

Filipstad d. 10 april 1960

Kære Ingeborg og Ejner,

Mange tak for brevet Ingeborg, og udklip, det var jeg glad for at få. Men herregud, hvilket hus om den stakkels aldersrente. Har Arne ikke skovlet nok, han har jo selv haft 2, hans svigerforældre som har fået aldersrente, har han også sparet der ? En aldersrente er for - Farao - da ingen sparepenge, de gamle får. Staten udbetaler sgu da ikke disse penge for at nogens børn, som ingen ting har at gøre med. De gamle skal spare dem. Der skulle du og Ejner allerede haft hånd om, men følgen er vel at i har haft for stor tålmodighed, og det skulle gøre mormor meget ondt, om hun havde vidst, at Gustav skulle komme hjem og snakke om jumbe og alt. Godt hun slap for at forstår at han også er blevet fyldt med løgn, men jeg håber at der er flere nu, som kan se hvad som er løgn, og hvad som er sandt. Den der moster Anna, skulle jeg gerne ville træffe engang til. Jeg kommer jo så længe jeg lever, aldrig at glemme den sommer, hvor Anna, hun havde så meget sladder med mor. Så I kan tro det rullede meget rundt i hovedet på mig, inden jeg forstod, hvad det egentlig var jeg var kommet hjem til.

Mor sagde en dag til Anna, da hende og Maren (Agnete) var hos os, “ ja, Valborg og jeg, gik så dernede og hjalp dem “, jeg gik og dækkede bord, og siger så “ Jamen Ingeborg, hun var da hjemme, det gjorde hun da”. Så fræste mor mig ind i ansigtet, “ Ingeborg, hun gik jo på æganstalten “. Ja så vidste jeg, at det var bare at holde kæft. Havde jeg sagt, gik Ingeborg på æganstalten, var Valborg der også. Det var da først da Ingeborg var gift og flyttede hjemme fra, at Valborg gik dernede og vaskede storvask, så skulle i have set fa‘en, så havde hun allerede den dag taget kosten med. Og når Valborg hjalp til dernede, så var det jo når der igen arbejde var i Storehedinge. Nå fy faen hvor meget ondskab der er til, men i kan tro, jeg er ikke færdig med mor og Valborg. De skal komme til at tage tilbage hvad hun har sagt, at jeg skulle have haft Knud på loftet, ha ha, det er så løjerligt, og tosset. Knud eller Christians har aldrig haft min adresse i København, og jeg har aldrig boet i nogen røverhule, hvor den slags skumle sager kunne praktiseres, og det kan bevises. Ligeledes hvordan det forholder sig med de penge, Valborg, hun havde min fuldmagt at hente, for at sende til mig, som hun lånte af, så hun hverken vidste ud eller ind til sidst. Når jeg skrev om hun ikke havde hentet penge, så forstod hun, at nu var det op over byen, og så måtte hun ud at låne af mor, som ikke måtte skrive til mig, at Valborg havde lånt, men det gjorde hun jo alligevel.

Ingeborg, jeg sender her det brev, hvor mor skrev til mig, at hun havde fået 300 kr. af mormor, så kan du se. Men send mig det igen, for jeg skal bruge det senere. Du kan se, det står nede i hjørnet. Jeg har revet af mors brev, for der stod en masse sladder om Preben, som jeg syntes var for galt at vise. Du har vel fået de penge Valborg sendte.

Du ved, juli 1956, gik jeg ind for galleoperation, her på sygehuset, hvor jeg blev opereret den 11 juli, og det gik sådan, at da de havde taget alt, som ingenting var værd, galleblæren var så betændt og ødelagt, så der ingenting var at sy op i, så det der var syet, det sprak, da jeg kom op, så jeg fik gulsot. Jeg blev så sendt til et andet hospital, som vi siger et af de store hospitaler i København, og 14 dage efter første operation, blev jeg opereret igen, og i kan tro det var på liv og død i tre dage. Efter den omgang, kunne jeg kun hviske lidt, da Poul kom ned til mig 3 dage efter. Jeg havde i 3 uger et rør i maven, og en lang slange som var lukket med en saks, som en klemme når jeg var oppe at gå. Jo det var meget opmuntrende altsammen.

Valborg og Christian, var på ferie på Samsø, og vendte hjem til København i august, og så skrev Valborg til mig, “ ja jeg har altså fået 40 kr. til dig”. Jeg skrev så hjem til Poul, at Valborg havde 40 kr., så han fik nok dem, men hun sendte ingen penge, dem havde hun selv brugt, for hun havde vel ikke fem flade ører efter ferien. Så skriver jeg til hende, “du kunne i det mindste have sendt 20 kr.”, ja så måtte hun ud at låne hos mor. Siden, så hedder det sig at mor måtte tage sin aldersrente, og sende til mig. Fy faen, som undskyldning skrev hun, Valborg, til mig, det store pattebarn, at hun mente det var bedst jeg fik dem når jeg kom hjem. Herregud, jeg skulle da betale min husleje, og Poul gik jo i skolen endnu dengang. Han havde altså arbejde i ferien, men de penge skulle han have til at købe tøj for, så han havde tøj om vinteren. Bøger og mad, det skulle han jo også have af mig. Nå, jeg har iblandt undret mig over hvorfor jeg var havnet så langt borte, men efter min sidste ferie, ved jeg da i alle fald, at det må være for at jeg skal få lov at beholde forstanden.

Ingeborg, jeg fik et brev for meget, da du sendte til mig. Og nu glad påske.

Kunne Meta tænke sig at komme herop og arbejde et par måneder fra ca. maj til august. Hun kan bo hos mig. Poul har været på Canarieøerne, og er nu på vej til Vestindien. Skriv igen. Mange hilsner fra, Erna og Ruth Alice.

Nielsens, Dr. Olgasvej 30, Kbh. fredag den 29 april 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære begge to,

Vi takker mange gange for de fine slides som vi modtog i god behold. Vi er meget glade for dem, men synes bare det er alt for stor ulejlighed og udgifter for Andrew. Karl ville meget gerne selv have skrevet til jer, men han må være i sengen nu igen, slem forkølelse og temperatur, og vi skal have lægen i morgen. Det var kedeligt at han skulle være i sengen de sidste to dage at jeres bror Carl var hos os. Han fløj herfra i aftes kl. 22, så nu sidder han nok hjemme og hygger sig med Gertrude.

Arne, Astrid og Christian var her hos os i går, og vi havde en god dag, og sluttede med en god dinner og et par glas vin og blomster på bordet i amerikanske farver. Vi var så alle med i lufthavnen, hvor Olaf, Caroline, deres datter Inger og hendes mand og Olafs søn Erik også var. Vi fik så en afskedsdrik, så humøret blev efterhånden højt, ellers kan afskeden jo også blive lidt trykket, ingen ved jo om man ses igen, vi bliver jo alle ældre. Men jeg synes at Carl Gustav har holdt sig ualmindeligt godt i form. Det gik helt fint med hans fod, kun hvis han havde gået langt fik han lidt ondt. Jeg tror han har haft en god tid her hjemme, og han har jo besøgt hele familien,  og var glad for at være hos Arne og Astrid. Det var jo også en god tid, hvor de ikke havde så travlt.

De besøgte også vores sommerhus (Påskedag), da var det et dejligt vejr, sol og varme, ellers tror jeg nok at han syntes at vi havde det koldt. I har vel dejlig sommer nu. Tænk det er allerede et år siden vi havde den dejlige tid hos jer. Jeg tror nok det var en skuffelse for Carl Gustav, at han ikke kom hjem før jeres mor døde, men han så hende da pænt pyntet og med fred over sig. Han sagde tit at han ikke havde fortrudt at han var kommet hjem.

Der var mange til begravelsen, den lille Højerup kirke var helt fyldt op, og mange, mange blomster, og kisten var nydeligt pyntet, og en stor krans med bånd i amerikanske farver. Efterhånden er mange gamle døde, og mange unge med, det er meget underligt at komme hjem, og mor og fars stol er tom, det har været svært for mig at komme over.

Desværre tror jeg ikke Arne er så stærk, han har lige haft en omgang med sin mave igen, og drengene er jo lidt små endnu til at gøre arbejdet i marken, han har ingen hjælp for i sommer. Vi har sendt et par store billeder af børnene med Carl Gustav hjem, han har lovet at sende dem til jer. Håber alt er vel hos jer. Hilsen til hele familien.

Lørdag morgen. Karl føler bedre i dag, så han er nok snart all right igen. Carl Gustav besøgte Olga i Sorø, hendes mand er død. Hun vil komme til Californien i sommer til hendes bror Rasmussen.

Karl og Henriette

Arne Jensen, Kærgaard den 8 maj 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Vel, så er bror Carl atter hjemme i USA, og vi savner ham jo, men sådan var det jo også da i rejste. Tror nok at Carl befandt sig vel hos os. Vi havde mange gode timer sammen, var rundt omkring og se bekendte. Per Kristoffers Peter bor i Faxe Ladeplads, blev meget glad for ar se Gustav, de havde siddet på skolebænken sammen, og jeg kørte ned til Sorø og se Olga, hendes mand var død. Hun er ellers rar og venlig. Carl kørte også selv herhjemme omkring, så vi havde mange gode timer med familien, Gudrun, farbror Lars og Aage Møllebjerg. Vi var hos dem, og så tog vi dem herop til afsked. Ingeborg og Ejner var også inviteret, og vi ventede på dem, men de kom ikke. Det synes jeg jo er topmålet, at de ikke en gang kan sende besked.

Vel, de har vel en grim samvittighed, men tænker vi får et retsligt efterspil. De hævede mors begravelseshjælp den 7 marts, 550 kr., og har ikke omtalt det til os. Tænk hvor luset at være. Jeg skrev vist en gag at jeg intet havde fået, men det er forkert, vi har alle fået 600 kr. hver, det var det. Men jeg havde helt glemt at mor havde en obligation på 3.000 kr., som Peter forrentede til mor, de renter har de også fået. Denne obligation blev udbetalt til mor, vistnok august 1946, og de penge har mor givet sine børn her hjemme. Så var der 4.000 på bogen, og dem har i altså fået af derovre, og nogle 3eller 400, som mor bad mig tage, vistnok noget Ingeborg skulle bruge. Jeg kunne ikke forstå hvor de penge var kommet fra, som søskende havde fået. Var ved at blive tosset af at spekulere, men så talte jeg med Peter i Harvig. Han havde brændt papirerne, men sagføreren havde en genpart og kvittering, så det lettede og det hele stemmer. 

Der er penge nok til gravstedet, der er sat 600 kr. til kirken som vedligeholder graven i 30 år, og de har fået bogen, og jeg har ikke ansvar for dem, jeg har kvittering derfor. Graven bliver beplantet i denne uge, og skal senere sende billeder deraf. Carl vil nok sende jer et afskrift af omkostningerne, jeg havde skrevet det hele ned. Ja han har meget at fortælle jer når i ses. Vi har hørt fra ham, Gertrude siger vi har været for god ved ham, livremmen måtte have et hul ud.

Vel, livet går ellers sin vanlige gang. Jeg fik ikke nogen karl til maj, så jeg har rigeligt at bestille. De unge vil sku heller ikke tjene bønder, de får ellers 3-4.000 for en sommer. Det er jo en stor løn, og vi får jo ikke så meget for nogen af vores produkter, så det ser ikke alt for lyst ud.

Vi sluttede af hos Henriette og Karl, de tog ham med ind om søndagen, så han så Olaf, Dagmar og Valborg i de dage. Vi havde Christian med ind hos Henriette og Karl om torsdagen, drak kaffe og spiste til aften, hvorefter vi tog i lufthavnen og tog afsked. Vi var også oppe og se deres sommerhus Påske lørdag, da var det fint vejr.

Nu har jeg vist fortalt lidt om alt. Hjertelig hilsen til alle ved jer, og hils Anna og Magnus. Også hilsen fra Astrid og børnene.

Arne

Carl J. Stevens, Chicago den 22 maj 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og Andy,

I venter jo nok at høre fra mig, der er jo meget at skrive om, kunne bedre lide at tale med jer om min tur hjem. Jeg har nemlig ikke følt godt lige siden jeg kom hjem den 29 april, men er da på arbejde igen, selv om jeg ikke har lyst til det. Ellers har vi det godt, og alle der hjemme har det også godt. De gjorde jo alt de kunne for at behage mig, så nær som Ingeborgs familie. Ingeborg og Ejner er meget tarvelige og uærlige, og Dagmar er jo som hun altid har været, men vi andre søskende som var hjemme Olaf, Christian, Arne og Karoline og jeg, vi holdt sammen efter at Arne og jeg fik alt opklaret. Så nu er det op til hvad skifteretten kan og vil gøre, men altså Ingeborg og Ejner har ikke betalt en rød øre af mors begravelse, men det skal nok ordnes i skifteretten.

Arne og jeg har ordnet og betalt alt for det hele, og gravene vil blive passet for de næste 30 år, det er der også betalt for. Men når alt er færdigt i retten, kan der først blive en ren forklaring af det hele. Men alt er klart for mig nu. Jeg sender jer her et billede af mors grav. De andre som blev taget i kirken, og ved graven blev ikke til noget, og det er jeg meget ked af. Vi tog dem selv, for vi kunne ikke få nogen fotograf til at komme ud til Højerup. Jeg har andre film som skal fremkaldes, og hvis de er gode skal jeg nok sende jer nogen.

Jeg var meget sammen med Carl og Henriette, de var og modtog mig. Jeg kom jo hurtigt herfra, og havde ikke tid til at lade nogen vide at jeg var på vej hjem. Sendte et telegram fra New York før jeg fløj derfra, og det fik Arne kl. 11 om natten, så kaldte han Henriette og Carl, så de var der og mødte mig, og så tog de mig hjem og spise middag, og så kørte de mig til Arnes. Men jeg kom jo for sent. Ja jeg var jo meget hos dem, og de var så flinke. De kørte fra og til hver gang jeg var i København, og over hele Sjælland. Jeg boede også hos dem hver gang jeg var i København, det ville de at jeg skulle, så nær som en 3-4 dage hos Olaf. Jeg skal da også hilse jer mange gange fra dem, for de talte meget godt om jer, og var meget kede af at de ikke havde været hos jer længe.

De har jo et nydeligt hjem over fabrikken, og et dejligt sommerhus i Nykøbing, lige ud til Kattegat. De havde mig også der oppe, sammen med deres børn, Arne og Astrid og børn. Kørte for mig derop og vi havde stor middag, og det var en dejlig varm dag, så det var en god dag for os alle. Ellers var vejret meget koldt og råt hele tiden mens jeg var der ovre. Men jeg havde altid travlt, var inviteret ud hver dag og aften.

Gudrun havde mig ude en hel dag, vi var vel 5 steder den dag, og så var vi hos Arne og Astrid til spisning om aftenen. Der var hele farbror Lars, Aage og Gudrun, Astrids bror og børn og søster Caroline. Ingeborg var også inviteret, men kom ikke. Det var en af mine sidste dage der. Det vil jeg også få billeder af. Og Ingeborg kaldte heller ikke op eller gav nogen undskyldning for at de ikke kunne komme, så jeg tog heller ikke over og sagde farvel til dem. Dagmar havde Olaf og mig til en pæn middag, og dagen før jeg rejste, var jeg også ovre og sige fravel til Dagmar, men hun kunne sige noget godt om Arne og andre af hendes søskende. Hun fortalte mig at hun tog hjem til mor hver gang hun var hjemme og se til hende. Kun løgn det meste af det. Hun fulgte mig helt over til Carl og Henriette til fods, og sagde at de ville se mig på flyvepladsen, men de var der ikke, så måske hun også er gal på mig, for hun holder jo med Ingeborg, men i hvert fald , de vil komme til at savne mors penge, for det var jo ca. 365 kr. ja det sidste 1½ år om måneden.

Men en ting er klart, Arne har været ærlig hele vejen, men alt for godtroende overfor sine søskende Ingeborg og Dagmar. Ja hver gang mor forlangte at han skulle give dem penge, kunne han jo ikke gøre andet, da han ikke havde nogen skriftlig fuldmagt til at holde mors penge. Når han ikke ville give dem, beklagede de sig til mor, og så måtte han give dem. Men han begik en fejl, at han ikke forlangte en kvittering hver gang de fik noget. Arne vidste jo slet ikke noget om den 3.000 kr. obligation mor havde i stedet, ej heller Olaf eller Christian. Far fortalte dem aldrig noget om hans pengesager. Jeg og Arne fik det da opklaret. Jeg var nær at gøre Arne skør, men han var glad vi fik det opklaret, så vi kan se at han er ærlig. Mor fik pengene udbetalt i 1946, og det var det at Ingeborg og Dagmar fik deres arv, De var de første der plagede mor. Det var det Arne ikke kunne forstå, hvor de penge kom fra, for det var mor der delte det ud, og som pengene var betalt til. Olaf og Karoline, og søster Caroline fik også deres omkring den tid, og Christian fik jo hesten, men de 400 som Ingeborg skulle have til begravelseskaffe og de 300 som var på bogen hun havde med, var der ikke noget på, og de sidste check mor fik før hun døde, på 365 kr. kan ikke røres, det er Ingeborgs. Men dagen mor/ da mor endnu lå i sin kiste i hendes værelse, kørte Ejner til St-Heddinge og hævede mors begravelsespenge fra sygekassen, 550 kr., og det fandt Arne og jeg ikke ud af før vi ringede til kassereren, som fortalte os det, det var den 5 dag før jeg rejste hjem til USA. Men de penge kommer de til at aflevere i skifteretten, men det vil tage tid.

Jeg kan ikke prise Carl og Henriette nok for alt de gjorde for mig. Mange tak for brevene medens jeg var i Danmark, og spørg om der er mere du vil vide. Er nu træt og kan ikke skrive mere, og igen hilsen fra alle der hjemme og særlig fra de Nielsens. 

Kærligste hilsner til jer begge fra bror Carl og Gertrude.

Gudrun Dalgaard, Sigerslev den 18 juni 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz,

Kære Agnete,

Tak for brevet, og nu skal du så høre lidt igen, og jeg bliver slet ikke træt af dine breve. Jeg er da så glad for at høre fra jer. Du er mest flittig til at skrive, men forleden fik jeg brev fra Gustav, han var så glad for at hen kom hjem til begravelsen, og det var nok også godt, da der jo var lidt vanskeligheder med Ingeborg og Ejner. Jeg har købt blomster for de penge du havde sendt til mig, og sat dem på din mors grav til Påske, og jeg skal nok sætte blomster der når jeg kommer på kirkegården. Gravstedet er gjort i stand, og stenen også i orden, og der er så pænt på hele gravstedet.

Vi var så glade for at have Gustav her, han er sådan en rar mand, og så mild og venlig som jeg husker ham fra de unge år. Vi havde det rart med ham flere gange, hos flere af familien og hos mine børn. Gustav sørgede for en krans fra alle jer søskende i Amerika, og der var mange kranse og en pæn begravelse, og der var mange med. Men der er jo lidt sørgeligt at Ingeborg og Ejner ikke rigtig kan med sine søskende, men måske kan det blive bedre med årene, da det dog var der, jeres mor nu var i sine sidste år. Jeg havde indtryk af at det dog gik nogenlunde, at Ingeborg var god til at passe hende i den sidste tid. Men jeres flittige mor havde også gjort meget for dem og alle Ingeborgs børn.

Kærlig hilsen fra kusine Gudrun. 

Caroline Østerlund, Højerup den 19 juni 1960

Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og familie,

Ja endelig får jeg i sinde at skrive som jeg lovede, det er jo lige som det er gået i stå med skriveriet mellem os søskende, siden mor faldt væk. Anna er da hel stum, men der er jo heller ikke mere at skrive om nu vi ikke kommer der over. Jeg venter jo at høre fra Arne, det er angående om at Ejner havde mors begravelseshjælp inden mor var kørt væk fra hjemmet, og første gang de var i skifteretten angående de penge der nu skulle sættes til at holde gravstedet ved lige med mere, gav Ejner den at han havde hævet 250 kr. til begravelsen. Det er fejl sagde jeg til bror Gustav, og det kan du sige til Arne at mor fik 550 kr. Arne ringede så til sygekassen, og det stemte godt nok fordi jeg sagde, lad Arne ringe dertil, de ville ellers ikke tro det, og Ingeborg og Ejner skal nok tie stille og dække bag vores ryg.

Vi skal så møde i skifteretten efter det, sagde Arne, men jeg beder mig fri fro alt det spektakel. Jeg forlanger intet af pengene, Arne sagde jeg kunne give ham en fuldmagt til det, men jeg tør godt skrive at der har været så meget kludder i vor lille mors pengesager, og var du og Anna ikke kommet hjem og ordnet lidt ved bogen og sat de penge som mor betroede mig, havde de gået rent af hanken fedt til, men Ingeborg siger, vi har ikke brugt mors penge, men jeg sagde nå. Siger jeg noget nedsættende er man udråbt over hele byen. Nej vores mor blev taget ved næsen i allerhøjeste grad, det sagde jeg til mor selv. Mor vidste det godt, men holdt dog med Ingeborg i alt alligevel. Når du tænker dig at den sorte kjole, havde mor sagt til Ingeborg, at jeg skulle have. Jeg sagde så småt til Ingeborg om den, ja det vidste hun godt, men jeg har taget den til sypigen, for hun havde ingen. Nå sagde jeg, og mor havde ikke en gang lukket sine øjne den gang. Føj hvor er Ingeborg rævelumsk, jeg regner dem ikke for det skidt de er. Både Arne og Gustav syntes de var tarveligt, men de har ingen samvittighed.

Blandt andet, hvordan går det med de billeder, har du skrevet til Gustav om dem. Du kan jo nok forstå, at jeg ikke kan gå hen og tage billeder ned fra andres stuer. Jeg husker nok du lånte et billede af mor og far, du ville have lavet et af dem. Jeg fik det aldrig igen skønt jeg skrev flere gange. Ja vel, nu er denne søndag gået, jeg er alene. Valborg og Christian var her i knapt 3 dage sidste søndag. De havde ferie, var en tur på Mols eller Esbjerg i knapt 3 uger, var brune af solen. Men vi trænger til regn. En spade er ikke til at få i jorden, urtesager og kartofler er langt tilbage. Jeg er så øm i min krop, er ved at klippe hækken.

Mandag:

Ja jeg fik ikke brevene afsendt i dag, vi har fint solskin nu til aften ind i stuerne, vi havde jo ventet regn. Jeg prøvede på at grave pinseliljer op, men spaden var ikke til at få i jorden. Jeg vil nemlig ikke have alt det løgvæsen, de holder kun i 8 dage, de gule påskeliljer står længere. Ellers ude på markerne står roer og sæd fint, kirsebærrene bliver ikke til noget, dersom vi ikke snart får regn, men det er værre andre steder med jordfygning.

Vi tænker på de jordskælv der raser der ovre, i er vel ikke der i nærheden. Stakkels mennesker der mister livet, og dem der intet hjem har mere. Ja ulykker er der nok af alle vegne. Du skrev at Margrete venter en lille, jeg troede de havde nok af to. Ja her ovre på gården har de fået en søn nr. 4, det var en skuffelse, de havde ventet en pige, men de kan jo ikke tage selv. Nu håber jeg atter du har hørt fra Gustav om de billeder, og et til, skriv intet til Arne om at jeg har omtalt det med skifteretten.

Din søster Caroline. 

3747 N Lakewood

Chicago 13 ill.

Juli d. 4  1960

Kære søster og Andy,

Ja det er jo på tide jeg skriver lidt, lysten er ellers ikke stor. Det er som om jeg ikke rigtig kan komme til mig selv igen, efter min tur hjem. Vejret var så koldt råt og tåget. Jeg kunne slet ikke holde mig varm, kun når jeg var hos Kristian, Olaf og Nielsens. De var alle gode til mig, og særlig Henriette og Carl, men Ingeborg og Dagmar kunne jeg ikke med. Dagmar havde ellers en pæn middag for mig og Olaf og Karo var der også. Jeg var der et par gange, men sikken et hus hun holder. George så jeg kun den dag jeg var der og spise. Ingeborg inviterede mig ikke der over, men jeg var der tre fire gange, og efter at jeg fandt ud af –det var en uge før jeg rejste – at Ejner havde hævet mors begravelsespenge fra sygekassen, så snart mor havde lukket sine øjne, nemlig mandag morgen den 7 marts. 550 kr. og det omtalte han slet ikke til nogen. De havde jo pengene, da Arne og I og jeg prøvede på og lave det så vi kunne have kaffe, men det var umuligt, så vi måtte give det op, da vi ikke kunne have det i Højerup. Ingeborg sagde at Ejner havde sagt der ikke skulle være kaffe, og at de kun ville have deres egne børn hjem til kaffe. Men så sagde Arne og Astrid at det var for tarveligt for dem af søskende, som kom fra København og længere fra, og så bød Arne og Astrid os søskende der til spisning og kaffe, og også søskendes børn. Så vi var mange, og det var et stort arbejde for Astrid, men hun fik skomager Lars`Anne til at hjælpe, så alt gik godt. Men Ingeborg og Dagmar kom ikke. Ligeledes før jeg rejste, Arne og Astrid havde indbudt søskende igen, samt farbror Lars, Gudrun og Åge. Alle kom, men Ejner og Ingeborg vidste ikke om de kunne komme, og kom heller ikke, og de ringede ikke engang op og undskyldte dem selv, og så sagde jeg, det er det sidste, og jeg gik heller ikke over og sagde farvel til dem. Ingeborgs børn så jeg kun til begravelsen, ingen af dem bød mig til deres hjem, så jeg slog en streg over dem. Dagmars børn så jeg to af, og de var meget flinke.

Der var 2.100 kr. på mors bog, og Arne og jeg trak alt ud vi kunne, 1.500 kr. og det brugte vi til begravelsen, og til at få mindestenen og graven ordnet, så den vil blive passet for de næste 30 år, og det er alt skriftligt og klart, for både Olaf, Kristian, Arne og Karoline og mig. Så meget fik jeg dem da til at holde sammen, og de lovede også at holde sammen her efter. Særligt i skifteretten, for der er jo ikke klaret op endnu. Mindst 600 kr. skulle jo ellers have været til at få gravstedet ordnet, og for vedligeholdelse i 30 år, men da vi ikke kunne trække alle pengene på mors bog, så blev vi enige om, at de 600 kr. som er til bage, skulle være min arv, for at Ingeborg og Ejner ikke skulle få fat i dem også. Så Arne har jeg givet fuldmagt skriftligt, til at behandle det, når det kommer op i retten, og også mors begravelsespenge på 550 kr., so Ingeborg og Ejner ingen ret har til at beholde, for de har ikke betalt en rød øre til mors begravelse, kun 25 kr. for læge efter mors død, og så fik de også mors sidste pensions check på 365 kr., som de også beholdt.

På mors bog      





  
  






     
2.115,82 øre

Trak ud
               kr.    1.500,00

Tilbage
                           615,82

For begravelseskiste       330,00

Lagen og kjole                  50,00

Kørsel                               20,00

Graveren ved kirke         115,00

Organist                            15,00

Pyntning af kirken            39,00

Fornyelse af gravsted       60,00

Blomster i kirken              11,75

Pasning af graven i 30 år 600,00

Indgravering af stenen

Og forgyldte tal                  72,60

Total                               1.312,75    bal  187,75

Her er så hvad Ingeborg har taget på hendes bog med kun et (?) på Ingeborgs navn. Men hun sagde, dem har de brugt


                        Kr. 300,00

Pensions check      365,00

Begravelsespenge  550,00

Plus 2 måneder de

Tog fra mor            400,00

              Kr.          1.615,00

De vil jo nok mangle mors penge her efter. Jeg tror mor sultede sig selv ihjel, men det tør man jo ikke sige.

Nå nu lidt om en selv. Jeg har haft travlt siden jeg kom hjem, måtte jo vaske hele huset indvendigt, og male alt udvendigt, men det regner næsten hver dag, så det er ikke til at blive færdig med det maleri, og jeg føler heller ikke så godt. Vi har da både dine og Annas billeder, som i ønskede, og skal sende dem så snart jeg kan, men posthuset er lukket når jeg kommer fra arbejde. Også når Gertrude kommer hjem, og er ikke åben før vi går på arbejde. Jeg har også billeder jeg skal have lavet. Vi kunne ikke få nogen ud fra St-Heddinge, til at tage billeder, og folk er så dumme, når det kommer til den slags der hjemme, men havde min film været sat rigtigt, ville vi have haft gode billeder. Jeg havde da ellers fotografen i St-Heddinge til at sætte filmen i apparatet, men fik kun et billede ud af det, fordi filmen var sat forkert i.

Der var ellers så smukt i kirken, med blomster og kranse. Jeg fik brev fra Henriette, og hun skrev at du ventede at høre fra mig. Har i og Anna ikke fået brevet med et billede af graven og præstens tale. Lad mig høre der om. Du kan sende dette brev til Anna, for det er svært for mig at skrive mere nu, og så håber vi at i er raske og har det godt. Vi er da nogenlunde raske. Gertrude arbejder som en hest endnu.

Kærligste hilsener til jer begge og jeres børn.

Bror Carl og Gertrude.









  

Carl Stevens, North Lakewood, Chicago den 24 juli 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og Andy,

Har modtaget dit brev, det var jo en hel bog, men vi har jo gået over det nogle gange, og vi kan jo ikke forandre noget, for alle der hjemme har en meget dårlig hukommelse. De har jo alle taget hvad de kunne få fat i, særlig Ingeborg og Ejner, og Dagmar med. Arne er den der var for dum, og gjorde jo kun hvad mor forlangte. Måske har han fået 200 kr. af mor, men det har han også fortjent. Han så da efter mor så meget som han kunne, han var jo ikke så velkommen hos Ejners, og ingen hjælp kunne han få af andre søskende der hjemme. Olaf siger jo ingenting, og far fortalte dem aldrig noget om hans pengesager.

Derimod gav far penge til Ejner og Ingeborg, da stedet blev solgt. Han sagde han var med til at hjælpe dem. Nogen kom ind i stuen og så pengene på bordet, men både far og Ejner skrabede sedlerne til sig, så de så ikke hvor mange penge der var. Nok ikke så lidt, men det taler de ikke om, og sådan hjalp far og mor Ingeborg og Ejner flere gange. Så det er Ingeborg og Ejner der har plyndret mor lige siden fars død.

Arne var alt for godtroende, han havde jo ingen magt til at ordne mors sager, kunne kun gøre som mor ville. Det hele skulle have været ordnet inden far døde, og det rent skriftligt. Arne har jo også haft hans hænder fulde med hans svigerforældre, og Astrid også. Arne er jo slet ikke rask, og før han fik høreapparat, kunne han ikke høre hvad der gik for sig. Jeg tror han lider af forkalkning, han kan ikke huske, og til tider ikke holde sine tanker sammen.

Jeg har lige haft brev fra Arne, og han skriver at alt er som da jeg rejste. Skifteretten har ikke ordnet sagen endnu, men han skal nok lade mig vide hvordan det går, han er ærlig nok, kun ikke smart som han burde være. Jeg har lige sendt jer nogle billeder, dem du spurgte om. Jeg ved ikke om Henriette mente du skulle have dem af børnene, men det er hvad hun gav mig. Når jeg får nogle fremkaldt af mine, skal jeg sende dem. Der er også et udklip fra avisen, så kan i se hvad Ingeborg og Ejner satte i. Lyder som om de er de eneste i familien, der havde noget at sige, og de gjorde slet ikke noget eller betalte noget til mors begravelse. Men så snart mor lukkede sine øjne, var Ejner oppe og hæve de 550 kr. i begravelsespenge, og dem har han endnu.

Der var jo nok penge på mors bog til at betale det hele med, så alt er klart den vej. De penge i sendte hjem blev brugt til en stor krans med amerikansk flag på, fra alle os børn her i USA. Men nok om det. Vi har det godt, og arbejder stadig, og jeg er færdig med husrengøring og maleriet, så i kan godt komme og se os.

Vi har tænkt på at køre til Pierre, når Gertrude har ferie. Så kan i jo være med, så lad os vide når i kan komme. I må hellere flyve herud, i kan jo køre i min bil medens i er her. Gertrudes ferie er fra 22 august til 6 september, men om det ikke passer, kan hun nok ændre det. Skriv nu og lad os vide, og så håber vi i er raske og har det godt. Hilsen til jeres børn, og bedste hilsner fra os. Måske kan vi få en lille vist med Andy. Vi ville meget gerne se jer begge igen, så kom og se vores (damp) før det er for sent.

Bror Carl og Gertrude.

Arne Jensen, Kærgaard søndag den 14 august 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Tak for brevet, søndagen er gået med arbejde som andre dage. Det er jo høsttid nu og vanskeligt, haft megen regn på en forkert tid, så der er groet grønt op i kornet, som vanskeliggør tørringen, hvis ikke der kommer sol og blæst. Vi har en på 69 år, Karl Madsen som var gift med Nikolajs Rigmor, måske du husker hende. Alene kan man jo ikke, måske man næste år må købe en combines eller mejetærsker. Der er ingen folk at få til landbruget, så det vinder mere frem med at mekanisere, så kan man høste alene. Ja det er en sæt tid vi lever i, alle vil have mere, både stat og kommune. Vi giver over 1.200 kr. hver 3 måned, og hvis man kunne få en karl, ville lønnen være 6-700 om måneden og kost og logi. Kan ikke rigtig se hvor det fører hen.

Vi har en lang arbejdsdag, halv seks morgen til 9-10 aften. Det er man jo nødt til for at nå det hele, og nu er det jo mørkt igen ve 8 tiden. Den dejlige sommer som vi altid ser frem til er på retur. Ak ja hvor tiden dog løber, snart 4 måneder siden bror Carl var her. Hvor havde vi mange hyggelige timer, håber i må få det samme når i mødes, og Carl vil sikkert fortælle meget her hjemme fra. Ville ønske jeg kunne være ved jer.

Vi har ikke set Ingeborg og Ejner siden, men der kommer vel en dag, hvor vi skal i skifteretten igen, og så tager Christian med. Han er gal på dem, de 550 kr. skal de nok komme af med. Hvor er de luskede og tarvelige, havde ikke tænkt det, men de ser jo kun på den øjeblikkelige fordel, og regner ikke med god omtanke.

Jeg var på kirkegården i morges, nåede ikke Lørdag aften fordi det var mørkt. Ingeborg havde været der, men hun forstår ikke at sætte en pæn buket, propper det ned i vasen. Vel, der er ellers pænt, men mors grav er sunket en del, men graveren har fyldt op igen. Jeg kikker over ved Caroline en gang imellem, hun er jo da på vores parti, så Ingeborg må jo alligevel føle sig lidt ensom, når søskende vender hende ryggen.

Ejner det skrog, regnede jeg ikke med, og har aldrig gjort det. Jeg var hos Christian en aften, børnene var med, for Astrid havde galdestens tilfælde, men nu er det ovre denne gang. Måske der skal en operation til, ellers ser man jo ikke meget til familien, hverken Dagmar eller Olaf, og der er vel ingen af dem der skriver til jer, de har nok i dem selv.

Jeg skal til at skrive til Carl og Jens, men det er lidt svært nu, for man er træt når aftenen kommer, men jo godt når dagens arbejde er til ende. Vel, hvor er tiden dog rastløs, ligesom alt står på højkant, folk kan ikke komme hurtigt nok, og vi må jo trods alt de 3 alen til sidst, det er jo helt sikkert.

Jeg var lige henne og kikke ud over vandet i morges, hvor er det skønt sådan en stille søndag morgen, inden al larm begynder, livet skal jo leves. Vel, nu vil vi ønske jer en god tur, og hils hvor i kommer. Andrew du skal vel spille kort med Jens. Hjertelig hilsen fra os alle, bror Arne

Karen Hansen, Frøslev den 21 august 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Maren,

Du ønskes mange gange tillykke på din fødselsdag, håber du er nogenlunde rask. Tak for kortet til min fødselsdag, og tak for billedet af dig og Margretes børn. Det er morsomt hun fik et til. Du skrev du skulle have fremmede fra Danmark, det er morsomt for dig at få en hilsen fra Danmark. Nu hører du jo aldrig fra din kære mor mere. Jeg kan da fortælle dig at jeg er ovre hos Mie, og har været siden jul. Jeg faldt og slog mig, og jeg har været her siden. Mine ben er ikke gode, men jeg kan da gå og hjælpe Mie, hun har ingen pige, der var ikke til at få nogen til maj. Så hun har så meget at bestille, det store hus. Pouls mor er død i vinter, og hvorfor skal jeg blive ved med at leve, men der må jo være en mening med det, guds veje er jo ikke til at følge, vi måtte jo vente til gud holder på os, men gudske lov jeg kan være hos Mie. Hun er så god ved mig.

Du skrev en gang om hvor Carl boede, han er gift og bor i Canada, men det er langt fra jer. Jeg kan da hilse fra Marie i St-Heddinge, hun kommer en gang imellem og ser til mig. Andersen er ikke så rask mere, men de har jo heller ikke så meget nu, uden de kan hjælpes ad. Mon du kan læse mit brev, jeg skriver ikke så godt mere, men jeg håber du kan læse det. Lever dine søskende der ovre, men det er vel sjældent i ses.

Nu hilses i begge, hils Margrete og håber i begge har det godt. Hilsen fra Mie og børnene. Mange hilsner fra din Karen.

Nielsens, Dr. Olgasvej 30, Kbh. torsdag den 25 august 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Mange tak for brevet, det kom lige på Karls fødselsdag, men vi var draget væk fra hjemmet den dag. Karl brød sig ikke om at blive fejret, så vi kørte over Fyn til Jylland og Sønderjylland i 3 dage, og havde en dejlig stille tur. Vi havde jo ellers haft 14 dages ferie i sommerhuset, men da regnede det næsten hver dag, og nu arbejder vi igen på højtryk fra 7 morgen. Det er snart ved at være for meget. Vi er jo nu ældre mennesker, men det kniber meget med at få arbejdskraft, men så længe vejret er godt, tager Karl og jeg til sommerhuset hver fredag aften til mandag formiddag. Det synes vi nu godt vi kan tillade os.

Karl har desværre haft så mange bylder i næse, øje, mund og sidst 3 under armen, som han fik skåret hos lægen, og han har fået 14 pencilen indsprøjtninger, men nu er han all right igen, men meget træt. Der har været en hel epidemi på hospitalet, og nu er det nået ind imellem folk, men vi håber ikke på en hel epidemi. Kaj har også haft et par stykker på halsen. Vi kørte en tur på Kærgaard i går, Birthe fyldte 21 år, og hun fik guldring på sammen med sin Poul, og der var røde roser og sølvtøj m. m., så vi blev en 18-20 stykker til aften. Så det blev sent inden vi kom hjem, men vores nye ford løber fint.

Svend har lige fået en ny bil – Opel Kaptajn 1960, og Kaj og Grethe har også skiftet ud, så vi er godt kørende nu. Vi syntes at kunne se på billederne at Margrete og Peter også har fået ny bil. Håber hele familien har det godt, hvor er det at Henry er flyttet til? Karl er ved at lave høstbilleder og forskellige landskaber, som kan sendes senere til jer. Desværre er det lidt besværligt med høsten, da det næsten regner hver dag.

Arne og Astrid slider bravt i det, de har slet ingen hjælp, bare de kan holde til det. Arne er vist ikke så stærk, og Astrid har haft flere galdestensanfald i den senere tid. Jeg synes de har for lidt hjælp af deres børn, men lov mig, ikke et ord om det. Chris skrev at han ville pynte sin ejendom op og se at få solgt den. Vi synes jo ellers der var ganske dejligt, men en dårlig plads for børnene. Så hvis de får solgt, kommer de måske en tur til Danmark.

Mon i er kommet hjem fra Chicago? Det har da sikkert været en fin tur. Hvordan har Anna og Magnus det? Mon ikke det skulle være din fødselsdag en af disse dage Agnete. Hjertelig tillykke, måske i fejrer den hos Carl og Gertrude. Vores Grethe har det ikke så godt, hun har lige været på hospitalet igen, og hendes humør springer meget. Har i stadig sol og sommer? Her er en masse turister i København. De bedste hilsner til hele familien fra os alle her.

Karl og Henriette

Pierre. South Dakota.  4. December 1960.

Kære søster og svoger,

Ja, nu er det jo snart jul igen, så vi ønsker jer alle i huset, en rigtig glædelig jul, og et velsignet nytår, med 1960 (1961) som jo snart må komme. Vi er raske, og jeg laver da lidt, når vejret er godt. Vi havde en snestorm sidste søndag og mandag, således at jeg måtte skovle sne i to dage, og jeg hjalp også mine naboer, så det var en hård tur at komme igennem, men det var det værd. Jeg har fældet nogle træer, og savet dem ud til brænde, og det er noget der holder mig i god stand, for man siger jo at lediggang er roden til alt ondt. Håber at i har det godt. Glædelig jul og et velsignet nytår.

Broder Jens og Sarah.

Arne Jensen, Kærgaard, julen 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Det er nu lang tid siden vi har hørt fra jer, og jeg har vist skrevet sidst, inden i tog til Carl. Vel håber i havde en god tur, og bror Carl fortalte vel om alt hvad der passerede i tiden han var hjemme, både lyst og mørkt. Jeg synes vi havde en god tid og tror også han følte godt ved at være her. Har ikke talt med Ingeborg og Ejner siden, men der kommer vel en dag hvor vi får et opgør. Vi har haft en fugtig høst i år, så det blev meget sent, næsten oktober, og meget korn ødelagt, og det har regnet hele efteråret så roerne ikke var til at køre hjem. Jorden for blød, så der er mange roer der ude endnu. Vi havde 40 læs ude og pludselig blev fik vi vinter, snestorm den 10 december, men nu er det tøvejr igen, så vi får dem vel ind.

Har da nok hjemme for vinteren. Landbruget mangler folk. Vi er alene, har den gamle herinde til hjælp, men han er jo 72, lidt bedre end ingenting. Ja vi har hver dag besat. Jeg har været på Rigshospitalet, og blev opereret på det venstre øje, hjalp ikke meget. Professoren sagde at han faktisk var ved at opgive det, der var en svulst som de fik skrabet ud, men samtidig tror jeg at de spolerede smagsnerven i den side. Han turde ikke gå nærmere af frygt for at ødelægge mit ansigt, så hellere høre lidt mindre. Det varede 2 timer, det var en rekreation for mig, havde besøg hver dag af Henriette, Grethe, Olaf og Karoline. Jeg føler mig lettere i hovedet, så går det vel en tid.

Måske i har hørt om fætter Aages død, fik jo ikke megen glæde af sit hus. Han var nu ellers rar. Helge holder sig mere neutral fra familien, farbror Lars er også gammel nu, er jo over 80. Ja tiden går og vi løber selv der op ad. Når ikke nær alt det arbejde man sætter sig for. Nu står julen for døren og banker på. Julen hjemme hos mor og far, ja hvor er alting dog anderledes nu. Børnene får meget mere, men juletræet og meningen med det, er dog det samme som dengang. Ellers er der ikke noget nyt, og er der noget i ønsker at vide kan i jo skrive. Nu vil vi alle ønske jer en glædelig jul og et godt nytår.

Jeg ser en gang imellem over til Caroline, hun sidder der jo alene, men føler måske bedst derved.

Hjertelig hilsen Astrid og bror Arne

Caroline Østerlund, Højerup den 5 december 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og svoger,

Nu må jeg skrive lidt, oplever jo ellers intet, dagen og vejen. Jeg syntes du lovede et brev siden, da du sendte de billeder, men det kniber vel med at holde på penneskaftet, når hænderne ej er gode. Jeg må gerne bøje mine fingre op og ned. Prøv at lukke hånden og stræk fingrene for hver gang du åbner hånden, det gør ondt. Det værste er når jeg har gravet haven og holdt på spaden, og ligeledes strikke og sy. Det kan snurre i dem, prøv varmt vand når du vasker, og ikke iskoldt, det sætter gigt.

Nå men vejret er også koldt her, regn hver dag og nat. Jeg mangler en veranda her uden for, når østenvinden sætter ind. Ja i havde så en god tur til Martha og familien, Carl og Gertrude. Ja han har jo været syg skrev Martha, og jeg hørte da også fra Carl, hvor var jeg glad for at han kom hjem, havde han bare kunnet være her lidt længere, så alt kunne være ordnet.

De har ikke betalt noget af den begravelseshjælp endnu, Arne har nylig været her, og vi drøftede lidt derom, jeg sagde jeg er modløs. At tænke Ejner og Ingeborg vil være så frække og rende til sagfører, men de er vel i lommen på ham med al deres lån. Nå jeg kommer der ikke, ej heller skal de sige tak m.m. for strømperne jeg forfødde, men Ingeborg har da gået på arbejde og pillet kartofler op på Hybenhøj. Det er nok mors penge de savner, siger folk. Hun skammer sig ikke, nej mor skulle derfra da i var hjemme. Efter det Arne sagde, havde mor sagt flere gange, at hun ikke vidste hvad hun ville. Arne sagde, vil du tilbage til Caroline igen, men mor blev jo svagere med alderen, og faldt flere gange. Men nu har mor fred, ingen skal krumme et hår på hendes hoved. Sig mig, hvor havde du bestilt de blomster til mors båre, jeg har intet hørt derom.

Ja så mange kærlige hilsner til jer og jeres børn, fra søster Caroline.

Nielsens, Dr. Olgasvej, Kbh. søndag den 18 december 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner, nu kommer julenissen fra Danmark og ønsker hele familien en rigtig god jul og et heldbringende nytår, og tillykke med den lille pige Margrete har fået. Det var lidt af en skuffelse det ikke blev en dreng. I har vel stadig varmt og dejligt vejr. Her har det regnet og regnet, så vi snart er ved at drukne. Sidste søndag fik vi så meget sne, så vi knapt kunne komme på gaden i flere dage, og Kbh. så beskidt og kedelig ud.

Alt går ellers vel her, Karl er i fin form, nu har han jo gået på jagt i 3 måneder, og kommet til gode frokoster sammen med kammerater, det satte humøret op. Er i tilfreds med valget? Vi fik det hele i TV i lang tid, der har været så mange udsendelser fra Amerika, blandt andet fra de danske aviser fra Chicago, redaktøren fortalte om deres tid der.

Vi skal holde juleaften hos Svend med andesteg fra Kærgaard og juletræ til loftet. De har et stort grantræ udenfor døren, som lyser hele december med el pærer. Grethe og familie skal holde jul og nytår i Norge. Grethe er opereret 3 gange i år i hendes ben og underliv, men har det godt nu. Det var synd at det ikke hjalp på Arnes øre, men det er da ikke dårligere. Vi var på Kærgaard i lørdags, de havde jo travlt med juleforberedelse, men ved godt mod.

Vi fik lige brev fra Chris, de har det godt, men tænker på at sælge, hvad vil de så mon. Carl har nogle lysbilleder til jer, som vi sender snart. Er bange de skal blive væk nu der er så meget post. Håber i havde en god tur til Chicago. Synd at Carl Gustav ikke er rigtig rask. Havde brev fra ham i går.

De venligste hilsener til hele familien, Karl og Henriette.

Gudrun Dalgaard, Sigerslev den 20 december 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Kusine Agnete,

Så har vi jul igen, og jeg ønsker jer alle en glædelig jul. Jeg har det godt, som da i var her, og det er jeg glad for. Det er dejligt at kunne klare sig selv så længe som muligt, men det svinder så meget i familien hos os. Jeg savner Aage så meget, siden far og Harald døde, har ikke noget gjort mig så ondt som at miste Aage, det er så svært at han ikke er mere, han var sådan en god bror. Men med årene bliver der så mange vi må savne. Det er ikke længe siden at din fars hundredårsdag passeredes. 

Det var jo nu også hans begravelsesdag, lige nu til jul. Jeg lægger en krans derop til jul. Jeg har bundet flere kranse til de kæres grave, og en af dagene kører så Gunhild for mig rundt på de kirkegårde, hvor de kære ligger. Jeg har ikke været ved klinten siden din mor døde, det var så rart at ønske hende en god jul, men nu er det så heller ikke mere.

Men slægten lever jo siden her og ovre hos jer, og sådan skal det jo være. Så har i haft valg, og fået en ny præsident, vi fulgte det i fjernsynet. Det er jo en forfærdelig stor historie. Jeg håber i er raske alle. Du var jo lidt angrebet af gigt da du var hjemme, men du bor jo da i et dejligt varmt klima om sommeren, så du har vel gode betingelser for hjælp.

Jeg har nyligt talt med Arne, han prøver jo på at komme til at høre bedre, om de nu lykkes, det er jo en familiesvaghed. Helge er meget tunghør, men har fået hørebriller. Det har da hjulpet lidt. Vi har det alle godt. Min ældste datter rejser til England nu, og bosætter sig med mand og børn, han er jo redaktør.

Hav det nu rigtig godt kære Agnete og familie, og en rigtig glædelig jul fra det gamle land og den gamle slægt.

Kærlig hilsen, kusine Gudrun.

Frieda Hoffman, Pierre, South Dakota den 27 december 1960

Til Agnete Pedersen

Dear Agneta,

Mange tak for dit julekort og billede, det er virkelig et godt billede af jer alle. Well, jeg havde planlagt at bruge julen i Chicago, men siden vi fik et par storme, besluttede jeg at blive hjemme, og jeg (???). En veninde og jeg spiste til aften hos dem, og i går aftes ringede de til mig, og jeg talte med dem alle. Jeg havde ferie weekenden før jul og slappede af, jeg behøvede virkelig at slappe af, for januar vil blive en travl måned.

Var inde i byen med Lillian en dag, og gik hjem med hende et lille smut. Alt er som det plejer, Niels havde snue. Hvordan har i det alle sammen der nede? Jeg håber at den gamle julemand var virkelig god ved jer alle. Et godt nytår til alle, Frieda Hoffman.

Erna Østerlund, Malmøgatan 22 a, Filipstad, Sverige den 22 december 1960

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz,

Kære tante Agnete,,

Endelig en lille hilsen herfra, desværre bliver det ikke et langt brev som du dog skal få senere. Poul har været hjemme hele sommeren, og haft arbejde samme sted som sidst, var bare permitteret 14 dage i sommer. Kom så ind igen, og rejser nu til militæret i januar. Jeg arbejder fra 2 til 22 i denne uge, så der er ikke meget tid tilovers om formiddagen, når jeg skal ud og handle. Alt står jo på gloende pæle de sidste dage før jul, selv om vi har bestemt at have det stille og roligt, så bliver man alligevel besat af travlhed de sidste uger inden selve dagen.

Nu mange kærlige hilsner fra os tre her. Erna, Poul og Ruth Alice. 

Karen Hansen, Frøslev den 1 januar 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Maren,

Et velsignet nytår ønskes du og dine kære, og tak for julebrevet, du forstår vel ikke at jeg ikke har skrevet før, men her har været så meget at gøre, og Mie har ingen pige. Hun har fået centralvarme, og de blev først færdig 14 dage før jul, så her har været så meget. Jeg var så forkølet, alt det roder, men nu er det ovre og jeg er rask igen. Til februar har jeg fået en dame, så rejser jeg hjem igen. Huset bliver jo så fugtigt at stå tillukket, det har godt af at blive opvarmet.

Jeg kan da hjælpe Mie lidt, men jeg kan jo ikke blive her hele tiden. Til april skal Karin konfirmeres, men hun skal jo gå i skole et par år endnu, til hun har fået en eksamen, hun må jo cykle til St-Heddinge hver dag. Endnu har det jo ikke været vintervejr, kun regn næsten hver dag. Har i haft megen regn. Det har været et forfærdeligt pløre, så det har været slemt både med roer og alt, så det var vel nok godt med lidt frost.

Du skriver at Margrethe har 3 små piger, det er morsomt for jer nå de engang imellem besøger jer, men der er jo så langt mellem jer. Henry har ingen selv. Ja du savner brevene fra din mor, nu kommer du vel ikke til Danmark mere, når mor er væk. Jeg bliver 80 til sommer, hvorfor skal jeg dog blive ved og leve, men jeg må jo lade gud råde. Ved du at Marie har mistet Andersen nu til julen, han døde 2 juledag. Han havde ligget på sygehuset siden engang først i november med dårligt hjerte. Så fik han lungebetændelse, og derefter en blodprop i hjertet, og det kunne kræfterne ikke holde til. Nu er Marie ene, og blevet enke for anden gang, og datteren er syg og ligger på Næstved sygehus, så der er så meget for Marie at tænke på.

Tak for billedet, jeg kan slet ikke kende din bror Jens, men han er jo også en del ældre. Var han den ældste. Du skrev i besøgte Martha. Du skrev at Annas mand også havde dårligt hjerte. Jeg synes der er så mange mennesker der har dårligt hjerte. Det er jo en forjaget tid vi lever i, kan det have noget med det at gøre. Jeg syntes at der var meget roligere forhold den gang vi var unge, der var der dog til at få hjælp. Er der så knapt hos jer med piger, og ingen kan snart få konehjælp. Det er underlige tider, men jeg må vist snart holde op. Du kan vel dårligt læse mit brev, jeg kan ikke skrive så godt mere.

Vil du hilse dine søskende som husker mig, Jens og Martha har aldrig været hjemme siden de rejste, og kommer vel heller ikke nu mor er væk.

Nu hilses i begge og jeres børn fra os alle på Tjørnehøj, og mest af din Karen.

Caroline Østerlund, Højerup den 16 januar 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og familie,

Tak for julebrevet, også til min fødselsdag, som er vel overstået. Her var kun Kaj og Alma og den ældste søn Erling, han har bil, og så Christian og Valborg. Christian havde sin niece og hendes lille pige med, for at han ikke skulle køre alene ind når det var mørk aften. Valborg havde ferie, kom om lørdagen og rejste om tirsdagen. Men af mine trolige søskende skulle komme, jeg havde sagt i forvejen, jeg beder ingen, men vil i komme er de velkommen, thi man ved jo ikke hvordan vejret ville blive, men jeg fik gaver nok, vin, chokolade, appelsiner, bananer, vindruer, appelsintræer, en flot sammenplantning ovre fra gården. En lagkage ude fra farbror Lars, brev fra Olaf, Caroline er jo ikke så rask, ellers var de kommet. Olga kom med en buket, har ellers ikke været her siden mor døde, så det var vel af nysgerrighed, men jeg savner dem heller ikke.

Sig mig en gang, hvad hed den dame der besøgte Erna, det er da ikke Sonja, for hun har været her da Poul var en 6 år. Hun var så glad fro Poul, det var så rørende at se som hun omfavnede drengen, og han lagde de små arme om hendes hals. Jeg fik et julekort fra ham til jul, og sendte så et brev til ham med penge i, også til den lille pige. Jeg er sikker på at Erna har taget det, så Poul ikke har fået. Min adresse stod bag på, thi i så fald var det kommet tilbage, da en nabos søn fik sit brev tilbage, men det var jo også fra skibet af.

Du nævner at du vil sende Erna brev, ja lad mig se det, hun havde skrevet et værre brev ind til Olaf, det kom den dag mor blev stedet til hvile. Caroline blev syg ved at læse det, men jeg måtte ikke vide hvad der stod i det. Men nu ikke noget om det til Erna, hører du det. Og så kærlige hilsener fra søster Caroline og børn.

Kaj Østerlund, Faarevejle den 17 januar 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære onkel og tante,

Tak for julehilsen, det er lidt sent jeg skriver, men jeg ville vente til vi havde været hjemme til moders 75 årsdag. Erling kørte for os, og vi havde ellers fint vejr, men vi var jo kun os og Valborg og Christian. Mor havde det jo helt godt. Vi har ikke haft nogen vinter endnu, andet end surt fugtigt vejr. Vi har det godt alle, og Inge går i skole endnu, og Erling arbejder i Kalundborg i det store olieraffinaderi, så ham oliekongen Getty bygger, det er en stor historie, men det giver jo arbejde til mange.

Arne er på skole i vinter igen, han var jo inde til eftertjeneste da han blev kørt ned af en bil, som drejede ind i ham, så han fik en slem omgang med bækkenbrud og en brækket arm og håndled. Men det er gået godt med at få det helet, og nu han tog på skole, er det jo som rekreation, så skal han da ikke arbejde så meget. Ellers er alt ved det gamle, jeg arbejder stadig ved vejvæsenet, og der er jo noget hele tiden. De bedste hilsner og et godt nytår til jer alle, Kaj.

Arne Jensen, Kærgaard den 16 februar 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Ja nu er vi jo på den anden måned af det nye år, og der er egentlig ikke sket noget særligt. Vi lever jo stille og roligt, kommer en gang imellem ud og får lidt god mad og et spil kort hos venner. Ens egen familie ser man jo ikke meget til, har ikke talt med Ingeborg og Ejner siden Carl rejste, og har heller intet hørt fra skifteretten. Ingeborg og Ejner havde jo ingen ret til de 550, jeg skulle faktisk hav haft 200 af dem, men jeg tror ikke at ville gøre noget ved det og komme i folkemunde. Men jeg foragter dem der ovre, dumhed, begærlighed og løgnagtighed har altid præget deres væremåde.

Vel, så er alt sagt om det. Vi har det herligste vejr nu, stævner pil, hvis i ved hvad det er. Er jo alene, stadig ingen folk at få, industrien tager arbejdskraften, så her er rigeligt at arbejde med fra 6 morgen til halv syv aften. Skal nu se at få marken pløjer færdig. Vi har ingen vinter haft af betydning, men det har regnet næsten siden august. Jorden er så blød, at man ikke kunne køre der, en del roer ligger ude endnu, og der står vand på markerne.

Ja der er meget at spekulere på i vore dage, både udad og indadtil. Her hjemme er det hele den udvikling der nu er i gang indenfor landbruget. Mange køber combines, eller mejetærsker, og må dertil så låne på ejendommen, hvad jo også kan lade sig gøre nu ejendomsskylden er sat op. For mit vedkommende til 70.000, måske vi også kommer til at have en mejetærsker når vi ingen hjælp kan få. Astrid kan ikke blive ved at putte negene op i stak, børnene går jo til skole på mange forskellige tider, og Birthe er jo blevet kasserer i Andelsbanken.

Ja der er nok for enhver som gider røre sig, det er ikke som i gamle dage, at en gård kunne bære en doven mand, den går ikke i dag. Ja hvor utroligt det lyder, at de var så mange om det før på sådan en gård. Vel vi har det ellers rigtig godt, og i har jo nu fået jeres nye præsident. Måske han er lidt ung, ser ellers ud til at være allright, bare han kan klare Rusland, ikke de snyder ham. Det ser ikke godt ud i Congo.

Vel, Henriette har været på hospitalet, nerver, blodtryk, men er hjemme igen. Farbror Lars Margrethe opereret for brok på St-Heddinge sygehus, har det bedre nu. Ellers er alle i familien intakte. Vi skal til Christian en aften, om dagen har vi ikke tid. Dun husker Marius Andersen, han er død for en måned siden. Ja nu kan det snart blive et år siden Carl var hjemme. Hvor tiden dog løber alt for hurtigt. Mit største ønske skulle være at se og tale med jer alle der ovre en gang, men der er desværre ingen udsigt dertil foreløbig. Nu skal jeg hilse fra hele familien her på gården. Hjertelig hilsen, Astrid og bror Arne.

Fam. Nielsens, Dr. Olgasvej, Kbh. søndag den 16 juli 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner,

Tak for brevet til julen, jeg skammer mig lidt over at jeg ikke har skrevet, men der er gået meget vand i stranden siden, men vi er alle i fineste orden igen. I februar måtte jeg på hospitalet for højt blodtryk, og nerverne på højkant, og ondt i nakke og hæl. Jeg kom så på en enestue, hvor jeg blev undersøgt for alt, og der blev pylret om mig i 3 uger. Jeg kom så hjem og fortsatte med massage. Overlægen var inde på at mit dårlige humør, kom af at Karl altid var skidt tilpas, løb på gulvet om natten og havde ondt alle steder. De ville have ham til operation for sit brok, men det turde han ikke, men så skete det den 30 maj. Karl fik indeklemt brok, og i løbet af en halv time på samme hospital som jeg, og han blev opereret med det samme. Han havde en slem nat, men var oppe næste dag og alt gik meget fint, og han kom hjem efter 17 dage. Så kørte Grethe os i sommerhuset, hvor vi var i 14 dage, så var han helt i orden, men det kostede også 3.000 kr. Så vi holder ferie i sommerhuset fra den 22 til den 6 august.

Håber at alt er vel hos jer med hele familien. Mon i har holdt jeres ferie med Korelun i år. Vi fik brev fra Chris i går, de har købt hus lidt uden for Long Beach. Komplekset hedder Rossmoor, kan i huske vi havde været ude at se på det, det skulle koste 23.000$. Vi har billeder af det, det ser godt ud. De skal flytte om 3-4 uger. Marys far døde pludseligt i juni. Så vi tænker de har solgt det hus, og tager bedstemor med, så skal den vicevært på det i Xeimeno 125. Vi tænker at de ikke kan være der, nu børnene ikke kan være i børnehave mere, de skal vel også snart i skole.

Astrid og Arne slider bravt i det, de har ingen hjælp, og Annette går jo stadig i skole, hun skal konfirmeres til oktober. Vores ældste barnebarn blev konfirmeret i april, stor fest på Bellahøj restaurant, 42 personer a 100 kr. pr kuvert. Det var meget hyggeligt, og aldrig har jeg set så flot et bord, levende lys og kgl. Porcelænsfigurer. Grethe og Kaj havde givet 200 kr. for blomster og pyntning af bordet, men så måtte de jo også tage blomsterne med hjem. Der hvor Chris har købt hus, tror jeg nok er på vejen ud til Rasmussens som i besøgte.

Har i hørt fra Carl i Chicago? Han er vist ikke så rask. Bent og Boye har lige været 8 dage her i København, men har været mest hos Svend og leget med Ulf. Der er jo rart i haven og skoven. Vi er her hos Svend og E. i dag og nyder at sidde i fred i haven. Jeg har ellers altid gæster om søndagen. Jeg tror ikke at Arne og Astrid har set Ingeborg siden Carl var hjemme. Hvad mon de bilder sig ind. Har i set noget til Anna og Magnus? Hils dem.

Hvad kom jeres lille barnebarn til at hedde? Har i det varmt nu. Chris skrev de havde hedebølge, helt oppe på 40 grader. Her er ikke så mange amerikanere hjemme i år, her menes at det er fordi der ikke må købes så meget med hjem mere. Det skylregnede den dag der var fest i Rebild Bakke (jeres festdag her hjemme) den 4 juli, og siden har det regnet og tordnet hver dag, og koldt er det. En skam er det, nu høsten skal begynde, det ser ellers ud til at blive en god høst.

Karls søsterdatter kom hjem fra Sydafrika sidste sommer på besøg, og skulle være her et ½ år, men hun var mærket med kræft i hele underlivet, og blev dårligere hele tiden. Hun døde så i maj måned, det var strengt for hendes gamle forældre. Du husker måske Anna som boede på Vesterbro i St-Heddinge, det var hendes mor. Vi har siden jul haft en lille platte, som vi har tiltænkt jer, som en tak for alle de ting i har sendt os, og et par billeder som Karl synes i kunne glæde jer over. Vi sender dem i morgen, måske det ikke bliver som luftpost, men håber at pakken må nå jer i god behold, måske til din fødselsdag Agnete. Hvad jeg kan huske, har det lige været Pedersens fødselsdag.

Kan du huske Hans Jensens Mary fra Højerup? Hun besøger i øjeblikket en datter i Toronto. Olaf og Caroline har været et par dage på Kærgaard, og Arne og Astrid kørte dem til Christian i torsdags, alt vel der. 

De venligste hilsener fra hele familien, fra os alle her. Karl og Henriette.

Arne Jensen, Kærgaard den 3 august 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Det er lang tid siden jeg har hørt fra jer, har ellers skrevet sidst, men nu er der lejlighed i aften til at skrive. Vi går her alene på gården, der er stadig ingen folk at få til landbruget, selv om lønnen er stor, 3.000 – 4.000 kr. for sommeren. Det er noget anderledes end da vi tjente landbruget. Hvor har alt dog forandret sig på mange områder, og ikke alt af det gode. Det er ellers dårlige tider for landmændene her i Danmark, kornet koster ikke meget, og alt hvad vi skal købe er i højere pris, men måske hvis vi kommer ind i de seks, at det bliver anderledes. 

Vi er endnu ikke begyndt at høste, måske når i læser dette. Vi skal have mejetærsket en del, ellers kan vi ikke klare det selv, må jo alle hjælpe til. Annette skal konfirmeres den 1 oktober. Vel, det var Lindberg der skrev om det. Alt går ellers ved det vanlige, Olaf og Caroline var her i 3 dage, så kørte vi dem til Christian. De var også hos Ingeborg, jeg kørte dem der over, men talte ikke med nogen af dem, ikke siden mor døde. Nej, det er sket med dem, de skal ikke mere blive bedt til os, jeg vil ikke røre noget ved det, bryder os ikke om at folk skal have det at tale om, for de har ikke båret sig pænt ad overfor os søskende, men det kan Olaf ikke se. Christian tager ikke der over mere, han er god nok, men Olaf er en lurifax. Vel, det burde jo helt have været glemt, men det er ting man ikke så let glemmer.

Ærlighed er en god ting, og troede Ingeborg også havde lært det hjemmefra, men når jeg tænker tilbage i årene husker jeg at hun altid løj for mor og far. Sært nok at Ingeborg og Dagmar skulle falde så meget ved siden af, og nu søskende har vendt dem ryggen, synes jeg at det må være lidt flovt for dem.

Christian faldt og brækkede højre håndled for 1 måned siden, men kan nu igen tage lidt med den. Vi har ingen god sommer haft, koldt og regn, måske også man ikke har forstået at lægge mærke til sommerens gode aftener, fordi man går og arbejder hver aften til 9 halv ti. Men nu er det jo halvmørkt kl. 8, så er det ikke til at se mere ude. Er jo nødt til det, for at det ikke skal se rodet ud.

Børnene vokser jo godt til nu, drengene skal til St-Heddinge skole efter sommerferien, ingen små landsbyskoler mere, alt skal være stort. Nu håber vi at i er raske, og lad Anna læse brevet, og så en hjertelig lykønskning på fødselsdagen. Vi var hos Henriette og Karl i sommerhuset sidste torsdag, lang vej at køre, 120 km. derop.

Nu en hilsen fra os alle, bror Arne.

Caroline Østerlund, Højerup den 15 august 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og familie,

Du skrev om besøg af en Olga, ja det kender jeg jo ikke noget til om hendes person. Vel, jeg oplever jo ikke noget uden at læse avisen, der er jo både ondt og godt at læse. Vi har jo en regnfuld sommer, men det har jo gavnet på markerne. Folk har haft så meget godt hø, og nu står høsten for, men det regner jo, aller bedst som vi troede at solen skinnede, og vi glæder os til at se kornet kørt i hus. De har jo selvbinder alle steder. De kan jo ikke få nogen til at hjælpe dem, de unge tager til byerne, og pigerne de skal helst sidde på kontor. Hvad ender det med når de en gang skal giftes, de kan dårligt vaske en kop eller lave mad. Nu såsom Arnes Birthe, hun gør vist ej for meget arbejde for Astrid. Den anden skal jo konfirmeres til oktober, eller det er sidst i september, jeg har ikke talt med nogen af dem længe.

Fru Nielsen ser jeg heller ikke uden de kører forbi, men hun fortæller da til andre, at hun skulle op og se til mig, og jeg kunne også tage med bilen dertil. Nej det gør jeg ikke, jeg har nok at lave her hjemme. Jeg har haft læge til mine ben, det er slidgigt i knæene, jeg fik nogle piller. Har da været i haven og luge, og hugget noget kvas. Blev lige færdig som det begyndte at regne. Nu venter jeg Valborg og Christian et par dage. Af deres ferie fra Jylland af, og så kommer Kaj og Alma en tur måske i næste uge, så får han sin ferie. Den ældste søn er i Grønland og arbejde, der skulle bygges huse. Den anden er på skole og læser. Pigen er hjemme, men skulle have sig en plads, hun er jo gode venner med en ung mand. Det er tidligt, ja nu er hun de 16 år, bliver 17 til oktober, han er soldat.

Ja hvad Erna angår, begriber jeg ikke hvad der er gået hende imod. Vi trættes aldeles ikke når hun har været hjemme, og det med børnene, så har jeg da haft Poul lige fra den gang af at han kom fra børnehjemmet, han kunne ikke gå ene den lille kære dreng. Jeg husker ikke om det var 4 år, og så tog hun ham ind da krigen var forbi, og så atter fik jeg ham hjem flere gange til han skulle gå i skole og Erna rejste til Sverige. Du kan tro det gjorde ondt, jeg vred mig som en orm da jeg så disse små børneøjne stirrede på mig, og høre ham sige ”bedste, jeg vil blive her”, og Erna sagde til ham, hold inde med dit pjat, og hvad har han ikke sagt som voksen når han var her. Men nu er han soldat og vi hører intet fra nogen af dem, ej heller Valborg og Kaj.

Kaj sagde, hun skal have lov at løbe linen ud. Ja nu har jeg skrevet svar her, på det du nævner at Erna ikke kom hjem til mig med børnene, men skal lige tilføje at jeg var meget glad for Poul. Ruth Alice har jeg aldrig rigtig kunnet med, men hun er en sød lille pige. Jeg sender Erna brev, nu skal jeg have skrevet til Grønland til Erling, og så kan du jo hilse søster Anna og familie fra os alle, håber at i er raske. Undskyld mit vrøvl. Fra søster Caroline og børn. 

Nielsens, Dr. Olgasvej 30, Kbh. den 23 august 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner,

Mange tak for din fødselsdagshilsen og dit dejlige lange brev Agnete. Jeg kan godt forstå at du ikke har haft tid at skrive, så mange gæster og alt det der sker hos jer. Det er kedeligt med Andreas sygdom, men nu kan der jo hjælpes på alt, håber det bedste. Min bror Alfred har haft det i mange år, og tager indsprøjtning hver dag. Han har det ellers godt, kan ikke arbejde så hårdt, men det behøver Andrew jo heller ikke. Karl er så rask som aldrig før, og vi arbejder hårdt fra klokken 7 morgen til aften, det kniber med god arbejdskraft.

Vi må jo se at tjene flere penge, så vi snart kan komme over til jer igen, det var en herlig tur. Nu er Chris og Mary flyttet, og har vist fået et meget flot hus, og Mary har fået sin egen bil. Det er lidt trist at Henry og Dine skal rejse så langt væk, og særlig nu hvor der er uro i hele verden, men det tænker de unge jo ikke så meget på. Vi følger spændt Berlin krisen, har ikke den bedste tro til russerne, og Danmark er kun et lille land.

Vi har haft en kedelig sommer, blæst og regn snart i 3 måneder, kornet på marken sejler og græsset gror op imellem, det er sørgeligt for landmændene. Karl er i aften i sin klub til skydning og kortspil. På torsdag og fredag skal han til Lolland og skyde vildænder, så ser jeg ham ikke meget de næste 4 måneder når jagten begynder. I morgen fylder Arne og Astrids Birthe 22 år, og Annette er 15. Tiden går og vi andre bliver gamle.

Kan du nu sørge for at gå ordentligt på benene, og ikke sådan falde, du går nok med for høje hæle. En vicevært er en der skal passe og holde orden i det hele i Chris ejendom, men vi synes det må blive for dyrt for ham. Måske han nu får tid til at komme til Danmark. Har lige talt med dem på Kærgaard, og skal hilse. De sørger over høsten og slider i det fra morgen til langt ud på aftenen. Jeg syntes også de ser så trætte ud, de bliver jo også ældre. Vil i hilse hele jeres familie og Anna og Magnus. Nu styrt regner det igen, vi har ikke haft varme i sommer. Jeg har kun været i vandet 2 gange ved sommerhuset. De bedste hilsner fra Karl og Henriette. 

M. L.., Nygårdsvej 11, Vordingborg mandag den 28 august 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Jeg ser på kalenderen i dag, at det er ved at være din fødselsdag. Derfor vil jeg nu ønske dig hjertelig tillykke og alt godt for dig i det nye år. Vi var i København i går til min mands datters fødselsdag, hun blev 33 år, en dejlig alder. Min mand fyldt 60 år i sommers, så da havde vi jo lidt fest med koldt bord samt en cigar og øl, der skal jo lidt til i den anledning. Jeg ved ikke om jeg har fortalt dig, at den datter som fik tvillinger for 3 år siden, har fået en lille pige siden, hun er født i januar. Så vi følger godt med nu.

Jeg kan huske du sagde engang til mig, nu må du skynde dig at blive mormor, det var i telefonen du sagde det, og nu er jeg også blevet det. Jeg har dem tit her, da vi ikke bor ret langt fra hinanden, og de vil meget gerne ud til mormor. Jeg skal en af dagene til St-Heddinge, hjem til min mor og bror og hjælpe dem, der har været håndværkere, så trænger der til rengøring. De har fået centralvarme. Det er rart for mor i stedet for at fyre i kakkelovnen.

I disse dage har vi fint vejr, men ellers har vi haft regn det meste af sommeren. Sæden står ude mange steder endnu. Min mands datter har lige fået en ny bil, så vi var med dem ude at køre i går søndag. Vi var i Nordsjælland ved Klampenborg og Vedbæk, hvor er der kønt. Der er meget med bakker, skove og strand, og det gør det jo også smukt, også især når solen skinner, og det gjorde den i går søndag den 27 august.

Vi har det ellers helt godt, vi er jo bare ikke så udholdende mere, vi bliver hurtigt trætte. Der skal ikke så meget til før jeg bliver overkørt, især når jeg har haft min datters børn, så er jeg lige som en karklud, men jeg vil jo gerne hjælpe det jeg kan. Hendes mand rejser jo meget, er musiker, men hun har en ung pige, men der er nok alligevel.

Nu er det ved at være efterår, men hvor er blomsterne i haven kønne nu på denne tid, for det er ikke for varmt. Jeg sidder i mit køkken og skriver, solen skinner så dejligt herind. Jeg har gjort ekstra rent i mit hus i dag, her lugtede så indelukket. Skriv nu snart et langt brev, du er så fedtet med de lange breve, de er alt for korte. Endnu en gang tillykke, ønskes du af Margaret. 

Carl J. Stevens, North Lakewood, Chicago, Ill. Den 30 august 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og Andy,

Mange tak Andy, for dit lange og interessante brev, og vi er glade for at høre at i igen har det godt. Men det er sjovt som lægerne kan ændre tingene. Jeg håber ikke at du taber noget af din understøttelse fra dit arbejde. Jeg er stadig uden arbejde, og laver næsten ingen ting, men håber på at få understøttelse indtil jeg går på pension til maj. Gertrude arbejder stadig og har det også godt, men det er så pokkers varmt her nu, så jeg holder mig i skyggen for det meste.

Vores regering i Illinois er lige så rådden her som nede hos jer. Jeg tænker at det er det samme over hele verden, men jeg betaler heller ikke ret meget til det mere, livet er også for kort til den slags. Måske en dag at gangsterne og politikerne vil tage sig af hinanden, mens vi planlægger vores rejse til himlen.

Vel, vi havde en god tur til Pierre, men det var overskyet det meste af vejen og alle ting var røde og grønne og friske og mange skønne blomster på vejen gennem Wisconsin og Minnesota, men da vi kom til South Dakota startede det med at blive varmt. Vi overnattede i Treacy og stoppede i Lake Preston og besøgte alle folkene der.

Niels, smeden, er nu 83 og arbejder endnu på værkstedet. Vi fik kaffe hos Carls og aftensmad hos hans søn Geo. Marie havde også en middag klar til os, men vi måtte springe hende over, da vi ikke havde tid nok. I Pierre var alt som det plejer, Martha havde det helt godt efter hendes operation, hun var ved at lave æblekage, og Lillian hjalp hende. Vi spiste sammen med dem i deres hjem, og det var rigtig godt. Jensen var helt fin, meget bedre end sidste år, da du var med os, men er forfærdelig glemsom.

Carly er meget dårlig, hun har meget svært ved at arbejde, og hun taler meget dårligt og er ved at blive temmelig fed. Jens er den samme, det plager ham ikke at fedme er forkert, han taler en del, men mener kun halvdelen af det han siger. Han og Sarah kommer fint ud af det sammen. Jens havde en flot have. Han gav middag både til os og Forsythes.

Vi tog Jens og Sarah med ud på en køretur, men vi kom kun ud af byen hvor Jens inviterede os på middag, for det var for varmt at lave mad der hjemme, og så kender du jo Jens. Vi mødte en masse af hans venner på gaden, og så kunne vi ikke komme derfra. Jeg tænker at Jens kunne stå på det fortov hele dagen. Gertrude og jeg var lige ved at besvime, så jeg tænker at der skal gå lang tid inden vi tager dem med ud igen. Jens solgte sine grunde på den anden side af vejen mens vi var der, han fik 2.250 $ for dem, så ved denne tid har han nok brændt huller i lommerne.

Vi overnattede hos Etta Johnson, så hver gang vi gik ud, havde vi hende med. Vi tog til Pierre om onsdagen, og om lørdagen tog vi Etta og Frieda Hoffman, på en tur til Faulkten for at besøge Alma og Geo, og derefter kørte vi over til Orient, og besøgte alle Wuselers og Wiedemans. Vi fik middag hos Almas and aftensmad hos Weidemans. Det var ikke for varmt den dag, men resten af tiden i Pierre var varmt, næsten for meget, hver dag.

Vel, vores søn og familie har, tænker jeg bosat sig i Californien for at blive. De må være i deres nye hus nu. Vi har ikke hørt fra dem siden den 28 juli, før vi tog til Pierre. De var formodentlig der ude omkring den første uge i august, men har ikke hørt nogen ting om det. Ja jeg undrer mig over hvordan Aage og Anna er kommet overens, jeg tænker på at de ikke kan være langt fra Carl jr. Ja det ville være rart, hvis vi også var derude, så kunne vi nemt komme sammen i ny og næ, det er snart for ensomt her. Jeg bryder mig ikke særligt meget om nogen her, de er alle så dobbelt ansigtede, kan ikke stole på nogen, men jeg tænker at vi vil blive her indtil Gertrude slutter med at arbejde.

Martha fortalte mig at det var din fødselsdag den 28 august Agnete, så selv om ve er for sent på den, så ønsker vi dig godt helbred og lykke in det nye år. Vel Andy, Jeg kæmper stadig med mit kamera, tænker det tager tid og spekulationer at betjene det.

Fra bror Carl og Gertrude.

Henry Niels Pedersen, Tokyo den 14 november 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære far og mor,

Hvor tiden flyver, kun 11 måneder til vi forlader Japan. Skønt jeg selv syntes at jeg ikke får gjort meget på en dag. Chaufføren henter os 840 og vi er på kontoret 915, hvor vi får tea. Det første vi foretager os om morgenen er at opgøre forbruget af periodens forløb, for at se hvor mange penge vi har brugt den forgående dag. After this duty we formally record our recommendations regarding the questions by the chisso engineers. We ar lucjy if one chisso man visits us before noon. About every other day we discuss the plant with several of the engineers for maybe one or two hours and then that`s all for the day. Once a week Mr. Kon manager, takes Scott Ramsden and me to lunch and often we return at 2 o´clock – almost too soon for the 3 o´clock tea party.

We leave at five and are home at 545 plus or minus depending upon traffic conditions. Mr. Kon has taken us to several nearby restaurants, so now we can go by ourselves. At one place they do not speak english, but they know we like the tempura, so when we walk in they ask ”tempura?” and we reply ”hi” which means yes. At another place we just point to the english menu for the food we want. Not bad, but I`m still hungry after the no-meat meal, and we can use the chop sticks.

Dine prepared sukiyaki one night here at the apartment and it was strange to use fork and knife. Since then we have obtained chop sticks. We are more or less settled in our apartment and are awaiting our boatload of clothes and waffle iron. The gals had a time buying and selecting the household furnishings thru the Chisso company guides who could speak some english. The pillow for our dobble bed turned out to be one pillow about four feet long !! and hard as a rock too.

18 november   have had a stubborn cold all week long and also the hives which come and go so have been going to bed early every evening. Received your very nice birthday letter – nice to hear from you. You said dad was listening to an opera record, but please tell me which og the other records, besides the march record you all listen to. And do you listen to the FM station.

A friend at work in San Francisco told me sony (japanese) has come out with a transistorized stereo tape mavhine, which sells for 725 $ stateside. So far I haven`t seen it in the stores – it´s only for export. We surely miss the good music we had in Millbrae. Oh yes Arthur Fiedler was guest conductor of Tokyo symphony, so Dine and I attended one performance. Very good music and almost as good as my HI-FI system. That`s supposed to be a joke.

The past several weekends were spent christmas shopping. The other weekends it has rained – just light sprinkles. And so it is raining again this Saturday. Spoils everything we have planned to do. Dine finally found a young english major college girl to help on shopping trips and tours – twice a week for about 30 cent an hour. It is more gun to have a guide when you shop and travel.

Transportation is a problem here – would be better to have your own auto if you could cope with the awful traffic and drivers. Taxis are cheap, for less than one cent we can ride into tokyo – main shopping and business area. So we often take the taxis. More often we take the street car or train system.Yes we have read about and seen photos of Los Angeles fires. We take two local english edition papers which are very interesting and cover world news well.

Glad to know that dad and you are both well. Tell dad to take it easy! Scott Ramsden had met some people (east manager for Kaiser stell co.) who lived in Orinda near his home and we have all been invited to thanksgiving dinner. Was nice of them – I have yet to meet them. We are joining the american club (at 300 cent initiation fee plus 15 cent month expenses) soon. Seems like it is a good club for the gals in their leisure time. But Dine is so busy shopping for groceries, washing clothes and cleaning house. All for now. I must commence adressing a few xmas cards.

Love Dine and Hank.

Saturday PM november 1961

Hi,

Just wanted to put in my 25 cents worth too. Thank you for my nice birthday gift. I shall pack it away as Hank says to spend the japanese yen. We seems to have enough of them, but the old american dollars don`t seem to be adding up very quickly.

There seems to be a lot of jobbering going on in the corridor. Believe more ppeople are moving in. We don`t seem to learn our neighbors thruli except when they open and close windows. Det giver sådan en larm! Hank has felt so home all week. Nothing seemed to help him. And his 

PS mangler halvdelen af brevet da det er svært at læase.
Harald og Tut Hansen, Gymnastikhøjskolen, Viborg julen 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære faster Agnete,

Du og din familie ønskes en rigtig glædelig jul og et godt nytår. I skal vel være sammen alle sammen en af juledagene. Det er rart hvis man ikke bor længere fra hverandre så det kan lade sig gøre. Vi skal igen i år til Haralds hjem juleaften. Haralds far er lige kommet hjem efter en operation, og i efteråret havde vi den sorg at Haralds mor pludseligt blev syg og døde, så vi vil savne hende. Det er om julen det mærkes så meget, når der er en der ikke kommer mere. Vi rejser så til Køge senere, men på grund af et møde skal vi være her til nytår.

Nu sendes i mange hilsener fra lille Karen, Tut og Harald.

Caroline Østerlund, Højerup den 7 december 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Ja så må jeg have kradset lidt op her, tiden går så hurtigt, dagene er korte og mørke med regn og blæst. Godt alt det jag op til julen kan få ende, men for mig som er ene, skal der jo ikke gøres så stor halløj, for københavnerne kommer nok ikke hjem når vejene er glatte, er det jo en livsfare, og jeg vil helst være her hjemme. Det er sådan set bedst når man er dårligt gående, man kan gå i seng tidligt, og står op ligeså, og de har jo også deres venner at komme til. Kaj har sine børn, men derfor kunne Erling måske godt køre for dem. Han har jo været i Grønland og arbejde. Arne er jo på skole, og endelig har Inge fået sig en plads. Hun er da også sine 17 år, og er gode venner med en som er soldat.

Det er ikke som Meta, ja hun sidder oppe i en kiosk og sælger slik og aviser med mere som begærer. Det fortæller dem som kender og ser hende når de er med toget. Jeg ser ingen af dem, jeg savner dem heller ikke, thi hvor kan en søster gøre meget ondt, og fortælle så man ligefrem må skamme sig. Sidst hun var her, spurgte hun om jeg hørte fra jer og hvad i skrev. Ja de skriver ikke noget sagde jeg. Nå sagde både I. A. og så kan du selv se deres mistro.

Nå men nu skal du høre, jeg har fået lavet min skorsten, og det er en Ejner Kristensen, en gammel ven til dig som jeg skal hilse dig, bitte Maren, om du husker da han tjente på Mariehøj eller Marielund. Han havde en bror som hed Viggo der gik post, og som også kendte dig. Der var flere der kendte dig, men jeg vil ikke skrive om alt det. Karen i Frøslev bor da i sit hus, hun har vist en veninde hos sig. Hun ville helst hen hos sig selv igen. Der blev sagt det var en højskolekammerat, det er hvad jeg har hørt.

Jeg har det godt, og håber at høre det samme fra jer søskende, i er jo blevet så bange for et lille brev siden mor nu er gået bort, og jeg ved at jeg har skrevet meget der over, og som sagt det skulle jeg bare ikke have gjort, efter hvad jeg hører ude fra. Er det så underligt man bliver bitter, men de skulle jo glemmes, men gang på gang kan der jo komme ord frem som andre siger her i mit hus, som de var rene engle selv.

Når nu bare hver i sig selv kan klare sig, men de er smadder misundelige fordi jeg har det som min svigersøn siger. Vi har det godt når de er hjemme om søndagen, men nu kommer vinteren med de kolde dage. Så kører Christian ikke ud, og han er lidt utilpas. Har jo fået nogle knubs ved at falde ned eller fået en jernstang i hovedet. Men nok derom, Valborg er en god støtte for ham, han er lige fyldt 67 år, men arbejder da endnu, og så slut for denne gang.

Mange kærlige hilsener til jer og jeres børn, fra søster Caroline og børn.

Margaret Larsen, Nygaardsvej 11, Vordingborg den15 december 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete,

Du og din mand ønskes en rigtig glædelig jul samt et godt nytår. Nu er der så gået et år igen, jeg synes tiden løber alt for hurtigt, men når bare man kan få lov at være rask, skal man jo være tilfreds. Jeg har det helt godt, har været syg af halsbetændelse og en slem hoste. Fik pinicilin i 4 dage, og var meget træt bagefter, men har det godt nu, og håber også i begge har det helt godt.

Min søn og svigerdatter fik en lille dreng den 24 november, det er den førstefødte. Han er så sød, vejede 7 pund og 100 gram ved fødsel, men fødslen var meget streng, varede i 3 dage. Hun kunne ikke føde, til sidst blev barnet suget ud, så det har været strengt, men det går helt godt nu. Jeg var for første gang oppe og se den lille i går den 13 december. Jeg var selv syg den gang hun lå på hospitalet.

Uha hvor er det koldt i dag, har ellers været mildt, men nu er det lidt frost, og så blæser det en hel del, jo rigtig koldt. I år skal vi ikke være hjemme i julen, men skal holde den hos min søn og svigerdatter samt den lille, de bor i Næstved. Min yngste datter har nu 3 børn, hun fik jo en pige i januar i fjor, hun er ved at være et år, tvillingerne er 3½ år. Jeg kan huske en gang jeg fortalte dig, at jeg ingen børnebørn havde, så sagde du i telefonen, at så er det snart på tide, men nu har jeg altså 4, så nu syntes jeg det går hurtigt nok.

Jeg skal en tur hjem på 2 dage inden jul først i ugen og se til min mor, hun er jo ikke så rask mere, men bor stadig i huset. Der er jo lagt centralvarme ind, så nu er der varme i hele huset så mor ikke skal fryse. Der er også lavet fint toilet med træk og slip, bruser og vaskemaskine, så det er rart, men nu har min bror også huset. Mor bor der så alligevel, han er jo ikke gift, men har drejerværksted der.

Jeg har i dag pudset alt mit kobbertøj, uha sikken et arbejde, men hvor er det fint nu, og så har jeg syet en del julegaver, puder og undertøj til børn. Vi har fået et langt brev i dag, fra min mands bror og svigerinde der bor i Riverside, så dem har jeg også skrevet til i dag. Jeg sender det med luftpost, så når det jer nok lige til jul. For 14 dage siden kom min mands datter en tur hjem med mand og to børn. De havde fået en dejlig ny bil, så det var jo en overraskelse. Begge mine brødre har også fået nye vogne. Vi skal ikke have vogn, vi tør ikke køre, og er for gamle til at lære at køre nu i al den trafik der er her. Vi har vores fjernsyn, det er vi meget glade for, og så har vi bestilt en telefon, så vi kan sladre med de forskellige deri. Mange hilsener til jer begge, din veninde Margaret.

Christian og Kathe Jensen, Stensbjerggaard den 16 december 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære familie,

Glædelig jul og godt nytår ønsker vi jer. Hils også hos jeres børn. Vi fejrer jul alene i år, Tut og hendes mand skal være hos hans far. Haralds mor døde i efteråret, og så er der jo en tom plads i hjemmet. Her er vi da nogenlunde raske. Christian var så uheldig at brække sin højre arm, så det har været en streng tid i sommer, her er mange dyr at passe, og en stor have og hus, og vi bliver gamle.

Mange hilsner fra Christian og Kathe.

Nielsens, Dr. Olgasvej, Kbh. lørdag den 16 december 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner, 

Mange tak for jeres lange breve og de fine billeder, håber at i har det godt nu. Men desværre bliver det jo ikke bedre jo ældre man bliver, og i har dog det dejlige klima. Nu har vi fået frost og kulde i nat, 10 grader, og vi har haft en kold sommer med meget regn. I må så i år undvære Henry og Dine, hvordan synes de om at være der? Men så kommer Margrethe og familien vel, hils alle fra os.

I morgen kører vi til Kærgaard og på kirkegården klokken halv otte herfra. Karl og Svend skal på jagt, sidste dag mandag. De har været så meget på jagt de sidste 3 måneder, så jeg er ved at blive sur over at være alene hjemme. De tager til Lolland 3-4 dage hver uge, så jeg havde godt lyst til at tage en tur over til jer (nå, det er kun min spøg) ikke et ord om det. Vi har købt 7 tykke ål. Som skal spises på Kærgaard (kogt) i morgen, og en hel flaske snaps til, det varmer.

Astrid og Arne og pigerne var her i sidste uge, nu kommer de nok heller ikke mere i vinter, den gamle bil løber jo ikke så hurtigt mere. Annette blev konfirmeret den 1 oktober, så der var vi alle hjemme. Hvad tror i om al den uro i verden, og nu har russerne begyndt at være nærgående mod Danmark. Chris og Mary har lige været på en ferie til Sacramento og andre steder. Det er et meget flot hus de har fået, meget modernet, sågar opvaskemaskine. De har nok arvet penge efter Marys far da han døde, hendes mor bor hos dem. Deres adresse er 3021 Hill Rose Drive, Los Alametos. Vi skal børn, svigerbørn og børnebørn juleaften, 10 i alt, til andesteg og ris a la mande. Kan du huske det Agnete? Grethe og familien rejser så til Norge i 14 dage.

De bedste julehilsener til hele familien, og ønsket om et godt og helsebringende nytår. Jeg ser aldrig Valborg. Karl og Henriette.

Arne Jensen, Kærgaard den 17 december 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Ja så er vi igen nær julen, og dermed en del forberedelser, men vi lever jo ret roligt, har ikke megen selskabelighed. Holder jul med vores børn, er da i år blevet færdig med pløjning af marken for 10 dage siden. Det har også været et godt efterår, ikke så koldt. I fjor kunne vi ikke køre på marken, traktoren sank i, så megen regn at 1 td. Land kålroer måtte ligge og rådne derude, og sådan var det mange steder. Vi har nogle meget dårlige priser på vores varer, så det snart kniber med at få det til at køre rundt. Ingen folk er der til at få til at hjælpe sig, industrien betaler mere for det. Næsten ingen gårde har nogen hjælp, og er der en at få, er lønnen 8-9.000 kr. plus kost og logi om året, og det kan man ikke give.

Der er ellers store priser på gårdene, vi kunne nok få 250.000 for denne gård, men vi har ikke tænkt at sælge så længe vi kan få arbejdet gjort. Astrid og jeg har flyttet stak ind i dag, og det er jo lidt strengt for hende. Kommer vel til at købe en mejetærsker, men den koster 30.000, og dem skal man låne og forrente i dyre domme. Ja der er meget at spekulere over hver dag, men forhåbentlig bliver tiderne bedre efterhånden vi kommer i fællesmarkedet.

Vel børnene må jo hjælpe til efter evne, men de er jo i skole hver dag, og har meget at klare. Annette blev jo konfirmeret her i efteråret, og så til 1. Real, 2½ år endnu. Birthe er jo bankkasserer, har en gage på 13.000, det er mere end Astrid og jeg har. Ja nu om stunder er det vist bedst at være lønmodtager, en arbejdsmand 30-40 kr. om dagen.

Tak for brevet som vi har fået i dag, og Henriette talte om at det ikke var så godt med dig Andrew, men ser af brevet at du er over det. Vel, der kan jo snart komme noget med årene, ovre ved jer er det jo svært at blive syg, når i ingen sygekasse har. Her hjemme bliver alle hjulpet uanset rang, det er jo en god ting. Birthe og drengen klipper julegrønt, Astrid og Annette er til Lucia fest på Højskolehjemmet. Jeg ville ikke med, de er kørende med Birtha. 

Jeg var en tur hos Christian i søndags, Olaf og Caroline var der, og Georg vistnok ingen kone mere, heller ikke noget værd. De har jo en masse høns, er vist nogenlunde raske. Kathe er vistnok den klogeste, Christian husker ikke så godt mere efter den hjerneblødning. En tid siden jeg var hos Caroline. Ingeborg og Ejner har jeg hilst på i forsamlingshuset, men ellers intet. Vi var i København og se juleudstilling. Henriette var med os i byen, jeg bryder mig ikke om at gå i de store magasiner, men gik da med denne gang. Henriette gør jo meget for os når vi kommer der ind. De kommer hjem i morgen søndag på jagt, sidste dag, og har så ål med. Alfred skal så herop og have kogt ål.

Ja vi har nu fået frost, måske vinteren kommer nu med julen. Nu vil vi ønske det bedste for jer og dem i holder jul sammen med, at i må være raske. Jeg har et billede som du Andrew har lavet, det er med jeres børn i fars vogn. Hvis i vil have det skal jeg sende det over, det samme som Ingeborg havde. En glædelig jul fra os alle, bror Arne.

Fam. Nielsens, Dr. Olgasvej, Kbh. den 4 februar 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner, mange tak for jeres breve og alle de dejlige billeder som vi glæder os over hver gang vi ser dem, alle er enige om at Pedersen er en meget stor og dygtig fotograf, og kunne sikkert tjene mange penge på den hobby. Men hvad skulle i med flere penge, i har det godt som i har det.

Karl og jeg slider stadig på fabrikken, for at tilfredsstille kunderne, tjene flere penge og give større og større skatter. Det er snart ikke rart at være i Danmark mere. Vi har ikke haft så meget vinter i år, de sidste dage lidt sne og frost og dejligt solskin. Hvordan er vejret hos jer? Havde i en god jul hos Margrethe, holder i dansk jul. I savnede vel Henry og Dine, er de godt tilfreds? Karl og Svend har været i sengen, vi har haft en influenza epedemi, men ikke så slemt.

Vi havde en dejlig juleaften med alle vore børn, store og små, andesteg og ris a la mande med kirsebærsovs. Grethe og Kaj havde en god tur til Norge, men nu faldt Niels en dag og brækkede sin højre arm. Vi har også en dame på fabrikken som har brækket en arm. Det har været så glat. Vi har kun været hjemme i Tommestrup en gang siden jul. De har fået vores gamle TV, som vi havde oppe i sommerhuset, det er de meget glade for, de har jo ikke så mange fornøjelser. Der er jo også mange gode film og meget godt fra udlandet.

Nu har vores konge og dronning lige været i Thailand, der har været meget derfra. Håber i har det bedre nu, Pedersen skal nok stadig holde nogen diæt. Chris skriver at han ikke har sukkersyge mere, og kan spise alt, og at han bliver så tyk, men han har jo også gode dage. De har stadig 125 Timendo, Long Beach, men det er nok ikke langt derfra hvor de bor. Du skrev hvad en vicevært var, det er en mand som skal passe ejendommen, og passe den som det var hans egen, helst.

Her er Chris adresse, 3021 Hill Rose, dr. Rossmor, Los Alamitos. Hvor bor Gustavs (Karl) søn, er det i nærheden? Karl er hos Svend, nu skal kælderen gøres i stand med plader på væggen, det er noget han kan lide, jeg skal også der ud til eftermiddagskaffe, det er nu så hyggeligt. Hvornår tror i vi ses igen til en kop kaffe. Vi lever stadig på ferien i 1959 til Amerika.

Arne og Astrids Birthe skal på kursus her i København den 1 marts og i to måneder, så skal hun bo hos os. Hun er meget dygtig og har en fin plads. Jeg fik brev fra Anna, hun skrev at de havde haft besøg af Rasmussens og hans søster fra Sorø. Nu håber jeg at alt er vel hos jer og hos hele familien, og skriv snart. De venligste hilsener fra os alle, også fra dem på Kærgaard, har lige talt med dem i telefonen. Karl og Henriette. 

Andreas Pedersen, c/o O. E. Jensen, Tongskrivervej, Kbh. den 25 juli 1961

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete,

Det er søndag morgen og klokken er 10 i strandhuset. Moster Anna fra Renge, Astrid, Birgit, Paul, Henriette er her alle sammen til morgenmad. Solen skinner og det lufter i dag. Vi fik kaffe udenfor, jeg er ved at have kaffe delirium. De bedste hilsener fra alle. Vi spillede kort og fortalte historier til klokken to i nat, og gamle moster vandt pengene, en rigtig korthaj.

De unge mennesker har allerede været en tur i vandet, Karl er ved at lave mad, kartofler, gulerødder og alt det. Jeg vil gå mig en tur på en times tid, og tage nogle billeder, den røde kro måske. Jeg er en lille smule rystet, ved ikke hvorfor, føler mig vel tilpas. Jeg håber ikke at du ligger derhjemme og pines. Jeg bekymrer mig om hvordan jeg kommer over til mit gamle land, vil snart tage der over.

Der kommer et stort skind ”mor”. Og de glemte at tage hunden med, det var synd for hunden.(kun) og telefonen ringer stadigt, mens orgelet fra kirken spiller. I morgen tilbage til København, og derefter vil jeg lade dem skaffe mig på vej over til Ma. Nu må jeg færdiggøre brevet, jeg er ikke i stand til at sætte noget sammen i øjeblikket. Mere i morgen håber jeg. Kærlighed og hilsner fra Andy.

Kære Agnete, vi har det noget så dejligt, kom snart, vi er 8 mennesker her i sommerhuset. Mange hilsener, Henriette.

Vi har det dejligt, men savner dig. Se at få pakket kufferten i en fart, vi venter på dig, på gensyn og de bedste hilsener til dig og alle venner der ovre. Karl

De kærligste hilsener fra Birthe og Paul.

Kærlig hilsen fra os alle som husker dig fra så længe siden – til langt fremad. Andreas.

Hilsen fra moster Anna i Renge, det var hos os Carl Gustav tjente som ung, venligst Anna.

Kære Agnete, jeg har fået lov at tage med et par dage i sommerhuset, og vi har det så lykkeligt. I aftes fik vi et spil vist, det var morsomt at se Andrew igen. Du får have det godt, Andreas skal gå en tur i plantagen. Du må have det godt, kærlig hilsen fra Astrid. 

Henry N. C. Pedersen, Tokyo den 28 januar 1962

Til Agnete og Andrew Pedersen, Santa Cruz

Kære mor og far,

Dejligt at modtage fars brev, men ingen svar på mine spørgsmål, så jeg spørger igen. Hvordan er mit HI-FI set? Lytter du på FM radioen og til optagelserne, og hvilke af dem kan du lide.

Vores nye kamera er godt, og jeg har taget fire film af B og W, og er i gang med en japansk farvefilm nu. Jeg forstår at de amerikanske farvefilm er bedre. Jeg er ked af at jeg ikke købte den elektroniske blitz i stedet for blitz pærer. At tage billeder er en altopslugende beskæftigelse, og alt for ofte er der for mange mennesker foran det objekt man vil fotografere, eller også kan du ikke få alt det du vil fotografere med i kameraet, bygninger, templer og lignende.

Tre Bechtel ledere var her i Tokyo og Korea i sidste uge. To V.P.s og en ledende ingeniør. En V.P. havde sin kone med. De holdt et middagsselskab en aften for nogle få japanere og os, 14 i alt. V. P. erne var her angående andre bygge projekter, det var et godt selskab. Næste dag deltog vi i et møde med Shin Nippon Brass, og der var masser af ros for det fine arbejde som jeg og Scott gør. V. P. Orselli vil checke  den bonus Scott og jeg skulle have haft. Scott er steget noget i graderne på det sidste nu til senior ingeniør, og nu siden jeg også er senior ingeniør er det måske min tur til at stige. Man skal være senior ingeniør for at få denne bonus.

Ramsdens og Pedersens havde middag hos Wilsons sidste aften. Han er Fjernøsten manager for kaiser Group. De boede i Orinda, Californien, Scotts hjem. Men Scott kender ham ikke. Fik hans adresse fra naboer i Orinda, og de mødes ofte. De har et kærligt hjem til $ 650 og to piger. Det var rart at forlade vores snuskede lejlighed (leje 300 $) for en aften i et hjem som kunne sammenlignes med et amerikansk hjem.

Scott har fået fat i en båndoptager til sin svoger, og vi har også forsøgt det. Indspillede bånd er dyre. Eftersom jeg nok til slut vil købe en båndoptager, har jeg købt ”Symphonie Fantastique” til 13 $, US er ca. 7.  Vi har spillet den så tit at jeg er træt af den, men vi måtte have noget musik. Vi hørte senere om en butik som ville kopiere indspillet musik i deres forretning – ulovligt tænker jer – for 5 $. Så nu ved du hvor vi vil købe vores musik fremover.

Vejret er endnu godt her, det fryser næsten hver nat. Der er ikke ret meget regn og sne her i Tokyo. Jeg hørte at der var sne i San Francisco. Sikket et år i Californien, 101 grader Fahrenheit i juni. Det lyder til at du har været beskæftiget med folk fra Iowa og South Dakota. Fran og Roy sendte os en kasse med see´s candy, som ankom i god behold.

Håber at alle har det godt, pas godt på jer selv, kærligst Hank og Dine.

Henry Pedersen, Tokyo den 2 december 1961

Til Agnete og Andrew Pedersen, Santa Cruz

Kære mor og far,

Modtog fars brev den 2 februar, og sikket et chock at høre at mor var på hospitalet. Håber at alt er godt nu og at du er op og gå igen mor. Nu må du så være venlig at klippe dine tå negle. Dine har ikke været så munter på det sidste. Sandsynligvis mangler hun de thyroid piller igen, og hun har skrevet til en clinic i Palo Alto for at få dem til at sende en kopi af recepten. I sidste uge havde hun lyserøde øjne, og måtte gå til en øjespecialist. I aften har hun tør hals og feber. Influenzaen er også en epidemi her, så jeg tænker at hun også har det.

Jeg er i helt fin form, men da jeg ikke får trænet og samtidig spiser for meget, er jeg ved at få lidt for meget om bæltestedet. ”Vaskeriet krymper mit tøj”. Vejret har været koldt her, men meget lidt regn indtil nu før jul. I går var det 76 F, hvilket er den varmeste 11 februar i 80 år. Sidste tirsdag morgen havde vi et lille jordskælv som varede et minut, det var værre end de mange mindre som vi har lagt mærke til. Vi bor på 7 sal, og motion er meget påfaldende. 

Jeg er sikker på at 106 $ dækker mere end en karburator udskiftning. Hvis jeg husker korrekt, en hældende blanding /for meget luft i forhold til benzin) vil brænde ventilerne. Så jeg tænker at der også blev installeret nye ventiler på Forden.

Jeg er ked af at høre at du kun spiller march musikken efter at have hørt alle 39 optagelser. Jeg har endnu ikke fået fat i nogen båndoptager. Vores visa er gyldig i 180 dage, så i næste måned vil vi flyve til Hong Kong i nogle dage, og derefter komme tilbage til Japan for endnu 180 dage. Vores pas gælder for 4 år og tillader 180 på hinanden følgende dages ophold i Japan. Tilsyneladende  er det meget lettere at forlade Japan i nogle få dage, end det er at forny sin opholdstilladelse for endnu 180 dage. Der er også nogle fordele ved taxfree indkøb på den måde.

Hong Kong regnes for at være shoppernes by, fordi der ikke er nogen told og skat på importvarer, skønt nogle folk som har været der, siger at det ikke er sandt længere. Sidste fredag kørte Mr. Kon, Mr. Shibata, Scott og jeg til Chiba, på tværs af bugten øst for Tokyo for at inspicere en arbejdsplads, og tog golf køller med i tilfælde af at der skulle være slanger. Vi brugte en time på pladsen, og resten af dagen på et vidunderligt golf kursus. Jeg brugte Mrs. Ramsdens kølle og nød mit første spil. Det var en skam at Scott og jeg ikke kunne give dem nogen modstand. Vi mistede flere golfkugler og rev meget græs op med vores slag.

Mr. Dowrick fra Bechtel indkøbs central har været her en uge, og Abe Etingen fra raffinaderiet (en gammel ven) ankom sidste aften. De arbejder her for Chiyoda Company, og forsøger at opnå et tilbud på arbejde til et raffinaderi i Malaya, hvilket Bechtel er tilbudt for Esso Company. Dowrick var med på Kennedys fly, og sagde at Kennedy var en stræber. Lige meget hvordan, så hører vi alt sladder fra San Francisco nu. Mere snak om andre kollegaer end jeg havde forestillet mig.

Dine er i sengen med to aspiriner, og det blæser udenfor, alle de stålskinne ramme vinduer er støjende. Mit kamera er med automatik, med elektrisk øje. Kan bruge det manuelt, men på ”auto” kan man bare fokusere og trykke. Et par billeder mere, og jeg er færdig med den første film, snart.

Kærligst, Dine og Hank.   

Caroline Østerlund, Højerup den 13 februar 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og familie,

Hjertelig tak for hilsen til min fødselsdag, det kom lige den dag jeg havde. Det var nu ingen festdag, men derfor kom der ligegodt venner og hilste på mig. Jeg fik blomster med mere af Valborg og Christian, de kom om søndagen. Martha fra Harvig, blomster og 10 æg, af Else længere henne ad gaden 8 æg, så det var meget pænt af dem.

Søskende her omkring ikke et ord, men jeg beder heller ingen, bryder mig ikke om alt det festeri, jeg er ligesom mor, og når man ikke er rap til bens mere. Du spørger om jeg sad her alene juleaften, ja det gjorde jeg. Valborg og Christian ville have haft mig der ind, men rejse ind for tre dage og komme hjem i et koldt hus, og se sine blomster måske frosne og vandet. Nej det er der ingen mening i. Jeg var heller ikke rask, og jeg havde da råd til at købe god mad og kager til kaffen. Klejner havde jeg bagt og æbleskiver, hvad mere kan jeg forlange, og så kom Valborg og Christian jo en skønne dag da vejret tillod det.

Det har regnet og stormet og været så tåget, og så kører Christian ikke ud. Der sker så mange ulykker, skypumpe i søndags som ødelagde meget, de var nemlig en tur hjemme, men kørte da tidligt hjem, for Valborg var ikke rigtig rask. Kaj ville jo gerne hjem, men Erling bruger bilen hver dag, han bygger hus, ellers har de det godt. Olafs og Christians har jeg ikke set længe, ej heller Arne og Ingeborg. Nej jeg kommer ikke hos dem, selv om Arne sagde ”vi må se at hente dig en søndag”, det var i oktober måned.

Ja Agnete, jeg ved ikke om du har hørt fra Frøslev, men Karen er jo død. Skulle have sendt alle udklip, men kunne ikke finde det den gang, men nu sender jeg det. Hun havde fået en af sine veninder hos sig, men det var kun så kort, efter hvad Anders sagde.

Nå men jeg håber at i to er raske, sygdom er der nok af. Kærlig hilsen fra søster Caroline.

Arne Jensen, Kærgaard den 8 marts 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Tak for brevet til min 54 års fødselsdag. Ja jeg løber også deropad, utrolig som tiden går, og man når ikke at det man ville, men det er måske godt at have noget at stræbe frem efter. Vi har ellers dårlige tider for landbruget, men det ser og hører i vel alt om over TV og radio. Vel, vi har også fjernsyn, en dag ringede Henriette og Karl, om vi ville have deres som de havde oppe i sommerhuset. De kunne vist ikke se noget der oppe, og så kom de hjem en lørdag. Karl og Svend satte antennen op på loftet.

Vi blev jo meget glade for det især børnene, et TV er jo ret dyrt, omkring 2.000 kr., og det har vi ikke råd til. Ja Henriette og Karl er gode, vi holder meget af dem og deres børn, det er jo en god ting at komme godt ud af det med hinanden. Det kan jeg jo desværre ikke sige om søskende, tænker på Ingeborg og Dagmar, taler aldrig med nogen af dem.

Astrid og jeg var oppe i går og lægge en buket tulipaner på mors grav. Ingeborg har ikke engang lagt noget op til jul, der lå kun den pude vi lagde, så der kan man se hvad hun har til overs, burde jo huske hvad mor gjorde for hende, før og senere. Vel, nok om det.

Vi har ingen vinter haft af betydning, og solen har været meget fremme, næsten hver dag, fryser om natten, men nu varmer vi os jo også foråret. Vi har ingen folk, der er stadig ingen at få til landbrug, industrien sluger al arbejdskraft, betaler mere. En karl får nu 4000-5000 kr. for½ år. Det kan landbruget knapt nok give. Der er heller ikke mange der har folk mere, og dem der har børn holder dem hjemme. Så vi har nok at gøre hele dagen, og kunne jo nok ønske at det kunne give lidt mere til os selv, børnene skal jo have først, det er jo nødvendigt nu de går i St-Heddinge skole, den i Renge er nedlagt, ny stor skole i St-Heddinge.

Alt hvad der er småt her hjemme, skal nu være stort, flere sogne sammenlægges, de mener at spare en masse penge, vi får se. Ja vi har også set jeres rummand, så det den dag han steg op. Godt at i fik held med det, måske det er nødvendigt, der kunne jo ellers gøres meget andet for de penge det koster, men russerne er jo ikke til at stole på, måske det er gået op for jeres nye præsident.

Måske du ved at Karen i Frøslev er død, en tid siden. Ellers er der ikke noget nyt, vi holder os meget hjemme, og især nu med TV føler man ingen lyst til at tage nogen steder. Det er lang tid siden jeg har hørt fra Carl. Måske du lader Anna læse dette. Om aftenen skal jeg ordne ugens regnskab, noget der forlanges af kommunen. Birthe er for tiden på bankskole i København, noget banken ordner, hun har 13.000 kr. om året, mere end vi har til os selv. Ja de unge får noget for det i dag, hvis de har eksamen og kan noget. Vi lærte for lidt. Vel, vi ønsker jer alt godt fremover.

Hjertelig hilsen, Astrid og bror Arne.

Caroline Østerlund, Højerup den 25 maj 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og familie,

Ja det er jo nogen tid siden jeg modtog nogle blade eller kalender, derfor tak for det. Jeg har set på de billeder flere gange, der er jo mange skønne steder deromkring, men som søster Anna sagde engang, Danmark er det skønneste. Ja vel, det kommer vi ikke uden om. Vi ser nu der ude hvor alt grønnes og liljer blomster, tulipaner røde og gule, men vi har et farligt blæsevejr med regn, så det sætter kartoflerne tilbage. Urtesagerne, ja fuglene tager dem skønt jeg har sat en lille æske op med brød til dem ud, katte sidder på spring, men dem kan de ikke fange, da Christian har sat den fast i ståltråd.

Ellers er alt vel herude, jeg sidder her jo ene dag ud og dag ind. Hver fjortende dag kommer de jo bilende hjem Christian og Valborg. Kaj har også været hjemme, og gjorde et stort arbejde ude i haven med at rive de tre stykker over, så jeg sætte kartofler og lægge løg og urter.

Jeg ser ikke noget til de andre søskende, så der er intet af nyheder. Ja Arne og Lindberg har været her, men det er da længe siden. Efter det jeg har hørt, skulle han vist op til Arne til høsten, men det må de jo om. Det er jo slemt at høre radio i denne tid med alle de ulykker med maskiner og mennesker der mister livet, og den krig der ovre et sted. Ingeborg og Ejners Leif er rejst til Gaza som frivillig siges der her. Der er jo ellers arbejde nok rundt omkring. Vi hører intet fra Erna eller hendes dreng Poul.

Hvordan går det ellers med sygdommen, jeg skranter fra og til, især når jeg har været i haven, kan ikke rejse mig når jeg bliver sat på en stol. I dag fik jeg et vindstød af døren så jeg røg omkuld og slog min højre side, men det går vel over igen. Slut. Hilsen til Anna og familie.

Kærlige hilsener fra søster Caroline.

Arne Jensen, Kærgaard den 26 juli 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster,

Tak for brevet, ja det var jo en overraskelse, måske det var noget i lige havde bestemt. Men Agnete, i kunne da have været hos os hvis i kunne finde jer tilpas. Vi har jo ikke badeværelse, men det skulle da ikke afholde jer fra at tage hjem til Danmark, så mener vi her hos os er i altid velkommen.

Olaf var jo ude og tage imod Andreas, om eftermiddagen lejede de en bil og Georg kørte dem hen til Christian, og Kathe ringede så til Astrid, om vi kom om aftenen. Vi spiste kylling og jordbær og fik talt lidt, men tror nok Andreas var træt, jo heller ikke så sært. Han tager vist til Jylland inden han kommer her, har sagt til ham, at han selv kan køre rundt og se sig om i vores bil. Jeg skal nok sørge for at han får et pas at køre på, koster ikke noget.

Det er bare et kedeligt vejr, vi har ingen sommer haft, sent forår og høsten bliver også sen ca. 15-20 august, og så er dagen blevet et par timer kortere. Det tegner ellers for en god høst, trænger også til det over hele landet. Ja vi er her jo selv, det er meget svært at få en karl, ca. 5-6000 kr. for sommeren. Sådan ser det ud nu, en arbejdsmand ca. 45-50 kr. om dagen. Danmark har ingen arbejdsløse, der er mangel på den.

Det var ikke meget at jeg fik talt med Andreas, det får vente til han kommer her. Han er hos Olaf eller Henriette og Karl, skulle vist med dem i sommerhuset. Nu må du hilse Anna, Magnus, Carl og Gertrude, i får jo en del at tale om, når han kommer derned. Jeg har ikke været hos Caroline endnu, sent fyraften og træt, gider så ikke køre nogen steder.

Det havde jo været nok så morsomt om du havde været med, vi havde meget at tale om. Olaf er jo godt oppe i årene nu, og Christian er jo heller ikke rask mere. Tiden går og vi ældes, når ikke alle de mål man sætter sig i ungdommens dage. Det kan allerede mærkes at dagene er blevet kortere, nu har vi også regn. Vi har haft en masse jordbær, Astrid har henkogt en del, så der er noget til vinteren.

Håber at du holder dig frisk, hvis ikke du finder på at følge efter manden. Nu en hjertelig hilsen til jer alle, hvis i er sammen.

Astrid og bror Arne.

Andreas Pedersen, c/o Dr. Olgasvej, København den 27 juli 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Hello Agnete,

Jeg får det ikke skrevet alt sammen, så jeg skynder mig igennem noget af det. Svend hentede mig i går, og jeg har overnattet hos Henriettes. Har rejst hele natten, måske klar efter middag i dag fredag. Torsdag kl. 3 efter kaffen, lidt talen om et og andet. Svends dreng og pige lavede bøf med løg, og henimod syv tiden kørte vi en tur langs Turesø og gennem Hareskoven gennem smukke små byer til Farum. Jeg kendte ikke mere Jens Busk, han var en meget pænere mand end jeg havde tænkt mig, lignede noget (H. C. Andersen) lidt yngre og stærkere, og ikke et ord om selvstorhed. Hans kone er københavner og så interesseret i alt, vil så gerne tale og høre engelsk. Jeg var der i halvanden time. Hyllete og smørrebrød, og hun gav mig en pæn bog at sende dig.

Henriette var vist meget træt, så vi gik tidligt til sengs. Jeg har mit eget værelse, og jeg fik mit første bad  siden Santa Cruz. Hun vasker også mit tøj før vi kører til skovhuset efter middag. Hun har pige i dag, og ønsker at skrive lidt at sende med i dette brev. Onsdag aften hos Dagmars, kaffe, øl og cigarer. Dagmar har endnu et smukt ansigt og pænt hår, men døjer vist meget med gigt eller sådan noget. Hun sagde at jeg skulle sige til Agnete at hun slet ikke var vred på dig, men du har slet ikke skrevet til hende siden sidste brev – hendes. Da vi kom hjem, sagde jeg til Olaf ”de var alle så venlige”. Gamle solide Olaf siger så ”Ja jeg har sagt til dem, at der ikke må være mere riven i stykker på familien”. Han kunne så ikke sige mere, det var måske også en pille for mig.

Af hensyn til turen, er det en god tid for dig at komme, og vores hjem kan være hos Henriettes i sommerhuset. Der er intet der skal købes, intet der skal lejes, kun en bil, og det er kun 80$ eller måske 100 for en måned, og madvarer koster lidt mindre her end i Californien. Selv nu uden hensyn hvor mange grunde du har for mig, så kom over nu, uden hensyn. Jeg hævede 1300$, og du kan hæve dine 1300 i Monterey. Bogen er i bank boksen i Soguel. Nøglen til boksen er oppe i fiskekassen, over mine slides ting. Det ville være godt at forsøge at skaffe Hinter, havemanden på den anden side af gaden til måske at slå græs, vande buske og blomster engang imellem. Gravning vil ikke blive nødvendigt, måske for gulerødderne eller sådant.

Forsøg med at give ham 40$ eller 50, lad ham gøre hvad han kan for det. Jeg ved at Bills ikke har tid til noget. Flyveturen er ikke så hård håber jeg. Det ser ud til at der er nok plads til at du kan ligge ned på sæderne, i hvert fald sidste gang var flyet ikke fyldt helt op. Tag noget for dine øjne, så du ikke får ondt i hovedet. Hvordan du kommer til San Francisco ved jeg ikke. Du kan skrive dansk, du kan skrive engelsk, og du kan lave fagter og figurer, jeg ønsker bare at hjælpe dig så godt jeg kan.

Jeg har fortalt dem alt, at det var mit selvegoistiske at jeg kom alene, men det er ikke nogenting i folk kan forstå eller tro, så vær venlige, i gjorde ret hvad jeg gjorde forkert. Det er snart høst, og jeg håber en rigtig god. Alting ser så godt ud, rent, voksende og udviklende. Jeg må forsøge at komme til Jylland i næste uge. Vi havde mange jokes om min bilkørsel til Jens Busk. Det ville have været rart, så i stedet tager jeg lyntoget. Ja jeg vil skrive så hurtigt som jeg kommer frem, det er lettere at skrive et brev af gangen tror jeg.

Mange kærlige hilsener, Andy.

Fredag den 27 juli 1962

Kære Agnete,

Nu har vi fået Andreas godt i hus hos os, og vi skal nok være gode ved ham. Vi kører i vores sommerhus i eftermiddag og bliver til mandag. De kommer der op fra Kærgaard lørdag og søndag. Andreas har været ude hos Olaf og Caroline de første dage, og tager nu til Jylland. Vi har fået en god ide, Andreas og os alle synes du skal skynde dig at pakke din kuffert og komme til Danmark. I kan bo i vores sommerhus så længe i har lyst, og når det bliver vinter finder vi nok noget andet.

Det har jo været dit ønske længe, så gør nu alvor af det. Det kunne være morsomt om Henry og Dine kunne komme denne vej på deres hjemrejse. Mange tak for brevet til min fødselsdag. Nu skal jeg ud og lave rigtig gode danske frikadeller, blomkål, gulerødder m.m. Skriv med det samme til os, så skal vi give Andreas besked. På snarlig gensyn. De bedste hilsener til dig, Margrethe og familie.

Karl og Henriette.

Andreas Pedersen, c/o dr. Olgasvej, København den 30 juli 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Onsdag middag, Kære Agnete, har lige fået frokost, og nu er klokken et, og så et par ord. Caroline og jeg går til kaffeselskab hos Henriette kl, 1430, og i aften går vi alle til Dagmars. George har lige været der oppe og se om det passede hende, (Dagmar) og det er hun glad for. Olafs Caroline kan ikke gå ret meget, så vi kører, jeg ved ikke hvordan.

Olaf overraskede mig med telefon til Ingeborg ”Du må dog komme og se os også”, og det lovede jeg. Hun taler meget pænt i telefonen. Caroline kan lide at tale om alt. Jeg tror de var bange for mig i begyndelsen, men vi kommer godt ud af det sammen. Jeg kan forstå på det at de er bange for både vores Caroline og Gudrun, især hende, jeg vil finde ud af hvorfor.

Det er gråt og koldt i dag, indtil nu. Ikke rigtig tåget, og meget lidt vind. Olaf gik med mig op på Bispebjerg efter aftensmaden i går, for at se den store kirke. De lod os også komme indenfor, og også på den store flotte kirkegård som næsten er 200 acres fyldt med blomster, roser. Jeg tog 2 billeder og købte 6. Brugte 7 kroner og igen i dag 6 kroner. De vil ikke lade mig betale for nogen ting.

Oh ja, Børge og hans kone og datter kom hjem sidste aften, meget pæne mennesker. Hun var meget interesseret i Californien, geografisk, og hvor heldigt, jeg fandt dit kort. Ikke engang Olaf havde nogen ide om hvor tingene lå i Californien, og han er ellers godt orienteret med alt muligt. I morgen aften kommer deres datter og svigersøn hjem, tror jeg. Ja jeg skrev et langt brev til dig i går, men glemte at mærke det ”luftpost”, men håber at du får det alligevel, for jeg bryder mig ikke om at skrive om det samme en gang til. Ekspedienterne i forretningerne her ovre er så hurtige, så de løber væk fra dig inden at man har forstået noget.

Jeg var lidt omtåget tidligt i morges, men nu har jeg det godt igen. Jeg må indrømme at jeg drikker for meget kaffe for tit. Olaf kom ind for at hilse med håndtryk før han går på arbejde klokken 6. Meget høfligt syntes jeg. Jeg må tage bus eller tog i morgen, for at besøge Jens Busk kun nogle få miles herfra siger de, eller vi går ud til frihedsparken for de faldne soldater og frihedskæmpere, der er ikke ret langt. Vi kan spadsere der ud til, måske.

Caroline bryder sig ikke om Amerika. Hun mener at vide at din mor altid havde urolige bekymringer angående hendes børn der ovre. Jeg tænker at hun ville hade at være efterladt så langt væk. Hun sagde ”Tak Andreas, fordi du ikke praler om alt muligt”. Og so mange mennesker lige som ”Ike” og ”Kennedy” er meget bedre end de stive russiske bjørne. Jeg tror jeg skal gøre mig klar til at gå. Mere i morgen. Kærlige hilsener fra Andy.

I forbindelse med Jens Jensens død og bisættelse den 4 september 1962

Jens Jensen så South Dakota vokse i et halvt århundrede

Bisættelsen foregik på Pierre Lutheranske kirke klokken 10 i lørdags den 8 september for Jens Jensen, 83 fastboende pionèr, og i lang tid superintendant for Pierres kommunes vand og gasforsyning, som pludselig døde den fjerde september. Teh Rev. Edwin L. Bersagel holdt bisættelsen og Hr. Ober Torvik  sang hymnerne, ”Abide with me” and ”Nearer my god to thee”, akompagneret på orgelet af rs. Dale Hausman. Han blev begravet på Riverside kirkegård.

Æres kistebærere var borgmester Griffin, Hengel, Harding, Roberts, Oldaker, Thoreson, Baker, Nelson, Branch, Hipple, May, Ihli, Bagby, Pierre city officials og forretningsmænd med hvilke Jensen havde været nært knyttet til i hans lange tjeneste for byen. Aktive kistebærere var hans fem sønner, Niels, Viggo, Carl, Jens og Hans og Walther Hansen, en ven af familien siden barndommens dage. 

Jens Jensen var født den 12 juli 1879 i sønderjylland, Danmark. Da han var færdig med sin uddannelse, som inkluderede et kursus som mejerist på den danske landbrugs skole, kom han ind i den danske hær, og gjorde tjeneste i Kongens Hussarer, som var en enhed a kavaleri tilknyttet kongens garde. Efter at have fuldført sin militærtjeneste, kom han til Utica, New York sidst i 1905 for at studere amerikansk mejeri metoder.

Gennem nogle venner, som han havde mødt på sin tur over til de Forenede Stater, kom han vest på tidligt i 1906, og slog sig ned i Stanley County. Mens han ledte efter et sted at bo, kom han til Pierre hvor han startede et kontraktarbejde for byen, under det berømte gas bælte boom og kampen om hovedstad. Han blev permanent ansat i Pierre, og i 1911 blev han gift med Martha Stevens fra Pierre.  Dette ægteskab førte til fem sønner og tre døtre.

Han afbrød sin ansættelse med byen, og fra 1918 til 1920 han vae ansat af Chicago North Western Jernbaneselskab. I 1920 anskaffede han sig en farm med malkekvæg i Wisconsin, og flyttede med hans familie til Shell Lake i Wisconsin. I 1921 returnerede han fra Wisconsin, for at fortsætte sit engagement med Pierre. Tidligt i trediverne blev han udnævnt til superintendant for Pierre kommunes gas og vandforsyning. Han tjente som chef for afdelingen indtil han havde passeret de 75 år, da han blev efterfulgt af den nuværende superintendent Gunder Nelson. Han fortsatte med at være ansat for Pierre kommune indtil den 1 september 1959, da han trak sig tilbage til sit hjem på 416 Street Tyle Ave.

Jensen så begyndelsen og enden på det berømte naturgas system, der en gang betjente alle i Pierre. Opdagelsen af denne store natur ressource resulterede i det store berømte gas bælte boom, og hjalp med til at gøre Pierre til hovedstad i South Dakota. Jensen spillede en aktiv rolle i udviklingen af denne natur ressource, og så Pierre i disse eksplosionsagtige dage, som ikke siden er blevet set.

Jensen var i mange år aktiv i de sociale og broderlige kredse i Pierre. Han var den sidste overlevende af dem der havde oprettet Pierres danske venskabsforening. Han var tidligere ærespresident og livstidsmedlem af venskabsforeningen Order of Eagles. Han var tidligere noble Grand i Odd Fellows og langtids medlem i Pierre loge nr. 37, I. O. O. F. og tilsluttet Odd Fellow Bodies.

Han var en af de tidlige fortalere for den Lutheranske kirke og deltog regelmæssigt de sidste adskillige år. Hans høje moralske karakter, hans venlighed og hans erhverv gjorde ham indtagende for alle hans venner og forbindelser. 

Han efterlader sig foruden sin kone, fem sønner og to døtre og 15 børnebørn. Han overlevede en datter, som døde af den spanske syge i 1919, Helena.  

Caroline Østerlund, Højerup den 5 december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og familie,

Ja vi havde ventet at høre lidt fra jer hvorledes det går efter danmarksturen. Valborg har spurgt Arne og Christian, men jeg må sige nej, men det kommer vel til jul. Christian og Kathe var her en lille tur i lørdags, havde været i Frøslev med kyllinger, og syntes så de ville se hertil, som jeg også blev glad for. De skulle så op til Arne og Astrid, den ene af drengene var på sygehuset, opereret for blindtarmen sagde de.

Jeg fik en kylling til at stege, og kaffebrød havde de med. Vi sad så og talte lidt. Jeg har også været inde hos Valborg en 3 dage, Christian kørte os så herud om søndagen, han var jo 68 år den 2 november, men jeg nåede ikke til Olaf. Caroline har jo været syg af lungebetændelse. Forresten var det jo for sent for Christian at køre ud efter vi havde spist, og komme hos syge mennesker. Jeg var imod af alle de trapper, men ingen forstår når benene er dårlige, førend de selv prøver det, men jeg fik da gravet min have.

Christian og Kathe sagde at det var fint gravet, og flere andre, og hvor jeg kunne døje, ja så kommer pinen bagefter. Nå, var det lidt bagvendt at komme hjem, vel lige i øjeblikket, for det er det for mig når jeg har været borte. Vi har haft lidt frost i dag, meget tåget, sirenen tuder fælt om natten og dagen lang, ellers er her ingen nyheder.

Damen fra byen lader sig ikke se, men godt det samme. Hvorledes med stellet, har du fået ordnet det, hvorledes går det Henry, i må da hilse ham mange gange fra Valborg og moster Caroline, og ligeledes Margrete. De var et par søde børn som vi holdt meget af fra den tid de var her hjemme, og dermed slut. Skal nu lige have en kaffetår, og så ud i seng, godnat. Mange kærlige julehilsner til alle, fra søster Caroline. 

Birthe Jensen, Kærgaard den 11 december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære faster Agnete og Andy,

Vi ønsker jer en rigtig glædelig jul samt et godt nytår. Håber i havde en god rejse hjem og at i er faldet helt til ro efter hjemkomsten. Her går det godt, vi er så småt begyndt at få vinter. Boye har lige været på hospitalet og er blevet opereret for blindtarmsbetændelse, og nu er det min tur. Jeg skal på hospitalet i Næstved og have opereret mine mandler væk. Den øvrige familie er så friske som den nu kan være med gigt og sager.

Onkel Karl har lige ligget syg i længere tid. Poul er nu flyttet til Odense og vi har fået møbleret vores lejlighed. Jeg har fået stilling der ovre fra 1 maj, så vi regner med at blive gift i påsken. Hils endelig Dine og Henry, det var morsomt at lære dem at kende.

Kærlig hilsen Birthe. 

Christian Jensen, Stensbjerggard den 17 december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Jeg tænker da i er kommet hjem, vi har ikke hørt noget om at maskinen er faldet ned. Og så sender vi alle gode ønsker om en god jul sammen  med jeres børn. Vi har det ved det samme med pasning af fjerkræet, selv om det ikke giver så meget, så lever vi da så heldigt at få solgt 120 hønneker til en i Frøslev, så mutter og jeg fik os en biltur til Stevns. Vi var hos Caroline til eftermiddagskaffe, snakkede et par timer og kørte hos Arne og Astrid, nok for kaffe, så skulle de hen til Karls og spise til aften, og vi kørte hjem til varmen, jeg havde frosset nok den eftermiddag, og havde så mange smerter i ryggen at jeg knapt kunne sidde op.

Nu har jeg ligget med varmedunk hver nat hele ugen. Ja det var meget hyggeligt, når bare folk ville putte lidt i den sorte, det er jo derfor man har den, og ikke til stads. Nu er vinteren så småt begyndt at melde sig, det er let frost om natten, og sneen ligger som et hvidt tæppe over græsplænen. Måske får vi en hvid jul som man ser på julekortene. Vi har heller ikke så meget at gå ude efter, så det går jo nok med det, og så længes dagene og vi går mod foråret igen, det evige kredsløb.

Et år er gået og man er blevet det ældre, og kan mærke det på at kræfterne ikke slår til det man gerne ville. Jeg kunne nok tænke mig at se Californien og hilse på søskende i det store land, men vores penge er jo ikke ret bevendt når de skal veksles med dollars, så det bliver mange penge efter danske forhold.

Nu venter vi så at høre fra jer, og håber i har det godt med helbredet og jer selv.

Mange kærlige hilsner med ønsket om et godt nytår.

Bror Christian

Kære begge to,

Rigtig glædelig jul og et godt nytår ønsker vi jer, hvor var det rart at se jer og børnene i sommer. Vi taler tit om at det var alt for lidt i var her hos os, men næste gang må i blive lidt mere.

Kærlig hilsen fra os alle her på Stensbjerg.

Kathe 

Fam. Nielsens, dr. Olgasvej, Kbh. den 17 december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andreas,

Vi sender jer de allerbedste ønsker om en god jul og et godt og heldbringende nytår, og tak for alle de gode dage vi havde sammen i sommer. Tak for kortet. Du skrev ikke noget om hvordan i kom gennem tolden, var alt porcelænet  helt. Blev Margrethe og børnene glade for gaverne? Er du glad for dynen? Det var kedeligt at du skulle blive syg så snart at i kom hjem, vi var mere bange for at Andreas var blevet for overanstrengt her.

Karl er helt rask nu, og vi slider hårdt i det begge to. I går flyttede vi 3 store maskiner ud i det nye hos Kaj og Grethe. Karl, Svend og Petersen arbejder hver dag 12-14 timer, vi mangler en smed. Jeg er bange for at det er for meget for Karl. Sidste lørdag var vi på Kærgaard, og på kirkegården, alt vel der. Arne havde travlt med roer og løg, og Astrid har jo nok med juleforberedelserne. Ja hun har også været med i marken.

Lindberg har været der et par dage, men var ikke rask, han skulle fejre jul i Jylland, og så rejse hjem til USA først i januar. Mon i skal til Margrethe og Peter i julen, hils dem alle fra os, også Henry og Dine og ønsk god jul. Bare jeg kunne skrive lidt bedre engelsk, ville jeg skrive til dem alle, men jeg håber Karl får tid. Birthe fik opereret mandler ud i går, på Næstved sygehus. Grethe og familie rejser til Norge og holder jul og nytår, vi skal hos Eina og Svend juleaften.

Mange og gode hilsener sendes til jer begge to, Karl og Henriette.

Annette Jensen, Kærgaard den 18 december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære onkel Andreas og tante Agnete,

Jeg ønsker jer en rigtig glædelig jul og et godt nytår. Vi har det alle godt undtagen Birthe, hun er på hospitalet i Næstved og har fået fjernet sine mandler, hun kommer hjem i morgen. G. Lindberg har lige været her og besøge os for sidste gang, inden han tager tilbage til Amerika. Han var på vej til Jylland for at fejre julen med sin familie.

I morgen skal vi slagte vores ænder, og i morgen aften tager vi til St-Heddinge for at købe julegaver. Vi har fået lidt sne, og det frøs også en lille smule. Jeg håber ikke at sneen smelter, for det er så skønt med en hvid jul. Jeg håber også at frosten vil fortsætte så jeg kan løbe på skøjter i juledagene.

Med de bedste hilsener fra jeres niece, Annette.

Ingeborg og Harry Nielsen, Roskilde den 19 december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner,

Modtag vores bedste ønsker om en god jul og lykkeligt nytår. Håber De er raske og nu lever på minderne fra jeres tur, og helst gode minder. Det var vel rart at komme hjem igen.

Ja nu har vi vinter her, frost og lidt sne. Vi er nu færdig med varmen, og alt er gjort i stand så vi har fået hele huset ordnet. Så det er rart og et dejligt badeværelse er lavet. Men børnene er stadig hver for sig, og det bliver nok aldrig anderledes, men vi savner jo den lille dreng. Det er strengt for os, hende savner vi ikke, hun har været så uartig over for os.

Håber Deres billeder er blevet gode. Nu mange hilsener sendes til jer begge to fra,

Ingeborg og Harry Nielsen.

Olaf Jensen, Kbh. julen 1962

Til Agnete Pedersen

Kære søster med familie,

Ja så er i vel kommet ind i den daglige dont der hjemme igen. Turen går jo så hurtig, så man knapt kan følge med. Men de stunder mod jul og vi sender vores hjerteligste hilsener og ønsker for en god jul og et godt nytår, med bestræbelser for fred mellem alle folkeslag og fred og fordragelighed mellem sig selv og sin næste.

Der er så mange der siger, hvordan skal det gå til. Jo ved troen på det gode, som til slut må sejre. Det håber vi da på. Vi havde ventet at høre fra jer da i kom hjem, men i havde vel nok en god tur hjem.

Kærlig hilsen fra os alle her på Tingskrivervej, bror Olaf med familie.

Arne Jensen, Kærgaard december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Vel, nu føler i jer vel helt godt ved at være hjemme igen, men vi håber at i må have gode minder at tænke tilbage på efter besøget i det gamle land. Danmark er jo ikke mere det som i måske har haft i jeres tanker, da i rejste ud første gang. Tiden har jo ikke stået stille her hjemme hvad i nu har set. Vi var også glade for at se Henry og kone, synes godt om dem, hils.

Vi har set Henriettes brev fra dig, og ser deraf at det ikke er så godt med dig, men måske det er bedre nu. Andrew, du har måske bedre klaret den. Vi har ingen vinter endnu, regn. Boye er blevet opereret for blindtarm, og Birthe er på hospital i Næstved og få opereret mandler ud. Poul er nu på skole i Odense, de vil giftes til foråret. Birthe har fået plads i Odense Andelsbank. Jeg synes ellers de skulle vente, de mener at kunne leve af hvad hun tjener, det varer jo en tid endnu inden Poul tjener noget selv.

Vel det må de jo om, Birthe hjælper ham jo i forvejen. Det er nær jul igen, hvor tiden dog løber hurtigt, man ville så meget, men når så lidt, håber at alt måtte blive bedre. Vi holder jul alle sammen her, og måske vi tager til Henriette og Karl 2 juledag, hvis ikke Birthe og Poul vil have vognen. Preben smadrede sin bil mod træ, ingen kom noget til. Ja ellers intet nyt, Lindberg var her i 2 dage, rejser til USA den 5 januar. Håber i er raske, og ønsker jer en glædelig jul fra os alle, Astrid og bror Arne.

Dagmar Pehrsson, Dagmarsgade 10, Kbh. N den 20 december 1962

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster svoger og familie,

Mange tak for brevet, ja det havde jeg ventet længe efter. Men det var da godt i kom hjem i god behold, ude er godt, men hjemme bedst. Det er vel sådan man siger, og nu er i så faldet til ro. Ja jeg har skrevet så mange julekort og breve, nu er det så det sidste, ja så er der lige Erna, men jeg kan ikke huske hendes adresse, men det kommer vel.

Ja det er jo forkalkning du har i dine ben, men prøv at drikke noget engelsk levertran, det smører indvendigt, og spis b-vitaminer, og hvis du kan få a-vitaminer, det har jeg taget, og det har hjulpet mig. Det råd er fra Amerika, det er godt, og en skefuld majsolie en gang imellem.

Og Andreas, hvordan går det med dig. Ja nu har i vel også juletravlt. Hvis jeg havde 10.000 kr. fløj jeg over, men det er jo ikke så let at skrabe sammen. Jeg har ikke hørt noget til Olaf, men jeg må jo se at komme derud en dag, men jeg kan ikke tåle kulden, så er det lige som jeg går i stykker.

Ja nu har vi vinter, vinduerne i soveværelset er frosset. I går var vi hos Ruth, hun fyldte 42 år. Så har jeg ikke mere at skrive om denne gang. Vil så slutte med de kærligste hilsener og tanker samt ønske jer en rigtig glædelig jul og et godt nytår og ønsker i må være raske.

Glædelig jul, Dagmar og Georg.  

Kathe og Christian Jensen, Stensbjerggaard den 14 januar 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz,

Kære onkel Andy,

Rigtig hjertelig tak for dit gode brev og for billederne som vi blev glade for, det var jo en dejlig oplevelse at få besøg både af jer og de to søde unge mennesker fra Japan. Vi er glade for at det kunne passe med rejsen så vi fik dem at se i Danmark. Vi opfrisker minderne når vi ser på billederne, og vi går og ønsker at i kom igen til næste sommer, og at vejret så blev lidt bedre med varme og sol, så vi rigtig kunne nyde det og tage nogle flere udflugter omkring i landet.

I denne tid har vi vinter så det kan forslå noget, det fryser 12 grader, og vi har også en del sne at vade i, så det mest mulige holder vi os inden døre, men høns og kyllinger skal jo passes, så vi kan ikke helt gå i hi. Men det er da også godt med lidt motion, for ellers bliver vi jo alt for gamle. Vi har haft en god jul med familiebesøg, juletræ, gåsesteg og hvad der ellers hører til, men nu er det jo hverdag igen og tiden går som sædvanlig.

Ja vi har tænkt at i har haft en del at ordne efter udflugten, der er altid noget der trænger til at blive ordnet når man har hus og have, og i må jo have det dejligt varmt, når Agnete kan hvile sig i haven. Vi håber at i er restaureret efter rejsens strabadser, for det kan vil ikke undgås at man bliver træt og overanstrengt af så megen færden omkring.

Vi kan da også hilse fra Arne og Astrid, vi besøgte dem en aften da Tut og Harald var i Sigerslev gymnastikforening og synge og spille til en ungdomsfest. Olaf og Caroline besøgte os søndag før jul, da havde Harry og hans kone lejet en bil, så de var her ikke om natten, for det tør Caroline ikke, hun er ærlig talt meget sløj efter sin sygdom, og de er vel også noget nervøse og kede af det, gor Georg er jo ikke så let at have med at gøre, og der kan jo være nok at spekulere på.

Vi sendte til julen en lille hilsen med billeder fra Jylland, måske nogle af dem du mangler Andy? Vi håber i har fået bogen, den er ikke sendt som luftpost, så det tager jo nok sin tid. Nå, nu vil jeg slutte med mange kærlige hilsener til jer og jeres børn fra os alle her. Denne gang skriver Christian ikke, han går med et dårligt øje, betændelse på hornhinden, men det er da bedre efter at han fik noget salve af doktoren. Ak ja, vi bliver gamle og der kommer så mange skavanker.

Christian og Kathe. 

Arne Jensen, Kærgaard den 20 februar 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Tak for brevene og billederne, de er gode, tænker tit at vi havde nogle hyggelige timer sammen, også da Henry og Dine var her, og dem synes vi jo godt om, så det kan i da glæde jer over. Ja vi har streng vinter, godt i ikke er her nu, i ville fryse ihjel. Vi har megen sne nu, sneplovene kan snart ikke komme af med sneen. Her er is i søen så langt øjet rækker, og der skal meget i den sorte. Jo denne vinter koster mange penge.

Birthe måtte blive hos moster Anna i St-Heddinge, vejen er ufarbar, og børnene en ekstra fridag fra skole. Her sker noget, for 14 dage siden faldt en jetjager ned i Harvig ved vores gamle hjem ved mergelgraven. Piloten død, vores fætter Ejner, en bror til Kristian, blev dræbt nede på kalkværket, kridt styrtede ned over ham. Han var jo gift med sin kusine, også vores, havde tre sønner og 1 datter, han var 55 år. Hun vil få af forsikringen, men dermed er der jo ikke klaret.

Og endnu en nyhed, hold jer nu fast, Ingeborgs Meta har fået tvillinger, så det er jo strengt, og Leif går hjemme nu, og ved ikke om det er rigtigt om han skal giftes. Oh ja sådan er det jo, de har såmænd nok om ørene. Fik brev fra Lingberg og bror Jens, har det jo godt, Lindberg holder jo til der, men er nu på farmen.

Nu er der vist ikke mere nyt denne gang, måske vi drukner når sneen smelter. Jorden er frosset en meter ned, vandet kan ikke synke. Ja det er jo meningen at Birthe og Poul vil giftes Skærtorsdag, flytter så til Odense hvor han læser. De har lejlighed, Birthe har selv ordnet det hele, hun vedbliver at arbejde i Andelsbanken i Odense Hun synes jo at de lige så godt kan gifte sig på hendes gage 15-16.000 kr., for det varer jo noget inden han tjener noget når han skal læse i tre år, og derefter soldat selv om det bliver med løn som officer. Annette har musikaften, de laver et fandens spektakel med trommer og mandolin og klaver.

Hjertelig hilsen fra os alle, Astrid og Arne.

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh. lørdag den 9 marts 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andreas,

Mange tka for dit gode lange brev Andrew, og tusind tak for alle de smukke billeder. Karl får slet ikke gjort noget ved sit foto, filmen sidder endnu i apparatet fra i sommer. I øjeblikket sidder han med sit regnskab, det skal afleveres til skattevæsenet til den første. Det er også godt gjort at man skal have sådan et hovedbrud, for at komme af med sådan en bunke penge.

Desværre var Karl uheldig i tirsdags, og fik sin hånd i en maskine. Han fik klemt to fingre, men ikke noget brud, men besvimede og kom i ambulance til skadestuen på hospitalet og blev forbundet. Han havde fået et chok, så han kunne ikke stå på benene, blev båret op og lagt i seng her hjemme. Det så slemt ud, men han var hurtigt oppe igen, men han kan ikke rigtig lide at gå med den kludefinger.

Nu er vi da snart kommet helt i orden efter alt det flytteri, men der var også dage hvor vi arbejdede i 14-15 timer. Karl har taget lidt skade, han er ikke så stærk, han har ondt i mave og tarme altid, hvad han så spiser. Han sover aldrig rigtig godt, i sidste uge tabte han 5 pund, og humøret er ikke altid lige godt, han vil jo helst selv være med alle vegne, og husker ikke på at også han bliver ældre.

Vi har ellers fået 3 nye mænd på fabrikken, så det skulle da hjælpe noget. Vi har haft en frygtelig streng vinter, det begyndte allerede før jul, vi har haft indtil 18 minus grader. Vi har jo ikke mærket så meget til det, men slemt har det været på landet, de har ikke haft vand i køkkenet længe på Kærgaard, og vejen til St-Heddinge har næsten været lukket af sne. Nu troede vi lige at det skulle blive bedre, vi har haft regn 3-4 dage, så i nat hat det sneet og føget noget så frygtelig, så vejene er næsten ikke til at køre på så glatte er de. I radioen advares om ikke at køre ud.

I lørdags kørte vi en tur til sommerhuset, og kørte da også fast i plantagen, men vi havde Jens og Petersen med til at skovle. Der var store isskruninger langt ud på havet og højt op i klitterne. Der var minus 2 grader i huset, vores sodavand var frosset og sprængt i kælderen, så det var bare om at komme på kroen og få mad og varm kaffe.

Vi har ellers holdt os hjemme siden jul, Karl har været ude en aften siden nytår. Jeg må ud en gang om ugen og få et spil kort. Grethe kørte for os til St-Heddinge en søndag eftermiddag. Vi besøgte Karls søster og svoger, de er begge på sygehuset, de er gamle og meget svagelige. Så drak vi kaffe hos Arne og Astrid. Birthe har taget nogle ture til Odense i vinter, ikke alle lige morsomme. Færgerne på Storebælt har været indtil 3-4 timer om at komme fra Korsør til Nyborg, så meget is har der været. Al trafik har været forsinket både i luften og på søen, men nu flytter Birthe jo også snart til Odense, de kommer nok til at savne hende hjemme.

Har i hørt at der faldt en flyvemaskine ned i Harvig, godt den ikke ramte nogen mennesker. Jeg husker ikke om flyveren blev dræbt. Vil i Hilse Dine mange gange, og sige tusind tak for hendes venlige brev til jul. Bare jeg kunne noget mere engelsk, så ville jeg skrive til dem. De lod til at være glade for Danmarksbesøget. Vi var glade for at jer hos os, jeg synes vi havde en god tid, det giver altid lidt humør at have lidt fremmede i huset. Andrew skal ingen bekymringer have fordi vi sov i gæsteværelset, det gør vi så tit om sommeren når her er for varmt oppe.

Jeg sover for tiden på kammeret, for Karl løber den meste tid på gulvet om natten. Du føler vel med ham Agnete, er i glade for jeres dyne? Har lige talt med Astrid, og skulle hilse mange gange, Arne havde været på kirkegården den 7 med blomster, så havde det jo været jeres mors 100 års fødselsdag. Jeg har været hos Martin Nielsen, og hørt efter den film Andrew, men desværre nej, men skulle hilse dig på det bedste, så må du prøve i Hornum.

Jeg ville ønske at Chris engang kunne få dine billeder at se herhjemme fra, så han kunne se at vi ikke kører med slæde endnu. Hils dem mange gange hvis i ser dem, de er flyttet ind i deres nye hus nu, og Chris har en masse og skal lave, så du kan nok få et job for et par dage Andrew. Masser af gode hilsener fra Grethe, og tak for brev og billeder, hun vil skrive senere, men har været i sengen en tid, nerve og muskelgigt, men er da oppe nu. Niels har også været syg, og børnene hos Svend havde mæslinger hele julen.

Men nu håber vi snart på sol og sommer, det trænger vi til. Hvordan er vejret hos jer. Andrew kan vel ikke sove til middag i haven nu? Skriv snart og fortæl om alt, vent ikke så længe som os. I har mere tid, vi arbejder fra 7 til 7-8 aften hver dag, men hvad kan det hjælpe at tjene penge, mår man hverken har tid eller lyst til at bruge dem. Jeg ville gerne have været en tur til Jylland i påsken, men Karl taler om at lade sig indlægge på hospitalet til undersøgelse, vi får se.

Håber at du Agnete har det bedre, og ikke så mange smerter. Jeg har kun set Valborg en gang siden i rejste. Tænk en gang, om få dage er det fire år siden at vi tog den dejlige tur til Amerika, det glemmer vi aldrig, bare vi kunne gøre det en gang til. Vi havde vist godt af at komme lidt hjemmefra. Vi fik julebrev både fra Anna og Carl, hils dem alle her og der.

Så fik vi forlovet vores lille prinsesse, og hun flytter til Grækenland så snart hun er færdig med skolen. De bedste hilsener til jer begge. Lindberg er kommet godt hjem, men har været på hospitalet, var også skidt her i Danmark. Chris nye adresse: 830. Prow. Court, Sacramento 22.

Karl og Henriette.

Santa Cruz Californien. 28 marts 1963.

Kære søster og svoger,

Tak for julehilsen, fik også en hilsen fra de andre søskende, men heller ikke et ord siden, og selv er vi ikke for gode til at skrive. Her har været så meget siden vi kom hjem igen, sådan en tur er nu alligevel anstrengende, for vi var jo på farten hele tiden. Men det er det samme over alt igen. Jeg var så træt da Henry og Dine kom. Vel er det rart at komme hjemme fra. Nu kommer vi nok heller ikke mere.( De må have været i Danmark ). Vi har begge haft influenza, og er ikke over det endnu, og Andrew kom lige nu med en regning fra lægen. Han var her to gange, og gav mig penicillin indsprøjtning, og det var 20 $, og vi købte piller på apoteket for 10 $. Er det ikke skrækkeligt, det er meget værre at blive syg her ovre, end derhjemme hos jer, for I har jo sygekassen, og den betaler vel også noget til medicinen. Her er det helt tosset syntes jeg. Jeg lider jo en del af gigt, særlig i den højre arm, det er godt om dagen. Men efter jeg er kommet i seng, så er det helt galt med smerter. Men herregud, der er jo så mange der lider af det, mere eller mindre og værre, så det hjælper ikke at knurre. Nu er foråret her, det har regnet en hel uge, og der står vand under hele huset, men det forsvinder igen når regnen stopper. Vi havde jo læst i avisen, om den strenge vinter I har. Med is i Øresund, det tager meget i kakkelovnen. Vi har da altid varme her, for det er fugtigt her ved klinten. Andrew havde ellers så småt begyndt at arbejde i haven, men nu er det blevet for blødt, for man synker i. Du kan tro Andrew har mange gode film fra Danmarks turen, og vi viser dem gerne her i hjemmet, når andre danskere kommer på besøg. Bare vejret havde været lidt bedre, da vi var hjemme på besøg, så kunne han have taget flere. Men nu må vi så være tilfredse, og så sender jeg her nogle billeder som han ikke fik lavet af de slides. Giv din svigerinde et af billederne, jeg sender et til Søgaard ha ha. Håber i alle har det godt. Alle søskende her har det godt, Marthas mand døde jo da vi var i Danmark, men hun har det godt der ude i South Dakota. Måske vi tager derud til sommer. Kærlig hilsen til alle, Agnete og Andrew.

Christian Jensen, Stensbjerggaard den 22 april 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andrew,

Mange tak for bogen om Francisco og for brevet, det er altid rart at høre et livstegn fra jer, og lidt om hvordan i har det i jeres skønne land. Ja det kunne jo være morsomt hvis vi kunne ses lidt oftere til en tår eftermiddagskaffe og få en hyggelig passiar om livets lyse og mørke sider. Vi er da heldigvi raske her på Stensbjerg, og vi har da været lidt ude på viften i den sidste tid. Først var vi hos Olaf til 70 års fødselsdag, vi var til frokost og der var et par herrer fra Burmester og søn, selvfølgelig Bøhmen, det var jo dagen før vi skulle til bryllup med Birthe, så Astrid og Arne havde jo ikke tid, de holdt festen på Højskolehjemmet i St-Heddinge,

Det var en dejlig fest, og vi fik god mad, godt med vin og så videre. Birthe var sød i hvid kjole og slør, og de fik en masse gaver. Olaf og Caroline tog med os hjem og blev et par dage. Det var jo påske, og Børge var her nede og malede vores køkken, det er blevet så fint, og vi går rigtig og glæder os over det. Nu venter vi bare lidt sommervarme og solskin, for vi har intet fået sået endnu, men sneen er da smeltet væk.

Vi har haft en lang hård vinter, og det har været dyrt at fyre både herinde og ude hos kyllingerne, men fryse vil vi ikke så gerne. Ja du skriver Agnete, at vi skulle have det lidt lettere, men først må vi så sælge gården, og vi har ikke rigtig tænkt os at flytte andre steder hen. Vy synes vi har det så dejligt her, og så længe vi er raske er det kun sundt at have noget at pusle med, ellers tror jeg nok vi ville føle os til overs og leve af folkepension. Det kan vi ikke, så stor er den heller ikke, men da en god sommerskilling til sine private fornøjelser.

Vi har fået fjernsyn, og i kan tro at vi sidder og nyder tilværelsen om aftenen, vi leger at vi går i teater og biografen. Ja vi er meget glade for det, vi trængte jo til en ny radio, og her er begge dele i et skab. Ja du skriver at du har sendt hilsen til Knud, vi kan desværre ikke give oplysning om hans adresse, vi hører aldrig fra ham, men det er vel sådan for så mange mennesker, at de får sorgerne på forskellig måde. Livet er ikke lutter solskin, der er jo også mørke skyer imellem, men vi håber da han har det godt, og så må han jo leve sit liv som det passer ham, enten vi så er glade eller sorgfulde.

Nu håber vi at i har det godt og får en god sommer til at køre rundt til jeres børn i. Godt at i har en bil, det savner vi. Karl i København er syg, og Henriette var alene til bryllup, hun var bange det var noget alvorligt. Han skulle på hospitalet efter påske, så håber vi det vil hjælpe. Til slut mange kærlige hilsener fra os alle her på Stensbjerggaard, Kathe.

Arne Jensen, Kærgaard den 14 august 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Ja jeg burde for længst have skrevet, alt er ved det gamle her hjemme. Har modtaget dit brev og købte tulipaner til mors grav, der er også pænt der oppe. Ingeborg har ikke meget til overs for det. Vi er lige begyndt at høste, men det har som sædvanlig været regnvejr et par dage, men måske det bliver bedre vejr nu, det lover i jo med jeres vejrberetning. Der er ikke så stor en høst i år, men vi er jo også alene om det, skal have mejetærsket en del, da der ingen hjælper er til at få.

Kristen Pedersen havde den 1 maj fået en bajer for meget, og faldt omkuld i grøft, og lå 4 timer inden der var nogen der hørte ham. Han kom på sygehuset i 2 måneder, hjerneblødning, og nu lam i venstre atm, så han kan ikke hjælpe mig mere. Drengene kan jo også hjælpe til, men skolen er jo begyndt, og de slipper ikke før 2. Vi får vel høstet endnu en gang.

Olaf og Christian var her i sidste uge, kom lige til aften, og vi anede ikke de kom, men det gik da med at få dækket et bord. Olaf og Caroline var ovre hos Ejner, men Christian ville ikke køre dem længere end til markvejen. Han har lige købt en bil, Opel Kaptain 1956 for 10.000 kr. Jeg synes det er for mange penge at sætte i en vogn, men alt kan jo fås på afbetaling eller lån. Dem om det, det var en fin vogn.

Birthe og Poul var da her hjemme på ferie, hans forældre havde sølvbryllup den 22 juli, så vi havde en god dag.

Jeg er så søvnig nu, kan næsten ikke se linjerne. Astrid er ved at pille ribs af stængelen, kirsebærrene koster 1 krone kiloet i år, men der er ikke så mange. I havde jo en god tur til Pierre, det er jo godt at i kan finde sammen, det kniber mere her hjemme, årsagen kender du jo.

Vel, tror ikke der er mere at fortælle denne gang. Vi har ellers haft en dejlig sommer med sol og varme, først nu har vi fået regn, juli tør. Snart er det jo fødselsdag, og vi ønsker for dig at du må have et godt helbred, det er dog det vigtigste. Vi har begge været dårlige i bentøjet, men er da nogenlunde nu.

Hjertelig hilsen til jer fra alle på Kærgaard, bror Arne.

Kærgaard den 25 august

Kære søster og svoger,

Lige en hilsen på fødselsdagen. Ja så er der atter gået et år, og hver dag har nok i sig selv, vi er jo aldrig ledige. Det er lige så vanskeligt i år med at få høstet, det har regnet meget her i august. Vi har ikke fået noget ind endnu, det ligger på marken, men må nu rejse det op. Vi skal mejetærske en del, ellers kan vi ikke klare det når der ingen hjælp er at få. Det bliver ingen stor høst i år, det har ellers været varmt og tørt hele sommeren, så det er sært at det først skal regne de 3 uger vi skulle bruge høsten.

Vi var i København forleden, jeg var inde og få et nyt høreapparat. Henriette har måske omtalt det, sagde at hun skulle skrive, de har det jo godt, og Karl har det vist bedre nu, så går der vel en tid. Var en tur hos Caroline en aften, havde ikke været der hele sommeren, bliver hurtigt ked af at høre om alt gammelt vrøvl. Hun lever jo på alt hvad der foregik for 20-30-40 år siden, har jo heller ikke noget mål at se frem til.

Preben skal ikke mere være på Boelshøj, grunden vides ikke, men han har købt et sted 10 td. Land, 92.000 kr. Jeg synes jo at det er vildt, det er 35.000 kr. han skal forrente mere end vi har, men de unge er modige. Hun, konen mener jeg, tjener 1.000 kr. om måneden ovre på basen, men det er jo også sin sag at tjene penge, men de kommer jo også til at give en stor skat, men dem om det. Aner ellers ikke noget om det.

Ja nu bliver det tidligt mørkt, sommeren er ved at gå på hæld, ellers er alt vel. Nu en hjertelig hilsen og de bedste ønsker for jer. Bror Arne.

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh. søndag den 25 august 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete,

Mange tak for dit lange brev som vi fik på Karls fødselsdag, og tak for kortet til mig. Nu tror jeg alligevel at du begynder at blive gammel når du kan gå så længe med et kort i tasken. Jeg har ikke haft tid eller lyst til at skrive, det har været en streng tid så længe at Karl var syg, og det stod jo på i lang tid inden han gik til lægen. Han var ikke med til Birthes bryllup, han ville ingen ting, og kunne måske heller ikke. Han kom på hospitalet 2 påskedag, så gik der 8 dage med undersøgelsen. Han var langt nede da han skulle opereres, og troede bestemt ikke at han kom over det, det var også 3 slemme ting. Hele galdeblæren var fyldt med sten og blev fjernet, mavesår og sår på tolvfingertarmen, men det hele blev ordnet på en gang. 

Det var 4 slemme døgn de første, men gudske lov at han havde kræfter til at komme over det. Vi var så 14 dage i pension, hvor der var sygeplejerske og vi blev passet og plejet til 110 kr. om dagen. Jeg tog 10 pund på, det hele kostede lige så meget som en billet til USA. Lægen tog alene over 1000 kr. for operationen, men godt at Karl er tip top igen, spiser alt og tåler alt. Sover godt om natten og arbejder sine 10-12 timer hver dag.

Vi har været meget i sommerhuset, vi var der 14 dage efter vi havde været i pension, Karl havde ikke kræfter til at være hjemme, så havde vi lukket fabrikken i 14 dage i juli, da tog vi også i klithuset. Så har vi ellers været der fra fredag aften til mandag morgen hver uge, så det har været med at pakke ind og ud. I dag har vi været ude til frokost, og fået masser af krebs, øl og snaps, roastbeauf, rødvin, ost, kaffe og cognac, så vi hænger noget med næbet. Vi kom hjem nu ved 7 tiden.

I går lørdag, kørte vi til Bårse på kirkegården, og spiste middag hos vores svigerinde, og videre på St-Heddinge kirkegård, og til sidst til Karls søster Anna. Hun er nærmest blevet helt umulig, vil hverken det ene eller andet, hendes mand døde i maj måned.

Vi har haft så frygtelig regnvejr de sidste 3 uger, alle marker svømmer, og de stakkels landmænd kan ikke få høstet deres korn. Det er ikke så sært at de bliver gram i hu, det er ellers så smukt at køre ud i landet og se markerne på denne tid. Arne og Astrid var her en aften, Arne skulle have nyt høreapparat. Karl hører også meget dårligt, men desværre er der ikke noget at gøre ved det.

Jens er nu kommet i den højere skole, han og Kaj har været en tur i Rom m.m. i 14 dage. Grethe måtte så passe fabrikken. Svend og Eina var i Sverige i ferien, han har jo ellers nok at gøre i sin have, og nu er jagten begyndt, så ser vi jo ikke meget til vores mænd.. Karl har heldigvis begyndt at live lidt op til det hele igen.

Valborg ser jeg aldrig, hvad skal nu det betyde at hun ikke lader høre fra sig. Olaf og Caroline, Christian og Kathe havde været hos Arne og Astrid en aften. Nu er Olaf vist holdt op med at arbejde. Ok ja, hvornår mon vi kan spænde fra og nyde livet. Det er ikke nemt når vi er kommet så højt op, og skal betale så stor en skat. Jeg tror godt Svend kunne klare det, men Karl kan ikke give det fra sig. Jeg er på pletten kl. 7 om morgenen, men måske det er godt så længe man er i sving.

Synes i ar Chris og Mary var tilfreds i Sacremento. Chris bliver ved at skrive at vi skal komme til næste år, men måske Mary synes det er for hurtigt. Er hun lige slank endnu? Er børnene lige uartige? Hvordan har alle jeres de unge det, hils dem alle mange gange. Jeg håber at Andreas fik sin film som var bortkommet. Vi håber at jeres helbred er godt. Vi misunder jer det gode klima i har.

I ønskes nu begge rigtig hjertelig tillykke med fødselsdagene, jeg husker ikke bestemt hvornår det er Andreas. Tak for billederne Agnete, det ene er allerede sendt til Ingeborg (Bornholm). Gudrun har haft sin datter og hele familie på besøg fra USA, den store pige (15 år) har været her 2 måneder.

Nu må det være slut, med de bedste hilsener til jer begge to.

Henriette og Karl.

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh. den 2 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andreas,

Jeg sender her et dansk ark julemærker, som i kan hænge op i køkkenet så i kan komme i julestemning. Har du bagt kager til den danske forening. Er i kommet over den store sorg der har ramt det amerikanske folk. Hvordan kan nogen mennesker være så grusomme, jeg tror hele verden har været dybt rørt. København har været dybt præget af det, jeg hører lige at der er en ny skole der skal have Kennedys navn.

Vi var på Kærgaard i går og på kirkegården, og skulle hilse mange gange. De slider fra morgen til aften, men er i godt humør. Det var ellers en streng høst med al den regn. Karl og Arne fik skudt en hare og 3 fasaner i går. Karl og Svend går meget på jagt, men synes de har for lidt tid. Vores kontordame har været syg i 2 måneder, og flere af vores andre folk. Jeg selv har ligget i sengen i 3 uger, influenza og en slem hoste, men det er ovre nu.

Karl har det vældig godt efter sin sygdom, og vi arbejder hårdt begge to fra 7 morgen til sen aften. Det er en kedelig mørk tid vi har her hjemme nu, det har regnet en 2-3 måneder, og markerne sejler af vand. Jeg kørte i sporvogn med Valborg i lørdags, men der var så mange mennesker, så jeg kunne ikke komme til at tale med hende.

Mange hilsener fra Karl og Henriette.

Olaf Jensen, Tingskrivervej 6, Kbh. den 5 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster med familie,

Tiden løber så stærkt og dagene korte og bliver kolde og grå, men det er jo også mørketiden og juletiden vi går i møde. Vi har jo i denne tid tænkt lidt over det forfærdelige snigmord på jeres præsident. Ja man må jo sige at ingen er sikker på sit eget liv, hvor der hersker så megen råhed og brutalitet som der gør i visse stater. Der må være for mange store i toppen som er pengestærke og ærgærrige efter at nå toppunkt.

Ja det var Carolines fødselsdag i går, så vi havde jo hele huset fyldt, men vi er jo også selv17 med børn og børnebørn, og så kan vi ikke være flere. Inger har fået sig en lille dreng, så nu har de fire, Bent, Freddy og Lars, og de er 18-12 og 3 år, så det er jo som om at begynde forfra. Børge og hans er i dag lørdag rejst til Køge, og det er det roligste vejr, men koldt. Men her holder vi os inden døre da det er meget koldt, og Caroline er ikke rask og kulde kan hun slet ikke tage, men hvor er det dejligt at solen er kommet, for det har været et slemt efterårsvejr.

Her er ellers ikke noget nyt af betydning. Jeg er jo så gået på pension fra 1 maj i år, så det går meget godt, og andet kan vel ikke vente sig. På Stevns har vi ikke været i lange tider, og nu er det for koldt, så vi venter til foråret kommer med at tage derud.

Ja så vil vi ønske jer alle en rigtig glædelig jul samt et godt nytår, med god hilsen for det kommende år.

Bror Olaf og Caroline.

Caroline Østerlund, Højerup den 8 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster Agnete og Andreas,

Ja jeg er lidt sen på den med at skrive, men sent er bedre end aldrig. Nu har vi fået frostvejr, bare det vil lade være med at fryse så hårdt, for det er slemt for vandet. Men til alt har man jo flinke naboer der bringer mig vand når jeg beder dem om det. Jeg fik også gravet haven og revet alle de blade sammen. Kaj har lovet at komme hjem en gang, men han har jo travlt med vejarbejde. Der bliver vist lavet nye veje der hvor han bor.

Vel, jeg har da fået ordnet min stue, tapetseret, det har Valborg og Christian ordnet en gang i sommer, han kasserede min sengelampe, og kom med en lysekrone som han havde. Hans skulle være moderne med nogle lange som denne streg, nej dem lider jeg ikke. Jeg fik et gulvtæppe som de kasserede til den bagerste stue, så nu er der pænt, også i mit køkken. Der er ikke koldt at gå derude nu der er lagt 3 lag vinyl over 2 lag. Jeg ved ikke hvad det hedder, og ny vask med indelukket skab, skulle bare have udløb til vandet, men mine naboer vil ikke have det ud på deres jord, men hvad, jeg smider det da ud alligevel. Der skal jo graves et hul eller brønd, men det kan de gøre som kommer efter mig, men den dag og sorg.

Jeg klarer den da nogenlunde selv om helbredet svigter lidt, og ellers har jeg det godt, sidder i en lun stue. Jeg fik et flyverbrev fra søster Martha, hendes øjne er jo dårlige, hun skrev at det bliver slemt for hende når hun ikke kan se og læse. Det er noget der er begyndt at gro i over øjnene. Men du skal da ikke skrive til hen de hvad jeg her fortæller. Mine øjne er også slappe, kan dårligt følge (?), men det kniber med at sy og træde synålen, men med at lappe tøj for Hans, har jeg sagt fra.

Hans kone er jo sendt til Vordingborg, og jeg håber ikke at han tager hende hjem til julen. Hans datter skulle komme hjem fra Amerika nu til julen, har været på besøg hos sin halvsøster. Jeg taler ellers ikke sådan med ham. Nå men nu er det sengetid, så må jeg til sidst spørge om i er raske begge to. Familien her hjemme ser jeg ikke noget til, slut.

Mange julehilsner fra søster Caroline. 

Dagmar Pehrsson, Dagmarsgade, Kbh. den 12 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Ja allerførst vil jeg takke for fotografierne som i sendte til os, vi blev glade for det er jo længe siden, undskyld. Og jeg har så delt ud, og Stenquist fik også et. Ja alting går jo som det plejer her hos os, og det er vel lige så hos jer.

Valborg fik en søn den 17 oktober, så har de to, og i går fik de besked på en treværelses lejlighed der ude hvor Ingolf bor, så der er glæde. Jeg tror jeg skal en tur ned og høre hvordan det går, men jeg kan da ikke tænke mig at de skal flytte før end til januar. Det er ligesom tiden løber hurtigere fra en nu man bliver ældre, så kan jeg ikke nå nok, men det er vel også et tegn på at man har det godt, undtagen den forbistrede gigt. Jeg var til lægen, han sagde jeg havde åreknuder, men jeg fik da ikke noget for smerter og krampe i benene. Men så begyndte jeg at lægge iskolde omslag på benet, og det gjorde underværker, så det går lidt bedre, og så må jeg være tilfreds. Gigt er menneskehedens svøbe overalt i verden.

Andreas skrev om interesse af de smukke partier fra Jylland. Jeg er en elsker af naturen, der er jo ikke noget så smukt som den, og når jeg har været ude hos mine børn, har jeg gerne taget børnebørnene med ud til skov og marker og lært dem om vilde blomster og natur, så de kunne tale om det. Jeg savner altid landet, og her er mange smukke steder her i Danmark, og derfor rejser vi op til Jægerspris hvert år i sommerferien hvor der ingen andre er, så vi kan nyde det. Stilheden og naturen i september måned, og så kommer børnene op, og vi går en lang tur til vandet og i skoven.

Gunnar fik brev fra Henry, som jeg sendte ud til ham, men han har da ikke sagt hvad Henry skriver, så nu skal jeg spørge om han har fået det. Hans kone og Torben har været syge, hun har sukkersyge og tager insulin to gange om dagen. Vi skal der ud juleaften, og så skal de alle her hjem juledag til frokost. Jeg ville gerne have været en tur hos Ingeborg, Preben har købt jord og hus, 12 td. Land. Han har bygget Ejners stald om og bryggerset. Leif er vistnok i Gaza, og Meta har fået tvillinger, en dreng og en pige, men det ved i vel. Det er jo lige hårdt nok, Ingeborg fik jo et chok så hun var ved at stikke af fra det hele, så hun måtte have nervepiller.

Nu til slut de kærligste hilsener og tanker fra søster Dagmar og Georg, lev vel.  

Kærgaard julen 1963

Kære søster og svoger,

Tak for brevet. Julen er nær, og brevet når måske ikke til dagen. Vi har frostvejr nu, har ellers haft megen regn hele efteråret, så traktoren ikke kunne køre i marken. Så jeg har til 4 dage at pløje endnu. Ellers har vi det godt, drengene går jo til konfirmationsforberedelse. Ja hvor tiden går hurtigt, de to drenge er vokset meget det sidste år, og Annette er jo på sidste år med realen, og hvad så? Der er jo så meget at vælge.

Ja det var grimt det snigmord, vi følte som om det var en af vores, og sådan har det vist været overalt. Måske der ikke blev passet nok på. Har ikke hørt fra Carl i lang tid, har da ellers tid at skrive. Vi var hos Kristian for en måned siden. Olaf og Karoline var der også, hun er jo ellers ikke rask. Kristian har købt bil, 10.000 kr. Opel Kaptajn, brugt, synes det er for meget.

Nu høres julesalmerne over radioen, og børnene spiller dem jo også, så det lige som giver lidt julestemning med eftertanke. Jeg skal jo på kirkegården, og ud ved Karoline. Birthe og Poul kommer jo hjem hos os og holder jul, de har nu fået en rigtig lejlighed, der var ikke så godt hos den gamle de havde værelse hos. Astrid var og hjælpe dem ar flytte, og så kørte jeg med Pouls far og mor derover.

Ellers går alt som før, mindste høst i mange år. Håber bedre næste. Vi har fået de billeder du skriver om, og takker derfor, der er gode. Nu vil vi ønske jer en god jul og nytår, og hils børnene. Hjertelig hilsen fra os alle, Bror Arne. Kommer til at have nye briller, kan næsten ikke se at skrive. Vi var til 85 års fødselsdag med Astrids morbror, Hans Nielsen, som bor i Højerup, ellers kommer vi ikke meget ud.

Arne

Annette Jensen, Kærgaard, Tommestrup den 13 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære tante Agnete og onkel Andreas,

Så er det jul igen, og jeg ønsker jer en glædelig jul og et godt nytår. Jeg ser frem til at få juleferie fra skolen, for jeg er træt af at læse lektier fra jeg går fra skole og til jeg møder igen, og jeg gør det hver dag. Det er også fordi vi har 4 sprog i år, engelsk, tysk, fransk og latin.

Jeg og mor lavede små kager til julen sidste lørdag, og jeg har travlt med at brodere julegaver til mor og Birthe. Jeg må fortælle dig at jeg var i Norge med min klasse i sommerferien, vi var der oppe i otte dage, og havde en vidunderlig tur. En dag var vi oppe på en bjergtop som er 1888 meter høj. Vi blev kørt i bus indtil 700 meter, resten af vejen måtte vi spadsere. Vi kravlede op af bjerget i 3½ time, og da det regnede en del var stenene meget glatte. Du aner ikke hvor trætte vi var da vi kom ned igen, og den nat sov vi rigtig godt. Jeg kunne tænke mig at gå derop igen på min næste sommerferie, men jeg bryder mig ikke om at sejle, for jeg blev søsyg, og det ønsker jeg ikke at blive igen.

Jeg spiller stadig sammen med de tre drenge fra Rødvig, og vi har nu spillet til fester adskillige gange. Nytårs aften skal vi spille på Harmonien i Rødvig. Vi skal spille fra klokken 8 om aftenen til 4 om morgenen. Jeg tænker at vi vil blive lidt trætte, men det gør ikke noget, for vi får 100 kr. hver.

Jeg har også skrevet til onkel Jens og onkel Gustav i aften, også på engelsk, og klokken er nu 2250, så jeg tror jeg må gå i seng, ellers kommer jeg ikke op i morgen og når i skole. Det er ikke særlig behageligt at stå op om morgenen når det er så koldt, men alligevel håber jeg at vi vil få sne til jul.

Giv mine bedste ønsker for jul og nytår til Henry og Dine fra mig. Mange hilsener fra din nice, Annette. 

Jens Busk, Toftegårdsvej 4, Farum den 15 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner,

Som sekretær for min mand sender jeg en hjertelig tak for brev med venlige hilsener. For os var det også en oplevelse at se jer alle 4 her hos os. Men nu er der jo blevet noget nyt at se på, så i må gentage besøget. Den 25 juli dette år flyttede vi ind i dette nye hus, og her er ganske dejligt, både ude og inde. Lyse dejlige farver, solskin og store vinduer, helt moderne til os ældre, det er en fryd.

Jens spekulerer på at holde op på vaskeriet, men det er jo en stor bestemmelse at tage. Nu har vi ellers fået en mand som inspektør, der sikkert kan afløse, og så må Jens jo kaste sig over sin musik og lidt fiskeri. Han ynder jo ikke at rejse, så jeg må finde andet selskab hvis jeg vil til udlandet. I øjeblikket spekulerer jeg på en tur til Jugoslavien sammen med min kusine i ca. 3 uger.

Her i Danmark er alt blevet så dyrt, især madvarer, men i Jugoslavien er der så billigt at leve, at det næsten ikke kan betale sig at blive hjemme (det bilder jeg ham und). Det var morsomt at læse om den lange tur i har været på. Jens ven musiker Anker Sørensen har en datter i San Diego, som han lige har besøgt sammen med sin kone i sommer, så vi har set så mange billeder. De var også på de kanter som beskrevet i jeres brev. De har tømt hele bankbogen for at komme over og se barnebarnet, en dejlig dreng selvfølgelig. Der er så langt over til jer, ellers ville Jens gerne af sted, men han tør ikke flyve, ikke sejle eller svømme.

Vi har fået taget nogle billeder af huset her, både udvendig og indvendig, der kommer et par stykker i en kuvert, for med dette brev må intet vedlægges. Forleden dag modtog jeg fra en af vaskeriets kunder en smuk lille buket af tørrede danske markblomster, fordi jeg havde repareret hendes pyjamas så fint, den var revet her på fabrikken. Disse buketter laver hun i sit hjem, og har en stor export til Amerika med det. Sådan en fidus finder man ikke ofte, skattevæsenet tager for meget af de faste gager, så vi leder efter en lille hobby som kan interessere og gavne, har du en lys ide?

Jens broder Erik Busk er rejst til Canada for 7 år siden, og er kommet godt i gang med et autoværksted, selvstændig. Han er gift og hans kone friserer det halve af byen Kensington. Vi venter at se ham når han har fået guldtænderne og den store lyse hat.

Af jeres brev fremgår det at i måske endnu en gang kan komme hertil, men beregn så lidt mere tid til os. Nu kommer min arbejdsgiver og vil sige et par ord, derfor hilses i alle 4 som jeg kender på det hjerteligste, Fru Gerda.

Hils nu alle dine søskende, børn og børnebørn og til slut rigtig glædelig jul, Jens. 

Christian Jensen, Stensbjerggaard den 15 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andrew,

I ønskes en rigtig glædelig jul og et godt og lykkeligt nytår, med godt humør og godt helbred. Det er jo snart noget af det bedste for os aldrende personer, vi kan jo godt mærke at årene sætter sit præg på os, men vi har det da godt og har travlt med vores høns og kyllinger, så tiden flyver af sted og vi har ikke tid at kede os. Vi har fået os en bil selv nu, så hvis i kommer til sommer skal vi køre hele Danmark rundt med jer.

Vi ser tit på billederne fra jer, og glæder os over hvor smukt i bor ved det blå hav. Det var jo forfærdeligt som det gik med Kennedy, det er en urolig og ond verden vi lever i, der er uro alle vegne. Vi har lige haft besøg af Olafs og Arne, og det er jo altid hyggeligt med lidt familiekomsammen, skade at Amerika skal ligge så langt herfra.

Mange kærlige hilsener og gode juleønsker fra os alle på Stensbjerggaard, Christian og Kathe.

Birthe og Poul Sørensen, Dagmarsgade, Odense den 17 december 1963

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære faster Agnete og onkel Andrew,

Nu ønsker vi en rigtig glædelig jul samt et godt nytår, med hilsen til hele familien der ovre i Californien. Her hos står det vel til, vi har begyndt at få vinter, men forhåbentlig bliver den ikke så langvarig som sidste år. Vi skal fejre juleaften hjemme på Kærgaard, og vi glæder os vældigt til vi kommer hjem. Det er to måneder siden vi sidst har været hjemme, for vi har fået vores egen lejlighed, så vi har jo haft travlt med at få den ordnet og få flyttet.

Mor har fået et par fridage og var her ovre og hjælpe med at flytte, og jeg havde min vinterferie. Det er en gammel 3 værelses lejlighed, og den så farlig ud inden vi fik den malet osv., maleren hjemmefra var herovre, og vi hjalp også selv til, så det blev jo ikke så dyrt.

Vi er også i gang med juleforberedelserene. Vi har bagtsmåkager og skal også bage konfekt. Jeg har juleferie nu fra skole, jeg går til engelsk og bogføring 3 aftener om ugen, så der er nok at se til, og Poul slider jo også i det med læsninger. Nu vil jeg slutte for denne gang. Endnu en gang glædelig jul og alt godt i det nye år. Tak for julekortet.

Kærlig hilsen, Birthe og Poul.

Santa Cruz. Julen 1963.

Kære søster og svoger,

Tak for sidste brev, der er ingen dato på det, og jeg husker ikke hvad tid, måske i april. Da siger du at det var meget koldt. Ja jeg tror nok at det kan være meget slemt der ude ved klinten. Vi bor jo lige så nær Stillehavet, som I ved Østersøen. Og vi føler fugtigheden, vi har haft megen regn i november måned, men vi trængte også til det. Vi var i South Dakota i sommer, en meget lang køretur. Anna kørte også derud, og havde hele familien med. De var 6 i deres bil, Ruby, datteren bor jo hjemme, da hun er skilt fra manden. Han er vist på en anstalt, ikke rigtig klog. Hun har 3 drenge, den ældste 17 år, 16 og 14. Den ældste har kørekort, så han kunne køre en gang imellem, og det var jo en stor hjælp for Magnus. De har det godt hos Jens og Martha, vi var der kun en uge, for det begyndte at blive så varmt. Og det kan vi ikke døje. Jens har ikke bil, men han bor jo også i byen. Sarah og Jens har det rigtig godt, også hos Martha. Niels og kone bor hjemme hos Martha, hun er sygeplejerske, og nu siden Jensen døde, ja da vi var i Danmark i september 1962, men det ved i vel. Sig mig Ingeborg, kender i en Kristian Hansen fra Frøslev, han bor der i Lilledal. Jeg kendte hans søster Henriette, og Anna og Peter er gift med en der hedder Marie, de bor i Frøslev. Jeg så dem, da vi besøgte Dem på Tjørnehøj. Der har de begge tjent. Da jeg tjente i Frøslev, hjalp Marie og Peter vist meget til på Tjørnehøj. De var så plaget af gigt begge to, da vi var hjemme. Jeg sidder og venter på Andrew, han er i byen, og har ikke rigtig noget at lave i øjeblikket. Han er nu 72 år, og klarer den godt. Håber at alt er vel hos jer. Hilsen fra Henry og Dine. Kærlig hilsen Agnete og Andrew.

Harald Hansen, Stensbjerggaard den 19 januar 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner,

Ja tiden går, det er nu snart længe siden vi fik de smukke billeder fra jeres tur. Vi siger mange tak. Det er bare alt for meget, at sende så mange slides, det er jo ikke gratis at fotografere, men vi er glade for dem, og har set dem flere gange. Tolderens og Arne og Astrid har ikke været her siden, men de har det til gode.

Og tak for det lange og interessante brev. Jeg synes det er morsomt at få noget at vide om landet og de mennesker der bor i det. Efterhånden har jeg hørt en del om Amerika, men der er hver gang noget nyt. Det skulle glæde mig om det en gang kunne lade sig gøre at tage en tur gennem guds eget land. Efterhånden bliver det vel også sådan, at vi fra denne side kan gøre det. Men der er jo stadig en stor forskel. Ja om man får en dollar for 7 kroner, eller det er omvendt. Men indtil vi kommer der over, glæder det os meget at høre nyt der ovre fra.

Nu er vi så i gang med et nyt år. Her sluttede det gamle med frost. Der var mange som ikke fik ret meget pløjet, vi manglede til en halv dag. Den er kommet, så nu er vi helt færdige. Jeg har jo ikke meget at bestille her hjemme, hønseriet er ikke min forretning, så jeg arbejder mest i skoven. Der er også nok at gøre, det er et dejligt arbejde. Fred, ro og frisk luft, masser af motion og en god dagløn. Og så kan jeg komme og gå som det passer mig. På en fabrik eller arbejdsplads, skal man passe klokken, og være der hver dag.

I julen havde vi gæster et par dage. Juleaften var vi kun os fem, og nytårsaften var vi på besøg hos en familie. Den 1 januar, var det 12½ år siden vi blev gift, altså havde vi kobberbryllup, men dagen foregik i stilhed. Vi har lige haft besøg af min far og hans kone. Han giftede sig igen i oktober. Jeg tror det er godt for alle parter. De lod til at være glade for hinanden. Vi kender hende godt fra den tid hun var gift med en gårdmand i sognet der hjemme. Han døde for ca. 5 år siden. Hun er en udmærket kvinde. Det er ikke godt for et menneske at være alene, far duede ikke til det i hvert fald. De bor på gården hos min broder og svigerinde. Hver har sit køkken og badeværelse, så kan de være hver for sig når de vil, og har de lyst til at være sammen kan de det, der er plads nok.

Jeg tænker far og Agnes, sådan hedder hans kone, tager en tur til Amerika. De har tid til det, og råd har de vist også. Arne og Jean har god plads, de har selv et hus, jeg tror de vil blive glade for at få besøg af jer. Tag og kør en tur op til dem nu til foråret. De snakker undertiden om at flytte østpå, for at være nærmere Jeans familie, men jeg ved ikke hvor megen alvor der er i det. Jeg formoder at i har deres adresse, ellers er det 426 Seavy Place, Casvallir, tlf. plaza 97330. Vi hører jævnligt fra dem. De har det godt, og er glade for deres to små piger.

Karen fik skøjter i julegave, så hun er glad for at det er lidt vinter. Hun er allerede helt ferm til det. Hun er også begyndt at spille klaver, så har hun meget at være optaget af, hun har let ved at klare sig i skolen.

Ja det er rigtigt at mordet på præsident Kennedy kom som et chok. Man troede ikke den slags kunne ske i vor tid. Jeg troede på den mand, og det var der mange der gjorde. Synd at han ikke fik lov til at fortsætte det han havde begyndt. Måske Johnson kan klare det lige så godt. Det er spændende om han bliver valgt til efteråret.

Nu foreløbig glæder vi os til foråret, det er dejligt når man kan mærke at dagene længes. Når først januar er ovre med skatteopgørelse og lignende uhyggeligheder er vi godt på vej. Idet vi endnu en gang takker for billeder og brev, sender vi de bedste hilsener med mange gode ønsker om helbred og kræfter til at klare de strabadser som 1964 vil bringe. Skriv også når der er tid og lejlighed.

Karen, Tut og Harald Hansen.

Christian Jensen, Stensbjerggaard den 17 april 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andreas,

Så kom foråret med sol og varme, det er herligt, det er herligt efter al den kolde tid. Hele sidste år havde vi megen regn og koldt, derfor er det rart med lys igen. Man glæder sig altid til forår og sommer, og vi får jo gæster fra USA. Carl og Gertrude kommer her sidst i maj, så denne gang følges de ad.

Ja vi havde det også dejligt mens i var her, må det nu bare gå lige så godt mens de er her. Vi har stadig al vores fjerkræ at passe, så vi kan sagtens få tiden til at gå. Jeg er ganske vist dårligt gående. Vi fik vogn sidste sommer, en dejlig Opel Kapitain, og kan nu komme lidt ud. Jeg var så ude at køre, og inde i Køge var der så en sød ung frue, der kørte lige ind i min venstre forskærm, smadrede både lygter og skærme, og ved det stød slog jeg højre knæ ind mod ratstammen, med det resultat at knæet kom til at se lidt rødt ud og svulmede op, så jeg måtte på hospitalet, hvor de sugede en delblod ud. Det hjalp da lidt, men i dag kan jeg ikke gå på benet, så nu må vi se hvad det kan blive til. Men man håber jo det bedste, der vanker jo stadig en del knubs her i livet.

Vi har lige været til konfirmation hos Arne, det var drengene, to flotte fyre kan i tro, det hele stod på højskolehjemmet med middag kl. 6 aften. Vi kom hjem hen ad 3 om natten. Tolderen var her og kørte med. Hvornår kommer i?

Mange kærlige hilsener fra alle, Christian.

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh., Klithuset den 31 maj 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner, Mange tak for påskehilsen Agnete. Undskyld at jeg ikke er så flittig til at skrive, men tiden går alt for hurtig. Vi er jo hver lørdag-søndag her i sommerhuset, men det er ikke rigtig varmt endnu, det blæser fra havet næsten altid, men de unge kan da begynde at bade, men nu mangler vi noget regn.

Karl har i dag plantet sommerblomster for over 100 kr., så nu skulle vor herre gerne vande dem til vi kommer på torsdag aften igen. Fredag er det jo grundlovsdag, så får vi jo 3 dage her. Lørdag er der lukket på fabrikken. Bare vi kunne være noget mere her oppe, men Karl må stadig være med hjemme fra morgen til aften. 

Ja så kom bror Carl og Gertrude, de var glade og godt tilfreds, Svend kørte for Arne og Astrid til lufthavnen. Olaf, Christian og Kathe var der også, de var så alle til frokost og kaffe hos Olafs, Caroline havde jo hjælp af datteren og svigerdatter. Caroline ser meget sløj ud, og datteren har fået en lille dreng som nu er n i måneder. Det var vist en overraskelse, de to andre var jo store.

Dagmar var også hos Olafs, Valborg ser jeg aldrig. Vi har inviteret alle hjemme fra, Carl og Gertrude herop søndag den 7, hvis Arne tør køre herop i den gamle bil. Det er snart ikke til at køre på vejene, her er alt for mange biler, og vejene er alt for smalle, og der sker masser af ulykker hver søndag. Carl og Gertrude bor hos Arne og Astrid, men de fryser så de må fyre lidt i kakkelovnen endnu.

Vi har lige fået brev fra Chris, de havde været i Santa Cruz i påsken hos Marys mor og besøgte jer, men traf jer ikke hjemme. De har det vist vældig godt, og børnene bliver så store, Nancy er 15 år, mon hun skal konfirmeres, eller er de katolikker. Jeg tror gerne de ville have os en tur der over. Jeg havde også stor lyst, men Karl syntes slet ikke han kan komme hjemmefra, så det bliver nok aldrig.

Har i læst om den lille havfrue, den mistede sit hoved, tænk at det kan saves af uden at nogen ser det. Nej Danmark er ikke et lille fredeligt land mere, forleden nat blev der tømt en bil for benzin hos vores nabo her ved sommerhuset. Håber alt er vel hos jer.

Fortsat mandag eftermiddag den 1 juni.

Nu er vi tilbage i København igen, og fandt Andreas brev imellem mange andre, tusind tak for det. Du skriver gode breve, gør det mere. Hvad er der i vejen med Agnete? Håber hun snart er hjemme igen og er rask. Jeg måtte i dag til en naturlæge (kiropraktor) jeg har ikke sovet i tre nætter, så ondt havde jeg i arm og skulder. Jeg blev røntgenfotograferet, så slog han med et instrument på skulderen og bag i hoved og det hjalp, han har også hjulpet Karl og Svend. Det koster 95 kr., og 20 kr. de næste gange.

Skal hilse mange gange fra Kærgaard, har lige talt med dem. Carl og Gertrude er hos Christian og Kathe i denne uge, og rejser til Tyskland om 10-12 dage. Du kan tro Andrew, vi fældede også en tåre ved Kennedys død, det er så meningsløst sådan noget. Karl og Svend er kørt til jagt, for at skyde en buk. Jeg var med forleden, men kunne ikke være stille. De har fået en stor fin jagt ved Holbæk på vej til sommerhuset. Der er masser af vildt, og en hel lille gård som er gjort i stand og møbleret, så de kan sove der og stå tidligt op og skyde dyr. Det er noget de kan lide kan i tro. De er tre om det, Svend er kun gæst. Grethe og Kaj har en god fabrik, 30 mand i arbejde.

Jeg ser at Chris har besøgt jer, skal i ikke snart op til dem, vi ville meget gerne have dem en tur hjem til Danmark. Kan i ikke godt fortælle dem det. Hvorfor skulle det være fremmed for Mary og børnene, der er da nogen der kan tale med dem. Sig til Chris at hans søster Anna er meget gammel og syg, så hvis han vil se hende i live, skal han skynde sig at komme.

Det kniber for Gertrude at tale dansk, men det skal nok komme. Jeg har lige set valgpropaganda i TV fra Amerika, Rockefeller taler jo godt. Jeg troede at det havde skadet ham, at han var blevet skildt fra konen. Så døde farbror Lars, og husker du slagterens Rosa Agnete, hun er også lige død. Det går hurtigt nu. Hvordan har Anna og Magnus det? Hils dem mange gange. I dag har vi fået lidt regn, men for lidt. Mange gode og velmente hilsener til alle, Karl og Henriette. 

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh. den 5 september 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andrew,

Hjertelig tak for dit lange og gode brev Andrew, og alle de gode slides, det var meget morsomt at se dem alle, og særlig glade blev vi for at se dem fra Chris, og høre hvor pænt du fortalte om dem alle, og det glædede os, for det ser jo ud til at de har det godt nu. Det er jo en stor forandring fra første gang i så Chris i San Francisco. Og børnene har jo også forandret sig til deres bedre. De er jo også blevet større. Vi var meget glade for at høre om det hele. Chris skriver aldrig ret meget, kun at de er raske og har det godt, og det er jo også godt.

Vi kan bare ikke forstå at Chris ikke har lyst til at komme en tur hjem til Danmark. Så i torsdags sagde Carl og Gertrude farvel til Danmark, jeg tror de har været tilfreds med at være hjemme. Vi tog de samme rundture her i København, som vi havde sammen. Havde også en god tur til Bornholm, de boede også en tid hos Olaf og Caroline, men Caroline er ikke så rask og har ikke mange kræfter. Jeg var ikke i lufthavnen da de rejste, jeg har så svært ved at sige farvel, jeg får så let våde øjne. Nu varer det vel ikke længe før Carl og Gertrude kommer til Californien og bosætter sig der.

Vi har haft et dejligt vejr i den sidste tid, så de er ved at være færdig med høsten på landet. Drengene er helt flinke til at hjælpe nu. Annette har været i Frankrig i en måned, nærmest for at lære sproget, og kommer hjem på torsdag. Vi var på Kærgaard i søndags til en afskedsmiddag, Olaf, Christian ogg Kathe og søster Caroline var der, og Birthe og Poul var også hjemme, så vi var 16, Alfred og Hedvig var der også.

Vi er på vores ødegård, vi kørte hertil i aftes, det er lige ved Munkholmsbroen, halvvejen til sommerhuset. Karl har jagt her, 1100 td. Land sammen med to andre. Her hører et hus til, 3 værelser og et køkken, kammer og spisekammer, lo, stald og lade. Vi har selv gjort det hele i stand. Malet og tapetseret har Karl og jeg gjort på lørdage og søndage, og nu har Karl lige malet alt udvendigt og meget andet. Vi havde god brug for en rask mand som Andrew. Her er møbler og 4 dejlige senge med gode madrasser og dyner. Er i glade for jeres dyne?

Vi kører i sommerhuset i eftermiddag og bliver søndag, nu er det snart slut. Svend har også været med her, han er også ivrig jæger. Vi arbejder stadig på fabrikken fra morgen til aften, men er snart trætte af det, nu er jeg fyldt 65. Vi har været så uheldige med vores folk på kontoret, en fik sine penge i mandags, og siden har vi ikke set ham, men så taber han jo også sin ret til mere hos os.

I næste uge får vi en stor ny maskine fra Tyskland, men det kniber med at få gode folk, her er ingen arbejdsløshed. Håber at det er bedre med Agnete, og at hele jeres familie har det godt. Nu er Margrethes børn jo snart store. Hilse dem alle, også Henry og Dine. Karl beder mig hilse mange gange, og takker for billederne, han er ikke så glad for at skrive, nu har han alt kontorarbejdet.

De venligste hilsener til alle, Karl og Henriette.

Kathe Jensen, Stensbjerggaard, søndag den 7 september 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andrew,

I skal lige have et par ord, for vi fik jo brevet til Carl, dagen efter at de var rejst, og vi har sendt det til Chicago, og så fandt jeg et brev i skrivebordet som Christian har skrevet i foråret og ikke fået sendt af sted, nu får i det med, så kan i da se at vi tænker på jer en gang imellem.

Ja Christian er da rask igen, og vi har haft en dejlig sommer med Carl og Gertrudes besøg, og nu kunne vi bedre komme omkring, når vi selv har fået bil igen, og vejret har været meget fint. Høsten har været god, og når så helbredet er godt, må man jo være godt tilfreds, vi bliver jo ikke unge igen, men kan da endnu passe vores høns og kyllinger.

Det kunne jo være morsomt om Carl og Gertrude fik et hus i nærheden af jer, der ser vel nok dejligt ud på de kønne billeder i har sendt, vi siger tak for dem og glæder os når vi ser dem på skærmen. Ja det er en skam at vejen til Amerika er så lang og dyr i danske kroner.

Men nu vil jeg slutte, med mange kærlige hilsener og tanker fra os alle her. I skulle tage en tur her over til næste sommer. Kathe

Arne Jensen, Kærgaard den 24 november 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Ja nu må pennen i gang, har vist ellers skrevet sidst, men synes i skal høre lidt her hjemmefra. Vi er her jo alene med drengene, Annette er jo på husassistentens fagskole i København. Vi havde en god tid mens bror Carl og Gertrude var her, men vi nåede ikke at køre ret meget for dem, var en tur på Møn og oppe i sommerhuset til Henriettes fødselsdag. Det er jo ikke sådan at komme hjemmefra. Nu var der bedre tid, men vejret er jo ikke nu til udflugt. Det regner og er tåget ved denne tid, så er det bedst at være hjemme.

Caroline i København er på hospitalet, vist ikke godt, Olaf er også ved at blive gammel. Tiden går jo og sætter sine spor på os alle. Jeg har ikke været hos søster Caroline i lang tid, men skal se en aften at køre der over. Vi er ved at få ekstra afgift på benzin, 1 kr. pr. liter, bilskat er 300 kr. om året, øl, vin og meget andet, kassen der inde er tom, de bliver ved med skruen uden ende, så alting bliver dyrere.

Fik brev fra Carl i dag, de er da så kommet godt der ud, og skal så finde et hus. De var da ovre hos Ingeborg, men da ikke til spisning, synes det var for dårligt. Vel, dem om det. Ja nu er der lige en måned til juleaften, så er vi jo alle samlet igen. Det er jo altid hjemmet der trækker ved den tid. Der er ellers ingen nyheder, skal nok skrive en gang til jul. Astrid er i St-Heddinge i aften, til noget diletant læsning for Højskoleforeningen, kørende med Ejvind Andersens søn.

Hjertelig hilsen fra os alle, bror Arne.

Arne Jensen, Kærgaard lørdag den 13 december 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Så er det snart jul igen, og vi er da blevet færdig med marken, men der er jo også noget at gøre hjemme omkring. Vi har ellers haft godt vejr, ingen vinter endnu, men i dag stormer og regner det, det er mørkt hele dagen, så lyset tændes inde, vel noget der er ukendt for jer. I har vel sol næsten altid.

Nu Carl og Gertrude er kommet derud, ses i vel engang imellem, selv om afstanden også er lang, men endnu har de måske heller ikke fået købt hus endnu. Der er ellers ingen nyheder her hjemme fra, vi skælder jo ud over at vi skal betale mere skat af alle de varer vi køber, nu koster det 300 kr. i skat at køre i vores gamle ford, er ellers ved at sælge den for 1000 kr. Men undvære en vogn kan vi jo ikke så godt, en anden vogn, brugt koster 6-7000 kr. Alt er meget dyrt herhjemme, men sådan er det vel over alt.

Vi har ikke hørt noget om Carolines tilstand, men sidst var det kun et spørgsmål om tid, hun kan jo ingen føde have i sig. Jeg var hos Caroline forleden, hun sidder jo og kukkelurer der ovre, men det føler hun bedst ved, er hendes ord. Ingeborg ser vi jo ikke, så lader dem ude af betragtning. Birthe og Poul kommer jo hjem juleaften, og Annette med, så vi skal have gåsesteg. Vi skal slagte 6 ænder og tre gæs, dem i København plejer at få hver en and, de giver os så meget.

Vel, nu ønsker vi jer en god jul og alt godt fremover. Hjertelig hilsen fra os alle, bror Arne.

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh. den 18 december 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andrew,

Mange tak for jeres julebrev, har modtaget det i dag. Hermed alle Danmarks kirker. Nu må du ikke blive vred på mig Agnete, for resten af pengene køber jeg blomster til Olafs kone Caroline, og sender til hospitalet. Som jeg skrev er hun meget syg. Jeg talte med Valborg forleden, og hun sagde at ingen mente at hun kunne stå det igennem. Bare synd hun skal ligge så længe og pines. Du skal ikke skrive noget om det til nogen her hjemme, der kan jo ske mirakler så hun kan komme hjem igen.

Jeg skriver så en julehilsen fra jer og sender sammen med blomsterne. De venligste hilsener til hele familien og alle gode ønsker, Karl og Henriette.

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh. den 18 december 1964

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære venner,

Jeg fik ikke sendt Caroline blomster, hun døde i aftes, men jeg tror det var godt hun fik fred, men selv om man ved det må være sådan, kommer døden alligevel altid bag på en. Hun skal begraves onsdag den 23 kl. 1400, det bliver en sørgelig jul for Olaf, men han må love for sine store børn.

Jeg køber ingen blomster fra jer, hvis i senere vil sende fra jer alle søskende. Nu må i ikke misforstå mig, det er ikke uvillighed. Karl og Svend har været på jagt i eftermiddag, det er sidste dag de må skyde haren. De kører til Kalundborg i morgen tidlig kl. 6, og hele søndagen skal de også ud, jeg er så godt som enke. Men jeg har nok ar se til nu til julen. Jeg må købe alt ind, det interesserer ikke Karl et spor. Nu håber jeg i er hjemme når mine breve kommer.

Hilsen til hele familien, også Anna og Magnus. Karl og Henriette.

Dagmar Pehrsson, Dagmarsgade 10, Kbh. den 18 juni 1965

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Tak for brevet, ja det var en skam med brevet, men jeg må have taget fejl og lukket det i, jeg troede ellers at jeg havde sendt et brev fra England. Der var vi fra 23 marts til 18 april. Lisses søn Finn havde bryllup den 27 marts. Men vi havde så meget at spekulere på, så vi var lige ved at blive hjemme, og så havde jeg været syg af kæbehulebetændelse og halskatar siden november, og det sled jo på ens nerver, og det er ikke så godt endnu.

Men nu skal vi lige over næste uge, så vi kan blive fri for al den sorg Valborgs mand har gjort hende og os, han har kendt en anden i 6 år, en grim en som kun lagde an på gifte mænd. Men samtidig ville han jo være hos Valborg. Så de blev separeret i april, men alligevel render han der ude og vil kysse og kramme hende. Men så kom han for 14 dage siden for at hente et telt, og sagde til Valborg at en kammerat skulle låne det, men da han så ikke kom i pinsedagene var vi klar over at det ikke passede, og så undersøgte far det, og så sagde hendes forældre at de var taget til Norge på ferie, og så havde han sagt at han var skilt. Så nu siger de det vel til hende når hun kommer hjem. Hendes far har tre huse.

Men Bent må holde sig væk fra Valborg, enten eller. Vi holdt jo ellers af ham, så derfor har det været hårdt for os, for Valborg er alt for god til at holde for nar, han har nu ikke gjort hen de fortræd. Hun har forældreretten over børnene og fået lejligheden. Valborg er jo udlært i handelen, så nu tager hun et maskinskrivningskursus, og skal vel så begynde at arbejde til nytår. Men jeg vil da håbe at hun får noget hustrubidrag, for de har været gift i 14 år, og jeg synes ikke en mand skal slippe så billigt fra det, og når han så ikke ville holde sig væk fra den dumme kælling. Hun er enebarn og lagde an på gifte mænd, for hun kan ingen andre få, men hvad Bent har set i hende er der ingen der kan forstå på arbejdspladsen på ESSO hvor hun var kontordame.Men nu kommer straffen til ham, Valborg gjorde alt for at han skulle komme til fornuft, men han var desperat. Han var hjrmme i 8 dage, men så skulle han til generalforsamling om søndagen. Men så tog Valborg ud hvor kvinden boede, og da døren blev lukket op, gik Bent og støvsugede, hvad han aldrig har gjort hjemme hos dem selv. Men han ville ikke lukke Valborg ind, men så råbte kæresten, kan du få lukket hende ind. Ja jeg ville bare overbevise mig om at du var til generalforsamling, sagde Valborg, men så kæresten at der ingen generalforsamling var, så du kan godt gå igen sagde Bent. Men kæresten svarede ham og sagde, du skal ikke byde Valborg at gå, det skal jeg nok bestemme, men du er jo fuld af løgn. Så det er vist ikke så godt heller, men nu er Bent og kæresten i Norge, kommer vist hjem i morgen, og så kan det måske være at hendes far smider dem ud begge to. Men nu kan han sejle sin egen sø siger Valborg.

Det hjalp i hvert fald at far fik talt med hendes forældre, men Bent bliver jo nok skrupskør i hovedet, mere end han er. Kommer ud og lader som om hen vil tilbage og siger, kommer jeg ikke hjem igen, bliver det i hvert fald ikke hende, og så rejser han på ferie med hende. Så nu skal det være slut med den slags. Så du kan nok forstå det Agnete, hvor strengt det har været for Valborg og os og søskende med. Slut. Dagmar.

Dagmar Pehrsson, Dagmarsgade 10, Kbh. den 18 juni 1965

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Ja kære søster og svoger,

Du må undskylde mig, men nu kan du jo selv læse grunden for min glemsomhed, og vi ved jo ikke hvordan det går. Men ellers var det en fin bryllupsfest vi var til, og en god rejse med skibet. Vi var 80 mennesker, det blev holdt ude i en stor festsal, som ligger lige ovenfor hvor Lissi og Arthur boede, og Lissi har fået en ny lejlighed i et nyt kvarter, men alligevel i Croydon. Der er badeværelse, ellers er det jo noget gammelt møg der ovre, men nu har englænderne begyndt at sanere så det bliver mere moderne og godt at bo i.

Finn har også egen lejlighed, så det var jo helt godt alt der ovre. Vi har så ingen sommerferie tilgode, men vi kan jo tage et par dage senere hen. Jeg har ikke været hos Ingeborg i et 1½ år, men Olaf var der vel en tur i pinsen og hilse på dem, han var her den 30 maj. Olaf var jo til Christians 70 år fødselsdag som blev holdt i Køge, men han fik jo et chok så han faldt om og besvimede. Der var jo kun Arne og Olaf med. Da han kom til sig selv gik det op for ham, at det kun var alle Christian og Kathes Nazi kammerater han var sammen med, så han var meget forskrækket og tænkte, hvad er dette her. Så han var syg af ærgrelse over at være der.

Nu skal jeg ud og se til ham en dag, for nu er jeg lidt mere rolig, men hvor er der dog mange genvordigheder her i livet som skal overvindes. Ellers har vi det jo godt hos os. I dag regner det og er hundekoldt, men nu tak for brevet. Det var synd for Gustav og Gertrude, nu de havde glædet dem til at bo nær sønnen, men sådan skuffer livet og hærdes når man bliver ældre.

Nu vil jeg slutte for denne gang. Med kærlig hilsen til jer begge to, hils jeres børn. Fra søster Dagmar og Georg, lev vel.

Familien Nielsen, Dr. Olgasvej, Kbh. mandag eftermiddag den 27 august 1965

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Jeg synes det var for lidt der kunne stå på det kort, i må have lidt mere. Mange tak for brevet til min fødselsdag. Vi har haft en meget dårlig sommer med kulde og meget regn, vi måtte døgnfyre i kaminen i sommerhuset i vores ferie i juli, men så tog jeg også en flyvetur til Italien til Venedig. Det tog 1½ time med jet, og jeg var der i 8 dage i dejlig sol og varme, 35 grader. Karl har ikke lyst til at rejse mere, så han var i sommerhuset hos Grethe.

De moderniserede køkken, murede og malede og fik teknisk strøm ind med ovn m.m., og nye varmeapparater i stuen, et være roderi i øsende regn, men rart nu. Vi kører derop hver fredag aften, og kører først hjem mandag morgen. Her er snart ikke til at køre på vejene, her er alt for mange biler. I går havde vi ti gæster deroppe.

I har vel hørt at Birthe har fået en lille pige den 24 juli, hun kommer vist hjem i næste uge, så må jeg hjem og se den bette. Birthe har jo orlov fra banken et par måneder. Svends dreng Ulf, har været i USA i hans ferie i g uger, haner 15 år. Han har besøgt sin gudmor, og han fløj over Island til New York, skiftede maskine til Schenesladig tror jeg det hed. Det har været en stor oplevelse for ham. Kaj og Jens har været i Rom m.m. Grethe og Niels i sommerhuset, og Berit, Eina og hendes mor i Norge i 8 dage, så vi har været opredt over det hele, men nu er de alle i skole igen. Jens skulle jo gerne blive student til næste år.

Karl døjer så frygteligt i sin ryg, jeg synes også at han har tabt sig, og det bliver dårligere med hørelsen, men han tror jo stadig han kan bestille lige meget, og nu begynder jagten jo igen, men det kniber med at følge med de yngre, men det vil han jo ikke høre noget om. Første dag skød de 26 ænder, og i går skød Ulf 10 ænder, så han er godt med. 

Jeg ser aldrig Valborg, har ikke talt med hende siden Caroline døde, hendes mand arbejder vist ikke mere. Olaf har været nede på Kærgaard et par dage. Håber i har det godt hele familien og hos Anna. Hvor er Gustav og Gertrude, skriv og fortæl os lidt om det, han skrev sidst at de var ved at købe hus. Har i nogen urolighed med negrene, det er dog frygteligt som det går til, og i Grækenland ser det heller ikke godt ud. Vi er bekymrede for vores lille prinsesse.

Har i været ude at køre i sommer, eller set noget til Chris, det er meget lidt vi hører fra ham, men Karl er heller ikke flink til at skrive. Her har været mange turister i København, men ikke så mange amerikanere siges der. Astrid og Arne har fået en god brugt bil, var bange for at køre i den gamle mere. Jeg har lige haft Bent og Boye her i 8 dage, så vi tog turen med turistbus rundt, og var på Bakken om aftenen.

Hils mange gange hos Henry og Margrethe, håber alt er vel hos dem, nu er pigerne jo snart store, der er vel ikke kommet en lillebror. Jeg har en stor sorg, min Fru Sørensen, som har været hos mig i 11 år rejser den 1. Til Jylland, hvor de har købt hus. Vi har været så uheldige på fabrikken, uærlig hjælp, men nu hjælper jeg ikke mere på fabrikken, så må jeg selv klare mit hus.

De bedste hilsener til jer begge to, fra Karl og Henriette.

Jens Busk, Toftegaardsvej 4, Farum julen 1965

Til Agnete og Andreas Pedersen, Santa Cruz

Kære begge to,

Først vil vi ønske en rigtig glædelig jul, og håber i stadig har det godt. Jeg er nu gået ind i pensionisternes række, og befinder mig egentlig godt. Sidste år ved denne tid fik jeg en blodprop, og fik besked af lægen om at holde op med at arbejde. Det er en mærkelig fornemmelse kun at være tilskuer, når man hele sit liv har været virksom. Dette at være pensionist er noget man skal lære, jeg har aldrig før tænkt over det før nu. Det er forbavsende at man kan få en hel dag til at gå med at lave stærekasse, men det lader sig gøre.

Jeg købte 19 mistbænke vinduer brugte a 8 kr. med glas, det var billigt. Nu skal de males og repareres, og så går det løs i den helt store stil. Det bliver nogle dyre radiser, men al fornøjelse koster penge. Jeg er lige blevet færdig med at bygge en carport, den kostede mig 500 kr. Snedkeren forlangte 1650,00kr., så kom jeg til at tænke på Peter Busk, han ville bygge den selv, og det gjorde jeg også. Den er nøjagtig som den til 1650 kr. Nu får i ikke mere denne gang.

Hilsen til alle fra Jens og Gerda.

Laura Pedersen, Søttrupgaard pr. Hornum den 19 januar 1966

Til Andreas Pedersen, Santa Cruz

Kære Agnete og Andreas,

Rigtig mange tak for julehilsnerne, og så vil jeg ønske jer alt godt i året vi nu er kommet et lille stykke hen i. Her lever vi som vi plejer, meget at bestille, men det hører vel til på landet nu om dage. Børnene hjælpe jo ikke til hjemme, de vil ikke til landbruget. Den største af dem, altså Karen er på kontor ved statens forsøgsstation. Hun tjener godt og har jo fast frihed. Den lille skal konfirmeres til foråret, og så op i realklassen til sommer. Vi har så ingen gavn af dem her hjemme, der kan ikke blive så megen frihed på landet.

Karen blev forlovet til jul, det er med en mekaniker, så det er da et arbejde der ikke går af mode. Inger og Kristian hjælper hinanden med arbejdet, og jeg går og passer det herinde, men vi enes knagende godt om det, så det er ingen sag. Vi snakker godt nok somme tider om at det var rart, om vi havde de samme vejrforhold som i har. Vinteren begyndte her den 11 november, og har holdt det ved lige med sne og hård frost hele tiden siden, så det var rart snart at få tøvejr igen.

Vi er da heldige stillet, vi fik da alle roerne samlede inden frosten kom. Det er der rigtig mange der ikke har, de må så stå ude og banke dem op trods frost og kulde. Din familie hører vi ikke noget til, men dem her i Hornum er da levende. I kan godt komme en tur til sommer, det var rart at se jer igen. Kristine var her hjemme til jul, det har hun været i de 50 år jeg har været i Søttrup, på nær to gange. Ja tiden går alt for hurtigt synes jeg, men vi har det nok for godt, ellers mærkede vi nok mere til det.

Kristian døjer en hel del med muskelbetændelse, og gigten plager jo også mig, men jeg bliver også gammel, også selv om jeg ikke føler mig gammel, men vi bliver også 75, det er da noget hen ad vejen. Per blev kun 68 inden han døde, det var også alt for tidligt, men det bestemmer vi jo ikke selv.

Nu vil jeg så håbe at i og jeres børn har det godt. Tak for billedet af Margrethe og hendes piger, de ser godt ud alle sammen. De kærligste hilsener fra os alle her, jeres Laura.  

Arne Jensen, Kærgaard den 27 april 1966

Til Agnete Pedersen, Santa Cruz

Kære søster og svoger,

Tak for brevet. Ja nu har vi da overstået vinteren, den var lang i år, vi havde is i søen en tid, men den forsvandt da ret hurtigt, og vi troede vi skulle i marken til april. Nogle fik sået lidt, men påskedag fik vi en brand snestorm som lukkede alle veje, og det varede til den17-18 med den sidste vinter, så vi har ikke sået noget endnu. Markerne kan der ikke køres på endnu, så det bliver sent og en ringe høst siges der, nu får vi jo se.

Vi har haft lidt influenza alle, men det er jo noget som følger året rundt, er da vel nu. Drengene går til eksamen nu, Bent er færdig med skolen nu til ferien, ved ikke rigtig hvad han vil endnu. Jeg tror ikke at landbruget bliver godt foreløbig med de høje priser på jorden. Denne gård er sat til 300.000 kr. i ejendomskyld, og kan ikke overtages under nævnte pris, så i kan nok se at det ikke er nemt for børn at overtage familiegårde. Der er meget skørt her hjemme, men det er ikke nemt at sige i et brev.

Boye har et år endnu, men vi finder vel noget til dem. Christian og Kathe har solgt deres jord til Gammel Køgegaard, kun jorden, de beholder selv bygningerne, 600.000 kr. har de fået, så de er kommet til penge nu. Men hvad de unge så skal ved jeg ikke. Atmosfæren er vist ikke så god, vi synes ellers godt om Harald og Ellen Margrethe. Knud tales der aldrig om, men det må jo være kedeligt for dem trods alt. De bor jo dejligt, og derfor vil de ikke give det fra sig, men dem om det, skal ikke omtale det.

Vi var til en god dag hos Caroline, måske hun har skrevet om det. Valborg og Kaj var der med kone og børn, Olaf, Christian og os. Ingeborg kom da også, så alt var lutter glæde den dag. Ja nu ønsker vi os en god sommer, også for jer at i må være ok.  Jeg husker ikke om det er til næste år at Christian skal have guldbryllup, men det er vist ikke før 68.

En hjertelig hilsen fra os alle, Astrid og bror Arne.

Pierre. South Dakota. 3. December 1966

Kære søster og svoger med familie,

Ja, nu er det jo snart jul igen, og så ønskes I alle en rigtig glædelig jul, og et godt nytår i 1967, og håber at i alle må have et godt helbred. Vi har det godt begge to og kan komme omkring temmelig godt, så vi er tilfredse, og jeg behøver ikke at gå på arbejde mere, og i fritiden passer jeg hus for en af mine naboer. Han er på besøg hos meget af hans familie, langt herfra, og han får gerne hjælp i den anledning. Vi har fået vinter her ovre, og det er frost om natten, men vi har haft nogle varme dage, så sneen er forsvundet igen. Så jeg håber ikke at der kommer mere sne, før naboen er kommet tilbage, for så skal jeg bare til at rydde det væk fra fortovet. Det er en lov vi har herovre. Hvordan har i det ellers for tiden, havde i en god høst. Vi havde mange æbler, jordbær og alt andet hvad havesager angår, så vi lever af en hel del af hvad vi selv har dyrket. Ellers klager vi ikke, men vi kommer jo op i årene, og kan mærke det af og til. Kærlig hilsen fra Jens og Sarah Stevens.

Kopi af Karolines brev til Agnete.

Højerup den 13 november 1968

Kære søster og svoger,

Ja, det var jo en kedelig måde at sende mors sjal på museet. Men nu har jeg hørt nok af bemærkninger fra flere, og jeg har derfor forhørt mig hos en mand (hvem er den mand) af bestyrelsen, om jeg kunne få sjalet tilbage. Det kunne jeg mod din fuldmagt, og jeg beder dig sende den, så vi kan blive fri for de udtalelser. Mine to piger ville godt have sjalet, og ikke som du sagde, at der var ingen der ville have det. Og billedet af far og mor, har aldrig været brudebilledet, men fra førend de blev gift, da moster Sofie og Jens Conrad, skulle overgå far og mor, om hvem der var de fineste mennesker der. Jeg håber du viser dig som en god søster, og sender den fuldmagt hertil. Sjalet er ikke hængt op endnu, var der sagt,  hvis der var andre der var interesserede, var der sagt.

Med kærlig hilsen, søster Caroline

Et ovalt mahognibord, 6 stole    ?fletning

4 gl. kobberstik       1400 kr.

Fars islænder
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Hos Arne og Astrid

Santa Cruz 10. December 1968.

Kære søster og svoger,

Måske har i ventet at høre lidt fra os. Jeg husker ikke om jeg har skrevet siden vi kom hjem. Her var jo en del at gøre, da vi kom tilbage. Ukrudt over det hele, ved huset og have. Det var også meget tørt, da vi plejer at vande hver uge, når vi er hjemme. Heldigvis fik vi regn lige efter at vi kom hjem, altså i oktober. Det friskede op på det hele. I dag har det regnet hele tiden, så det er en god tid at sidde inde. Nu skriver vi julebreve og kort. Jeg har en tosset fod igen, vel sagtens gigt, og lidt hævet er foden. Det var helt galt i København, ugen før vi skulle rejse, men det har Dagmar måske talt om, hun gik jo med mig op til sin læge. Ja det gik jo, vi var meget trætte af flyveturen hjem. Min ryg er ikke så god, og det med at sidde i så mange timer, er næsten ikke til at holde ud. Man har jo ikke megen plads til at røre sig på. Margrete og Peter var i lufthavnen da vi kom. Det var ellers meningen at Henry skulle komme, han arbejder i San Francisco, og tager toget hjem om aftenen. Men der var et andet tog der løb ind i passagertoget, som Henry var med, men han kom ikke til skade. Han mødte en ven på toget, som han ikke havde set i lang tid, og de tog en taxa ind til San Francisco, og lejede en bil til at køre hjem i. Så derfor blev han forsinket i at møde os. De var jo glade for at se os hjemme igen, godt er det ude, men hjemme bedst. Det her med at pakke ind og ud, og rejse frem og tilbage, kan blive trættende. Men vi havde nu en god tur, og siger tak til jer alle. Det var rart at vi fik lov til at overvære konfirmationen i Grundtvigskirken, med Brittas pige, hun så bare så lille ud, da hun sad der alene. Og hun skulle jo til Tommestrup den eftermiddag. Vejret var ikke godt. Olaf kom også ind i kirken, og fik os til at gå med ud til Inger til frokost. Han var så gået til Dagmars gade, for at få George til at komme. Det var så den sidste søndag i København, regn lige som det er her i dag. Men det var meget behageligt hos Inger, Olafs datter. Peters kone, søster og datter var der også, så vi var 10 i alt. Vi var jo hos alle Olafs børn, undtagen Henry, men vi så ham og konen hjemme hos Olaf. Vi glæder os til at se Olaf til foråret. Fik Conny, kortet med gaven i, jeg vil gerne vide det, for begge piger fik det samme ?

Så Caroline, vil have mors sjal. Vel, det har hun jo ikke noget at gøre med, da det er mit, og har været det siden 1934, da vi var hjemme til guldbryllup, gav mor det til mig, og sagde at Anna og jeg kunne klippe det over, og bruge det som bordtæppe. Men Anna syntes det var synd, og sagde at jeg skulle beholde det, som det var. Anna fik chokoladekanden, og den har hun endnu. Det kom af den dag Olga kørte os til Søgård. Vi var så inde hos Caroline på vejen hjem, og jeg gav hende et billede af far og mor, lige som det du fik, og så fik hun også det gamle billede tilbage. Vel sagtens, har hun taget alle de gamle billeder der var, eller også, som hun siger, er det moster Stinne, eller Sofie, der har sagt og givet det til hende, ja du ved nok hvordan det er. Hun blev da tovlig, da jeg fortalte om sjalet, det skulle på museum i Højerup. Ja siger Caro, hun kunne bevise at hun var lovet det sjal, det var sært, svarede jeg, siden det har været i mit eje i 34 år, og jeg tog det ikke. Men det er nu også lige meget, for det bliver, hvor det er, der skal ikke være noget vrøvl. Caro har jo skrevet til mig, om at få det tilbage, da en af hendes piger gerne vil have det. Kun Caro pjat som altid. Jeg har ikke svaret hende endnu. Ja hun har forhørt sig hos formanden for museet, og hun kan få det tilbage, hvis jeg vil give tilladelse dertil. Hun håber som en god søster, at jeg vil sende den. Jeg gider ikke engang svare hende, det gamle vrøvl. Dagmar havde da ikke noget imod, at jeg tog det der, ellers havde hun nok sagt det. Nok om det, og nu vil vi ønske jer en rigtig glædelig jul og et godt nytår. Vi skal over til Margrete juledag, og måske stopper vi i Manteca, på vejen hjem, vi har ikke set Anna siden vi kom hjem. Hun har ikke haft det så godt med den hofte. Det er gigt og meget pinefuld. Kærlig hilsen og tak for i sommer, Andrew og Agnete.

P.S. Carl har vi ikke hørt fra, siden den sidste dag i oktober, og da skrev han at han havde været på hospitalet i en uge, til undersøgelse. Han kom hjem den 23 oktober, men skulle tilbage igen den 3. November og opereres. Har ikke hørt siden. Vi telefonerede den 28. November, og da var han kommet hjem, og sagde han havde det godt. Men siden vores børn var hjemme, det var jo taksigelsesdagen, og der var mere end en der talte, så fik vi ikke så meget ud af samtalen. Men jeg venter brev fra Carl hver dag, skal skrive igen, det er vel så grunden, til at han ikke har skrevet til nogen, siden han forlod Danmark. Agnete.

Scottsdale  13. Maj 1969.

Kære søster og svoger og familie,

Nu må jeg til at sende et par ord, for at I kan erfare at jeg er kommet helskindet herover til Arizona. Turen over gik godt. Vi kom over Grønland, hvor man kunne se de store øde kalotter, det samme over Labrador, som er fuldstændig ødeland, og til Montreal, hvor vi landede for at tanke op. Der var 1 times ophold, og derfra til Chicago 2½ times flyvetur. I Chicago 1 times ophold, og hvor blev toldefterset, og skiftede maskine til Arizona, hvor jeg ankom 2015 (dansk tid 0130 nat) i alt 13 timer i luften. Carl og Gertrud var for at modtage mig, og så snart jeg kom ud af maskinen, så jeg dem stå ved glasruden, og så havde vi kun en halv time ud til Scottsdale. Vi tog os en lille velkomst drinks, og fik os en lille sludder, og gik så til køjs. Man kan jo godt blive træt af at sidde stille så længe, men jeg havde vinduesplads i maskinen, så man kunne se sig om. For det meste var vi over skyerne. Ja, jeg har det godt. Gertrud, ved ikke alt det gode hun skal gøre for mig. Vi har haft mange lange ture ud i ørkenlandet, her er vi omgivet af høje bjergtoppe, som er bevokset med høje kaktus på 5 - 6 meter, ellers kun småbuske. Vi har fyret godt op 25 - 30 celsius (100 fahrenheit). Vi har også beset mange større varehuse, vores største hjemme, er kun som et dukkehus ved siden af. Og alle har parkeringspladser til 1000 biler. Et varehus så lang fra dit stuehus og til klinten, og en hall midt igennem, med flere springvand og palmetræer. Så man kan jo sige at det er stort. Man siger jo gerne hjemme “ Ja, han har været i USA “. Men så stort er det i virkeligheden.

Ja, jeg har det på alle måder godt, de ved ikke alt det gode de skal gøre for mig. I juni, tager vi op til South Dakota, og så senere til Manteca og Santa Cruz. Jeg har talt med søster Martha, og hun blev meget glad for at tale med mig. Jeg har været sammen med sønnen Jens, han var på besøg her, og kaldte så op for mig i telefonen. Lad mig høre hvad der sker derhjemme, men skriv kun luftpost. Med hjerteligste hilsner til alle.    Olaf.

Kære søster Ingeborg og familie,

Ja nu er Olaf her altså hos os, og vi nyder det så godt vi kan. Her er jo meget at se, men det fortæller han jo nok selv om. I virkeligheden troede jeg kun at han ville besøge os. Jeg havde troet at Christian og Kathe også ville være med. Måske de kan komme næste år. Nu skal vi snart ud på nogle lange køreture. Jeg har lige bestået min nye køreprøve, og vil snart få mit nye kørekort. Tilladelsen gælder i tre år. Så kan vi køre pokker i vold. Bare vi har benzin nok, og kender vejen. Vi har det alle rigtig godt, og håber det samme hos jer, og vi ønsker dig Ingeborg, hjertelig tillykke på din fødselsdag, og alt godt i fremtiden for jer alle. Kærlig hilsen til jer alle.

Broder Carl og tante Gertrude.
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